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A logopédus Mary Jane Taylor a kisfia halála óta nem foglalkozik gyerekekkel. Gavin azonban ragaszkodik hozzá, hogy kezelje a kis Seant, aki az őt ért baleset óta nem szólalt meg. Olyan tiszteletdíjat ajánl, hogy Jane, vonakodva bár, de belemegy az alkuba. A fiú a kezelés hatására újra beszélni kezd, és ezután már az apukán a sor, hogy kimondjon valami fontosat...

1. FEJEZET

Gavin Spencer még az ördöggel is lepaktált volna annak érdekében, hogy segíthessen a fián. Talán ez itt már maga a pokol, – gondolta, és a vörös, tüskehajú diákra bámult. A fiú annyi piercinget viselt az arcán, hogy úgy nézett ki, mintha fejjel belezuhant volna egy láda horogba.

– Az iskola titkárságán azt mondták, hogy itt találom Jane Taylort – mondta a fiatalnak, aki úgy nézett ki, mint aki mindjárt lecsúszik a székről.

– Kit?

– A tanárnődet.

– Úgy érti, a helyettesítőt?

– Amennyiben Jane Taylor a helyettesítő, akkor igen.

– Miért keresi?

– Az, hogy miért keresem őt, nem tartozik rád. Hol van?

Az irokéz kinézetű fiú megvonta a vállát.

Semmi kétség, ez itt tényleg a pokol, és a férfi másodpercről másodpercre nehezebben tudta elhinni, hogy Jane Taylor valóban az az angyal, akit a fia orvosa ajánlott neki.

Ebben a pillanatban kinyílt az ajtó, és egy nő lépett be rajta egy másik diák kíséretében. Gavin legnagyobb megkönnyebbülésére a nő vállig érő szőke haja teljesen szokványosan nézett ki. Piercingek helyett ezüst fülbevalót viselt. Fiatalnak tűnt, de a tengerészkék nadrág, a hosszú ujjú, fehér pamutblúz és a kényelmes, lapos sarkú cipő elárulta, hogy nem tizenéves már.

– Sullivan, neked már régen haza kellett volna menned – mondta a nő a punknak.

– Rá vártam – pattant fel a fiú, félresöpörte a tanárnőt az útból, majd a társára vetette magát.

A tanárnő gyorsan túltette magát az ijedségen, és a kakaskodók közé ugrott.

– Azonnal hagyjátok abba! – utasította őket, tenyerét a mellkasukra téve.

De a fiúk elszánt tekintete arról árulkodott, hogy nem fogják egyhamar feladni a küzdelmet. Mielőtt a tanárnő kitérhetett volna, egy eltévedt pofon őt is telibe találta.

Gavin a két tinédzser közé ugrott, és szabad kezével biztonságba helyezte a nőt.

– Húzódjon hátra! – szólította fel. – És hívjon segítséget, amíg én megakadályozom őket, hogy megöljék egymást.

A nő bólintott, majd a falra szerelt telefonhoz lépett. Két perccel később kinyílt az ajtó, és egy zömök biztonsági őr viharzott be. A két fiú megdermedt. A férfi rövid ideig bámulta őket, majd mérgesen megcsóválta a fejét.

– Nyomás az irodába! – üvöltötte. – De azonnal!

Az irokéz külsejű fiú megsemmisítő pillantást vetett Gavin felé, majd hanyag léptekkel az ajtó felé indult. Minden egyes lépése azt sugallta: „Gyűlöllek téged is, és minden más felnőttet ezen a bolygón”. Társa hasonló lassúsággal követte.

– Jól van? – kérdezte az őr a tanárnőtől.

– Igen – felelte az megkönnyebbült sóhajjal.

Miután az ajtó becsukódott a díszes társaság mögött, Gavin és a tanárnő kettesben maradt.

– Köszönöm a segítségét – fordult a nő Gavin felé. Remegett a keze, amikor szőke haját a füle mögé simította.

– Örülök, hogy itt voltam.

Gavin tetőtől talpig végigmérte a tanárnőt, aki karcsú volt, szinte már törékeny. Csak most vette észre a piros foltot a szeme alatt. Finoman az arcához érintette az ujját, és óvatosan megtapogatta a kezdődő duzzanatot. – Erre jeget kellene tenni. Tényleg jól van?

– Igen, köszönöm. De miért jött tulajdonképpen?

– Jane Taylort keresem.

– Akkor megtalálta. Maga kicsoda?

– Gavin Spencer vagyok.

– Ez a név nem mond nekem semmit – nézett a nő zavartan. – Valamelyik osztályomba jár a gyereke?

Gavin tekintete végigsiklott a termen, a beázásokon, az összekarcolt asztallapokon. A tanterem nem volt valami hívogató.

– Sokkal lényegesebb kérdés, hogy maga mit keres itt – felelte a férfi. – Mindazok után, aminek az imént szemtanúja voltam, úgy gondolom, az adófizetők pénzét tankönyvek és számítógépek helyett jobb lenne gázsprayre és önvédelmi tanfolyamokra költeni.

A nő elnevette magát. Nevetése gyönyörű volt, és elűzte a kék szeme körüli sötét árnyakat.

– Azért nem olyan rossz a helyzet. Én szívesen dolgozom tinédzserekkel, ők mindig vidámak, és ösztönösen viselkednek.

– Gyakran helyettesit itt?

– Úgyszólván folyamatosan. Átvettem egy olyan tanárnő osztályát, aki gyereket vár. – A nő szeméből megint kihunyt a fény, és újból árnyék vetült rá. Gavin szívesen megtudta volna, miért.

– Leginkább attól lélek, hogy ha megöregszünk, ők fognak majd gondoskodni a jólétünkről – mondta a férfi.

– Csak reménykedhetünk benne, hogy nem éppen ők ketten lesznek azok – felelte a nő nevetve.

– Miért ezzel foglalkozik?

– Mert valamiből el kell tartanom magam. De még nem felelt a kérdésemre. Valamelyik diák miatt jött?

– Nem. Magához, mint logopédushoz jöttem.

– Honnan tudja, hogy az vagyok? – kérdezett vissza a nő élesen.

– Dr. McKnight beszélt magáról. A fiamról van szó, aki Kristin Hunters osztályába jár az alsó tagozatban.

– Ismerem őt, Kristinnél a legjobb kezekben van a gyereke, és nem is járhatna jobb iskolába.

Ezt Gavin is tudta: a Northbridge Elementary a környék legjobb általános iskolájának számított. Persze volt néhány dolog, amit ő sem tudott megadni a fiának. Egy anyát például.

Gavin maga is anya nélkül nőtt fel, ennek ellenére tisztességes ember lett belőle. És Sean is azzá fog válni, ahhoz a legkisebb kétsége sem fért, hiszen a fiú remekül fejlődött, egészen addig a szörnyű napig...

– Ez valóban jó iskola – ismerte el a férfi is, miközben igyekezett félretenni a fájdalmas emlékeket. – A fiam egy eséskor agysérülést szenvedett, és a baleset megváltoztatta. Gyógykezelésre van szüksége, és nekem magát ajánlották, Ms. Taylor. Úgy tudom, e téren maga a legjobb.

– Nagyon sajnálom, Mr. Spencer, de én... már nem dolgozom logopédusként, és nem is tudok segíteni a fiának. – A nő elfordult, és az íróasztalhoz lépett. Kihúzta a legalsó fiókot, kivette a táskáját, és a vállára akasztotta. De mielőtt kimehetett volna a teremből, a férfi megragadta a karját.

– Várjon! Máris eldöntötte? Csak így?

A nő először meglepetten a férfi arcára, majd a kezére nézett. Gavin elengedte.

– Nem, nem csak így. Nem szükséges döntenem, mivel már nem gyakorolom a hivatásomat. A viszontlátásra! – A hangja hirtelen együtt érzővé vált. – Sajnálom, ami a fiával történt. Tényleg remélem, hogy talál neki valakit, aki segíteni tud.

– Én már találtam valakit.

– De nem a megfelelő embert. Én semmit sem tehetek érte.

– Én egészen mást hallottam.

– Akkor rosszul hallotta.
Jane már azt hitte, az élete végre visszatért a rendes kerékvágásba. Egészen addig, amíg Gavin Spencer fel nem bukkant. Két nappal korábbi találkozásuk alkalmával látta a dühöt és a szomorúságot a férfi szemében, amikor a fiáról beszélt. Márpedig ő nagyon is jól ismerte mindkét érzést. De az ő fia legalább még élt. Amikor a saját fiára gondolt, a fájdalom szinte elvette az eszét. Brian, az az édes kisgyerek szörnyen hiányzott neki. Még ma is. Mindig.

Ezért sem tudott teljes szívvel egyetlen más gyerekkel sem foglalkozni. Egyszerűen nem bírta elviselni.

Könnyek lepték el a szemét. A fájdalmas emlékeket Gavin Spencer idézte fel benne.

Fáradtan kormányozta a kisautót a ház hosszú beállójához. Csak akkor pillantotta meg a kedvelt öreg viktoriánus villát, amikor maga mögött hagyta az utat szegélyező ciprusokat. Ebben a házban nőtt fel, amely már három generáció óta a családja birtokában volt, és most is itt élt az anyjával és a nagynénjével. Semmiképpen sem szabad, hogy éppen ő legyen az, aki elveszíti a birtokot, és mindent meg akart tenni annak érdekében, hogy a család tulajdonában maradhasson.

Homlokráncolva parkolt le a bejárat előtt álló fekete limuzin mögött. Amikor leállította a motort, az autó még egy kissé megrázkódott, mielőtt végleg elcsendesedett volna. Amennyire tudta, anyja és nagynénje nem ismert senkit, aki ilyen drága autóval járt volna.

Jane belépett a házat körülölelő széles verandára. Még egy pillantást vetett az idegen járműre, és azon töprengett, vajon máris egy szikár, sötét bajuszú bankalkalmazott vár-e rá odabent, hogy elvegye tőle az otthonát. Képtelenség! Különben is pontosan fizette a hitel részleteit, amiről az anyja nem is tudott.

A konyha felé indult, ahonnan a hangokat hallotta. Egy férfi hangját, amely nyugtalanítóan ismerősnek tűnt. Megállt az átjáróban, és látta, hogy anyja és Gavin Spencer az étkezőasztalnál ül. A férfi szemmel láthatóan nem hagyta magát egykönnyen elutasítani.

– Jane, na itt vagy végre! Már aggódtam miattad. Evelyn Taylor idegesen forgatta kezében a virágmintás porceláncsészét, és a vele szemben ülő férfira nézett. – Jane, ugye emlékszel Gavin Spencerre? Éppen azt mesélte, hogyan segített az osztályteremben elsimítani egy veszekedést.

– Hogy van az arca? – kérdezte a férfi.

A nő ellenállt a kísértésnek, hogy megérintse a duzzanatot. A színes véraláfutáshoz egyetlen púder sem illett.

Jól. És igen, emlékszem magára. – Ahhoz, hogy az ember el tudja felejteni Gavin Spencert, súlyos emlékezetkiesésben kellene szenvednie. A férfi magas volt, napbarnított, és piszokul jóképű. Szeme szinte fekete volt, és szikrázott az energiától, kisportolt teste életerőt sugárzott.

– Ez az iskola... – Jane anyja szemmel láthatóan megborzongott. – A legrosszabb híre van a környéken. Állandóan aggódom a lányom miatt.

– Anya, kérlek, ne kezdd megint elölről!

Jane dühösen nézett a férfira. Bár a véraláfutást nem tudta eltitkolni az anyja elől, valami ártatlanabb magyarázatot kitalálhatott volna rá. A tanárnőt azonban sokkal jobban nyugtalanította a férfi ittléte. Honnan tudta, hogy hol lakik? Miből gondolta, hogy ezúttal majd másként dönt?

Evelyn Taylor ekkor az órára nézett, majd felpattant.

– Te jóságos ég, milyen késő van! El fogok késni a moziból.

– Anyu, várj még!

– Nem tudok. Lil nénikéddel már éppen indulni készültünk, amikor Mr. Spencer betoppant. Lilt előreküldtem, hogy vegye meg a jegyeket. Hiszen tudod, mennyire utálja, ha sötétben kell megkeresnünk a helyünket! Később találkozunk, kincsem – puszilta meg a lánya arcát. – Örülök, hogy megismertem, Mr. Spencer.

Mielőtt Jane tiltakozhatott volna, máris kettesben maradt a férfival, ami igencsak aggasztotta. Gavin Spencer magas volt, jóképű, meggyőző és túlságosan is... vonzó.

– Mit akar itt? – kérdezte tőle nyíltan.

– Hogy befejezzük a legutóbbi beszélgetésünket.

– Részemről azt már befejezettnek nyilvánítottam.

– Adjon esélyt, hogy meggyőzzem! – kérlelte a férfi.

– Csak az idejét pazarolja – makacskodott a nő.

– Ezt nem hiszem, Ms. Taylor.

Jane-t az a kellemetlen érzés fogta el, hogy a férfi rá tudja venni az embereket, hogy saját akaratuk ellen cselekedjenek. De nála nem fog sikert elérni. Brian halála után megpróbált továbbra is logopédusként dolgozni, de egyszerűen fájdalmat okozott neki, hogy kisgyerekekkel kell érintkeznie. Ezért vonult vissza, és ezért nem tudta már megtalálni a hangot a kis pácienseivel. Márpedig így nem tud segíteni rajtuk.

Jane úgy döntött, hogy eltereli a beszélgetést.

– Honnan tudta, hol lakom?

A férfi megvonta a vállát.

– Az internet korában mi sem egyszerűbb, mint megtalálni valakit.

– Én ezt egyértelműen a magánszférám megsértéseként értékelem. De maga nyilvánvalóan nem az a típus, aki ebből gondot csinál.

– Egy apának mindent meg kell tennie a gyermeke érdekében – felelte a férfi kurtán. – Ő még csak hatéves.

A nő úgy érezte, mintha jeges kéz markolta volna meg a szívét, szinte elállt tőle a lélegzete. Brian is éppen most lett volna hatéves!

– Már elmagyaráztam magának, hogy nem dolgozom többé gyerekekkel.

– És ez hogyan egyeztethető össze a tanárnői állásával?

– A középiskola más. – Amikor látta, hogy a férfi összevonja a szemöldökét, még hozzátette: – Na jó, jogilag még ők is gyerekek. De az iskolában nekem inkább felnőtteknek tűnnek, akik túlságosan is lobbanékonyan viselkednek.

– Hagyjuk a szőrszálhasogatást, jó? Sean tanítónője és orvosa is azt mesélte, hogy maga jóformán csodákra képes.

– De azt nem tudja, hogy...

– Nem is kell tudnom. Bármire kész lennék, ha meg nem történtté tehetném, ami a fiammal történt. Én nem tudok rajta segíteni, de maga igen.

– Már én sem.

– Én ezt nem fogadom el.

Jane látta, hogy a férfi komolyan gondolja. Mégis hogy merészeli őt ilyen nyomás alá helyezni? Miért nem elégszik meg egyszerűen a válaszával?

De tudta, hogy úgyis visszajönne. Minden bizonnyal csak akkor hagyná békén, ha megtudná, miért adta fel a hivatását.

– Magyarázatot akar, Mr. Spencer? – sóhajtott egy nagyot. – Rendben van. Ezt úgy nevezik, hogy túlélési ösztön. Ugyanis már nem vagyok képes rá, hogy bele tudjam képzelni magam egy gyermek helyzetébe. Márpedig erre van szükség, ha az ember közel akar kerülni hozzájuk. Odaadás és összpontosítás nélkül nem megy, márpedig erre a két dologra én már nem vagyok képes.

– Miért nem?

– Mert már nincs hozzá lelkierőm. Akkor veszett ki belőlem, amikor a fiam meghalt.

Gavin nem tudta, mit mondhatna erre.

– Idehallgasson! Tudom, mit érez...

– Nem, Gavin! – Jane hangja olyan gyenge volt, mintha bármelyik pillanatban elhalhatna. Olyan erősen kapaszkodott az öreg szék támlájába, hogy ujjpercei elfehéredtek. – Nem értheti meg, hogy mit érzek, hiszen a maga fia él.

Bármennyire komoly volt is Gavin szándéka, hogy vigaszt nyújtson a nőnek, segíteni aligha tud neki.

– Mi történt vele? – kérdezte csendesen.

– Brian volt a neve – suttogta a nő, és ajkán halvány mosoly játszadozott. – Édes kisfiú volt. Érzékeny, okos.

– Beteg volt?

– Nem, elütötte egy autó. Kiszaladt az úttestre a labdája után...

A férfiban megfogalmazódott egy gondolat, de nem mondta ki hangosan: vajon ki vigyázott rá akkor? A baleset óta a nő biztosan számtalan kínzó kérdést tett már fel magának. Ezt a helyzetet ő maga is jól ismerte. Mi történt volna, ha Sean nem zuhan a sziklára, és nem üti be a fejét? Vajon ugyanaz az élénk fiú marad, mint aki korábban volt?

De nem maradt ugyanaz, és Gavin most ezért volt itt.

– Mi a helyzet Brian apjával?

Jane szemében furcsa fény villant.

– A férjem alig hat hónappal később halt meg, szintén közlekedési balesetben.

– Sajnálom – mondta Gavin.

A nő pillantása elárulta, hogy nem tart igényt az együttérzésre.

– Igaza van, fogalmam sincs, mit érez. És, hogy őszinte legyek, egyáltalán nem is akarom tudni. Én is közel álltam ahhoz, hogy elveszítsem a fiamat, és ez nekem éppen elég.

– Biztosan nagyon nehéz lehetett magának.
A nő szorítása a szék háttámláján kissé enyhült.

– Az az időszak, amíg kómában feküdt, maga volt a pokol. Nem lehetett tudni, hogy túléli-e... És Seannak most szüksége van a segítségére – mondta a férfi kurtán.

– Tudja a válaszomat. Nagyon sajnálom.

A kétségbeesés jóformán letaglózta Gavint, és majdnem elveszítette az önuralmát. Mit kellene tennie, hogy jobb belátásra bírja a nőt?

Körülnézett a konyhában, mintha ott találná meg a választ. A fehér konyhagépek és a szerelvények makulátlanul tiszták, de meglehetősen régiek voltak. A tölgyfa szekrények sürgős felújításra szorultak, és a falak sárga festése is alaposan elhalványult már. Amikor megérkezett, a viktoriánus villa a tornyocskával és a körbefutó verandával festőinek tűnt. De aztán alaposabban megnézte, és látta, hogy a tetőről hiányzik néhány cserép, és a korlát is meglehetősen hiányos és viharvert.

Gavin beletúrt a hajába.

– Idehallgasson! Ha pénzről van szó...

Ezt a szót nem lett volna szabad kimondania. Gavin meg mert volna esküdni rá, hogy a nő gerince mintha vasoszloppá változott volna. A „pénz” szótól nyilvánvalóan borsódzott a háta. Pillantása hirtelen dacos lett, állát kissé felszegte, de nem válaszolt.

– Jól meg tudnám fizetni. – Gavin igyekezett óvatosan fogalmazni. Egyszer már ajánlott sok pénzt egy nőnek, aki szántszándékkal esett tőle teherbe. Persze ahhoz is mindig két ember kell, de a nő azt állította, hogy szedi a tablettát. Azzal fenyegetőzött, hogy megszakíttatja a terhességét, ha Gavin nem fizet. Ő pedig fizetett.

Az, hogy egy ilyen alattomos, pénzéhes boszorka hogyan volt képes világra hozni egy olyan jólelkű, ártatlan gyermeket, mint Sean, örök rejtély maradt számára. Ő már az első pillantásra beleszeretett a fiába, és mindem megtenne, bármilyen összeget kifizetne annak érdekében, hogy segíteni tudjon rajta.

– Mondjon egy árat!

– Itt nem a pénzről van szó.

– Mégis hol él maga? Látja rajtam, milyen kétségbeesett vagyok, miért nem használja ki a helyzetet? Mindenki megvásárolható.

– Ez meglehetősen cinikus hozzáállás.

– A sorscsapások nagyon jó tanítók, ezt magának is tudnia kell – jegyezte meg a férfi Jane véraláfutására pillantva.

– Higgye el, nálam jobban ezt senki sem érti meg – jegyezte meg a nő szárazon.

Gavin, bár nem volt érzéketlen ember, de lassan kifutott az időből. Semmi mást nem akart, csak azt, hogy a nő logopédusként foglalkozzon a fiával, igyekezett nyugalmat erőltetni magára.

– A vak is látja, hogy magának szüksége van a pénzre. Nekem viszont van belőle elég, tehát jól meg tudom fizetni. Ugyan már, Jane, mondjon végre igent!

– Nem tudok.

Ez a két szó úgy hangzott, mintha Jane belsejét marcangolta volna.

– Miért nem? Az ember azt gondolná, a veszteség, ami érte, még inkább arra sarkallja, hogy segítsen a sérült gyerekeken.

– Maga beképzelt, csökönyös idióta! Mégis mi jut eszébe? – A nő szeme dühösen villogott. – Milyen jogon ítél el engem?

– Én nem ítélem el magát

– Dehogynem! – támadt neki Jane. – Bár egyáltalán nem tartozik magára, de számomra egyszerűen túlságosan is fájdalmas a kisgyerekekkel való foglalkozás. De a döntésemnek volt egy szakmai háttere is.

– Ezt nem értem.

– Pedig egyszerű. Visszafogom az érzelmeimet, így védekezem a fájdalommal szemben. Az ember nem tartja a kezét a tűzbe, ha tudja, hogy megégeti. Én már képtelen vagyok gyerekekkel foglalkozni. – csuklott el a hangja. – Az ami jó logopédussá tett, már összetört bennem.

Gavin látta, ahogy a nő a tizenéves gyerekekkel bánt. Még a két lázadó fiúról is csak jókat mondott. Lehet, hogy mindaz, ami jó logopédussá tette, csorbát szenvedett, de semmi esetre sem veszett ki belőle.

– Szeretnék személyesen meggyőződni arról, hogy elveszítette-e ezt a képességét, vagy sem – mondta a férfi, majd a tárcájából elővette a névjegyét, és az asztalra tette. – Tegyen meg nekem egy szívességet! Egyszerűen csak gondolja át még egyszer!

– Semmi sem változtathatja meg a döntésemet – felelte a nő. – Minden jót!

Látjuk mi még egymást, – gondolta Gavin.
Jane letette a csésze gőzölgő teát az asztalra, majd leült. Kikívánkozott belőle egy kimerült sóhaj:

– Jólesik itthon lenni.

Miközben anyja megterítette az asztalt, Lil néni az ételt kavargatta a tűzhelyen.

– Kimerítő napod volt? – kérdezte Evelyn. – Fáradtnak nézel ki, drágám.

– Az is vagyok. – És ez nem csak amiatt volt, mert igyekezett megnevelni a nehezen kezelhető tizenéveseket. Az is hozzájárult a fáradtságához, hogy rosszul aludt, amiért Gavin Spencert okolta.

Hogy merészelte a férfi felidézni benne a fájdalmas emléket, amely ellen keményen harcolt az elmúlt két évben? Nemcsak azért, hogy felejtsen, mert az lehetetlen, hanem azért, hogy csakis a szép dolgokra emlékezzen. Hogy a szívében továbbra is életben tudja tartani Briant...

– Jane, egyszerűen nem értem, miért nem keresel magadnak egy kevésbé megerőltető állást – mondta az anyja.

Jane azért dolgozott helyettesítő tanárként, mert azzal többet keresett.

– Néha úgy érzem, a gyerekeket egy birkózó is éppúgy taníthatná.

– Mit csináltak már megint azok a kis haramiák? – kérdezte Evelyn együtt érzően.

– Csak a szokásosat. Nem kapcsolták ki a mobiltelefonjaikat. Ráadásul az egyikük megpróbált vele egy gyanútlan lány szoknyája alá fényképezni.

– A mi időnkben még a copfunkat mártották bele a tintatartóba. Ez aztán a technikai fejlődés! – jegyezte meg Evelyn. – Tényleg kár, hogy már nem lehet vonalzóval a fejükre ütni.

– Ma már az iskolatitkárságra küldjük őket – magyarázta Jane, és úgy érezte magát, mint aki csődöt mondott, mert képtelen egyedül elboldogulni a védenceivel.

Legnagyobb megkönnyebbülésére Lil néni egy hatalmas tál zöldborsólevessel lépett oda az asztalhoz, és ezzel félbeszakította a beszélgetést. A testvérek közül Lil volt az idősebb. Alacsonyabb volt, a haja szőke, a szeme mogyoróbarna.

Egyikük sem ment férjhez soha, és Evelynnel ellentétben Lilliannek gyermeke sem született. Jane számára olyan volt, mintha a második anyja lenne, igaz, ő sokkal diplomatikusabb volt, és távolról sem olyan szigorú.

– Jól fog esni a leves ebben a zord időben – mondta a nagynéni, miközben letette a tálat.

– Egy állandó állásnak vannak előnyei, kincsem – folytatta az anyja rendületlenül. – Akkor jobban meg tudod ismerni a diákjaidat és a gondjaikat.

– Minden rendben van, anya, elboldogulok így is.

Egy héttel korábban ehhez hasonló beszélgetést folytatott a munkájáról Gavin Spencerrel. A férfi azóta nem jelentkezett, ami egyrészt meglepte, másrészt csalódással töltötte el. Tulajdonképpen meg kellett volna könnyebbülnie, mert ha csak a férfi kifejező barna szemébe nézett, máris valami sajátos, nyugtalanító érzés lett úrrá rajta. Bármennyire szüksége volt is a pénzre, egyszerűen nem volt képes megbirkózni azzal, amit a férfi kívánt tőle.

Ha újabb katasztrófa nem következik be, teljesíteni tudja pénzügyi kötelezettségeit anélkül, hogy bárki is tudomást szerezne az adósságáról. Előbb gyalogolna át mezítláb éles üvegcserepeken, mint hogy elmondja az anyjának és a nagynénjének, hogy meghitt otthonukat semmi sem mentené meg az árveréstől, ha csak egyetlen hónapra fizetés nélkül maradna.

– Jó étvágyat! – szakította félbe Lil a merengését.

– Nagyon finom illata van, Lil néni – nézett rá hálásan Jane. – Imádom a leveseidet.

– A nagynénéd kiváló szakács – dicsérte Evelyn is, majd leült a lányával szemben. Nekem sohasem volt időm, hogy kiéljem magam a tűzhely mellett.

Ettől a mondattól Jane-ben ismét feltámadt a lelkifurdalás. Anyja egyedül nevelte fel őt, még egy olyan korban, amikor a társadalom nem sokat törődött az ilyen helyzetben lévő anyák gondjaival.

– Ahhoz, hogy valakiből jó szakács legyen, többre is szükség van – jegyezte meg a nagynéni halkan. Belekóstolt a levesbe, majd elégedetten bólintott. – Sokkal többre.

– Mire gondolsz? – kérdezte Jane.

– Az embernek akarnia is kell. Van, aki csak azért főz, mert muszáj neki. Minden tökfilkó, aki tud olvasni, főzni is tud a receptek alapján. De egy jó szakács elhivatott, szívesen próbál ki új dolgokat, és szeret kísérletezni az élelmiszerekkel.

– Attól tartok, ez a gén hiányzik belőlem – ismerte el Evelyn.

– Belőlem is – mondta Jane az üres tányérra meredve. Észre sem vette, milyen gyorsan felfalta a levest.

Ebéd után a hölgyek kizavarták Jane-t a konyhából, hogy kipihenje magát. Neki azonban erre nem volt ideje, mert ki kelleti javítania a dolgozatokat. Mielőtt felment volna a szobájába, magához vette a dohányzóasztalon heverő postát. Szobája közvetlenül a konyha fölött volt, és egy szép, fedett erkély tartozott hozzá. Jane egy karosszéket és egy kanapét tett oda. Az egyik fal mellett állt a rózsaszínű takaróval leterített ágya, a másik falnál közvetlenül az ajtó mellett az íróasztala.

Jane tekintete a legfelső levélre tévedt. Az egyik banktól érkezett. Furcsa érzés lett úrrá rajta, keze reszketni kezdett, amikor kinyitotta a borítékot. Többször is átfutotta az írást, és abban reménykedett, hogy félreérti a szöveget. Az azonban sajnos egyértelmű volt. Még egyszer elolvasta a szavakat: második jelzálog, utolsó részlet, hat hónap... Ez volt az a katasztrófa, amelytől mindig is rettegett.

Evelyn három évvel ezelőtti szívinfarktusa után anyja és nagynénje az ő nevére íratta a házat. Jane csak férje halála után szerzett tudomást párja játékszenvedélyéről és adósságairól. Azt nem tudta, mikor jegyezték be az első jelzálogot, de azt végképp nem értette, hogyan engedhettek meg neki egy másodikat is.

És ez a jelzálog most volt esedékes, az utolsó részletet hat hónapon belül kell kifizetnie. Férje nem csupán a házat tette kockára, hanem az összes hitelkártya teljes keretét is kimerítette. És most az összes tartozás Jane nyakába szakadt. Ezek után egyetlen bank sem fog neki hitelt nyújtani.

Lehuppant egy székre. Most mit tegyen?

Sokáig csak bámult maga elé, majd kábultan keresgélni kezdte Gavin névjegykártyáját.

– Sajnos, igaza volt, Gavin – mormolta maga elé, majd felkapta a telefont. – Mindenki megvásárolható.

2. FEJEZET

Jane felsóhajtott, amikor öreg kisautója akadozva és köhögve megadta magát éppen Gavin kapuja előtt. Hála a férfi útmutatásának tudta, hogy a ház közvetlenül a parton áll, kilátással a Csendes-óceánra. Azt azonban, hogy az út ilyen meredek, a férfi egyetlen szóval sem említette.

– Derekasan viselkedtél, gratulálok, kicsi autóm! – mormolta maga elé, és megsimogatta a műszerfalat, mielőtt kiszállt volna.

Már sötét volt, az óceán felől hatalmas felhők kúsztak a szárazföld fölé, és úgy tűnt, a nagy, szürke ház jóformán beleolvad az égbe. Csak a tetőgerendák, az ablakok és az emeleti teraszok tiszta, fehér festése virított feltűnően. A gyep éppolyan ápoltnak nézett ki, mint a margarétákkal teli virágágyás. A kíváncsi pillantásoktól a bírtok szélén álló ciprusok óvták meg a lakókat.

Jane még egyszer körülnézett, de tudta, hogy ezzel csak a Gavinnel való találkozást szeretné elodázni. Sóhajtott egy nagyot, bátorságot erőltetett magára, majd odament a bejárathoz. Pedig minden volt, csak éppen bátor nem, csupán a kétségbeesése hajtotta. Legszívesebben visszaszállt volna az autójába, és amilyen gyorsan csak lehet, legurult volna a dombról.

Némi tétovázás után becsöngetett. Gavinre számított, és igencsak meglepődött, amikor egy magas, karcsú, ősz hajú férfi nyitott ajtót.

– Jó estét, én...

– Maga Ms. Taylor. Én pedig Henderson vagyok, a Cliff-ház gondnoka. Mr. Spencer szerette volna személyesen fogadni önt, de az irodában feltartották. Elnézését kéri, rögtön megérkezik. Addig összeismertetem Seannal. A feleségem, Leonore itt a házvezetőnő, ő van most a fiúval a nappaliban.

Jane csak bólintott, és igyekezett leplezni az idegességét. Rettegett attól, ami ez után fog következni.

A nappali közvetlenül a konyha mellett volt. Az egyik sarokban hatalmas, zöld színű kárpitozott garnitúra állt hívogatóan, szemben vele egy óriási képernyőjű televízió. A kanapén egy idősebb nő ült, mellette egy kisfiú éppen műanyag dinoszauruszt rakott ki, majd további ősállatokat állított mellé. Jane maga is jól ismerte az állatok nevét, mert Brian mindennél jobban szerette ezeket a figurákat, és folyton arra kérte, hogy ezekről az őskori óriásokról olvasson neki.

Henderson előrement.

– Leonore, Sean, ő Ms. Taylor.

A barna szemű, barna hajú nő kedvesen mosolygott.

– Isten hozta a Cliff-házban!

Jane-nek tulajdonképpen azt kellett volna válaszolnia, hogy örül, amiért itt lehet, de nem ezt mondta. Legszívesebben elszaladt volna, messzire a játék autókkal teli szőnyegtől, a csíkos pólót és farmernadrágot viselő kisfiútól. A gyerek fehér tornacipője pontosan olyan elnyűtt volt, mint Briané annak idején. A látvány fizikai fájdalmat okozott Jane-nek.

– Sajnálom, hogy elkéstem – lépett be a helyiségbe Gavin. A kisfiú sugárzó arccal ugrott fel és futott oda az apjához.

Brian is mindig ezt csinálta, ha Jane hazaért. A nő szemét ellepték a könnyek, és visszafojtott lélegzettel várta, hogy a gyerek örömsikollyal apja karjába ugorjon. De nem ez történt.

Gavin a fia arcába nézett.

– Szervusz, kishaver. Szép napod volt?

Sean bólintott.

– Megismerkedtél már Ms. Taylorral?

A fiú ezúttal a nőre mutatott, majd megint bólintott.

– Helyes. Ő fog neked segíteni abban, hogy megint tudj beszélni. – Gavin letette a gyereket, de a kisfiú még egy pillanatig átkarolta a lábát, és hatalmas, kérdő szemmel bámult az apjára. Vajon örökölte-e az ő elszántságát? – töprengett Jane. Az ugyanis sokat segítene neki a kezelés eredményességében.

Gavin megsimogatta a gyerek sötét haját.

– Apunak most beszélnie kell Jane-nel, te addig itt maradsz Leonore-ral. – Sean a dinoszauruszokra mutatott. – Igen, játszhatsz a játékaiddal – felelte neki a férfi.

A fiú azonban megrázta a fejét, és először Gavinre, majd ismét a játékokra mutatott.

– Én most nem tudok veled játszani. Majd később – mondta a férfi, majd a nőhöz fordult. – A dolgozószobámban beszélgethetünk.

Jane figyelmét nem kerülte el Sean csalódott tekintete. Követte a férfit végig a folyosón a dolgozószobába, amely elegánsan, egyszersmind férfiasan volt berendezve. A falak tölgyfa borításúak voltak, a sötétzöld szőnyeg közepén szintén tölgyfa íróasztal állt. A szoba egyik oldalán hatalmas ablakokból az óceánra lehetett rálátni. Az íróasztal előtt két fejtámlás bőrszék állt, Gavin egy kézmozdulattal ott kínálta hellyel. Aztán levette és az íróasztal mögötti szék támlájára tette a zakóját. Leült, kioldotta a nyakkendőjét, és felgyűrte fehér ingének ujját.

– Szóval – kezdte, és összekulcsolta kezét az íróasztalon – köszönöm, hogy eljött. Megkérdezhetem, hogy miért változtatta meg a döntését?

Miután Jane korábban határozottan elutasította a férfi ajánlatát, ez a kérdés természetesen indokolt volt, de ez mégsem jelentette azt, hogy Gavinnek mindenről tudnia kell.

– Mondjuk úgy: volt egy gyenge pillanatom.

A férfi néhány percig fürkészte a nőt, majd megvonta a vállát.

– Tulajdonképpen, mindegy is. A fő, hogy itt van, és ezért hálás is vagyok magának.

Hálásnak nem kell lennie, – gondolta Jane.

– Sean sérülése a bal oldali agy féltekét érte – mondta, és ezzel rögtön a lényegre is tért.

– Igen – erősítette meg a férfi. – Ezt maga honnan tudja?

– A beszédközpont ott helyezkedik el.

– Sean valaha kimondottan sokat csevegett.

– Egy traumás agyi sérülés esetén a fejet ért ütés nem csupán a beszédkészséget korlátozza – magyarázta a nő.

– Igen, az orvos elmondta nekem.

– Azt is megemlítette, hogy az olvasási képesség korlátozottsága is fennállhat? Éppúgy, mint bizonyos szociális készségeké. Az illetőnek nehézséget okoz uralkodnia az érzelmein, nem tudja helyesen megítélni cselekedetei következményeit és legyőzni a csalódottságát.

Gavin ismét bólintott.

– Pusztán orvosi szempontból már nem lehet rajta segíteni. A neurológus szerint egy átfogó kognitív kezelés révén Sean visszanyerheti azokat az agyfunkcióit, amelyeket a trauma során elveszített.

– Az jó. El kell végeznem rajta néhány tesztet, hogy megállapíthassam, milyen szinten van most, és utána összeállítok majd egy kezelési tervet.

Jane tudta, hogy minden kezelés során a legnagyobb hangsúly a kezelőorvoson van. Mielőtt hozzákezd, akárcsak egy tábornoknak, tudnia kell, milyen hadsereg áll rendelkezésére.

– Gavin, nekem meggyőződésem, hogy maga a szívén viseli Sean sorsát. De mi a helyzet a fiú anyjával?

– Ő ebben nem vesz részt – szakította félbe Gavin.

– Tudnia kell, hogy a beszédzavaros gyerekek legtöbbször akkor érik el a legjobb eredményt, ha mindkét szülő közreműködik a kezelésben.

– Sean anyjának nincs kapcsolata a gyerekkel.

– Értem.

– Aligha hiszem – szűkült össze a férfi szeme.

– Igaza van – felelte Jane. – Én ezt tényleg nem értem, de valószínűleg ő lehetett az a nő, aki ilyen cinikussá és bizalmatlanná változtatta magát.

– Ebben nem téved – rándult meg egy izom a férfi arcán. – De azt tudnia kell, hogy Sean sokkal jobban van nélküle.

Jane-ben akarata ellenére is feléledt a kíváncsiság. A férfi ezek szerint egyedül neveli a kisfiút. Amikor feltámadt benne a sajnálat, gyorsan elnyomta magában az érzést. A férfi a megbízója. Hogy eredményesen tudjon foglalkozni a gyerekkel, meg kell értenie a helyzetét, de nőként nem akart érzelmeket táplálni Gavin iránt.

– És mi a helyzet a nagyszülőkkel? – érdeklődött.

Gavin megrázta a fejét.

– Az apám két évvel ezelőtt meghalt.

Jane kivárt, de a férfi az anyjáról nem tett említést.

– És ki vigyáz a gyerekre, amikor maga dolgozik?

– Henderson és Leonore. Ők már Sean születése idején is velem voltak.

– Tehát gyakorlatilag a családhoz tartoznak?

– Igen, a fiam mindkettejüknek nagyon sokat jelent.

– Nagyszerű. De számára maga a legfontosabb ember a világon. – nézett Jane a férfi szemébe.

– És én mindent meg is teszek, amit kell.

– Beszél Sean egyáltalán?

– Nem sokat – válaszolta a férfi szomorúan. Időnként egy-egy szót, de teljes mondatot soha.

– Nagyon helyes kisgyerek – mondta a nő halkan. Ismét hatalmába kerítette egy érzés, amit igyekezett elnyomni magában.

– Azt akarom, hogy minden ugyanolyan legyen, mint azelőtt volt.

Hát persze, – gondolta Jane. De nem ez volt a megfelelő időpont elmagyarázni az apának, hogy a baleset örökre megváltoztatta Seant. Senki sem marad ugyanaz, aki volt, ha ilyesmit élt át.

Annak érdekében, hogy a legjobb eredményt érje el, Jane-nek szoros kapcsolatot kell kialakítania a kisfiúval. De hogyan, ha minden porcikája tiltakozik ez ellen?

Gavin remélhetőleg nem tévedett, amikor őhozzá fordult és bízott benne, s ő sem volt túl merész, amikor elfogadta a megbízást.

– Mindent el fogok követni – ígérte, és felállt.

És ezzel igazat mondott. Mindent, amije megmaradt, mozgósítani fog a cél érdekében. De a szíve nem tartozott ide. Azt nem tudta felajánlani sem a gyereknek, sem az apjának.
Négy hét telt már el Jane első, Cliff-házban tett látogatása óta. Gavin a nappali ajtaja előtt állt. Seant és a nőt figyelte, de ők nem vették észre. Mindketten a padlón ültek, és dinoszauruszt raktak ki egy puzzle-ből. Jane először hagyta, hogy a gyerek kitapogassa a hiányzó darab helyét, majd ujját a darabhoz vezette, és segített neki a helyére illeszteni.

– Ügyes vagy! – mosolygott rá elismerően. – Most az ujjaiddal tapogasd ki a következő lyukat, aztán az oda tartozó darabkát. Utána a helyére teszed.

Sean a homlokát ráncolta, erősen figyelt, aztán elkezdte végrehajtani a feladatot. De a következő pillanatban zavartan pislogott.

– Minden rendben van, kincsem. Keresd meg az üres helyet! – Amikor a kisfiú bátran bólintott, és megtalálta a helyet, a nő rámosolygott. – Helyes. És most?

A kisfiú kicsit gondolkodott, majd a helyére tette a hiányzó darabot.

– Nagyszerű! Meg tudod csinálni. – Jane felemelte a tenyerét, Sean pedig belecsapott, majd örömtől sugárzó arccal odébb mászott a padlón.

– Azt hiszem, kellene csinálnunk néhány lazító tornagyakorlatot – mondta a nő, majd felállt, és intett a gyereknek. Sean utánozni kezdte. Jane ide-oda forgatta a fejét, előrehajolt, hogy megérintse a lábujját. Gavin tekintete akaratlanul is a fekete nadrágba bújtatott fenekére tévedt. Amióta elkezdődött a kezelés, a férfi többször is korábban hazajött, hogy titokban meglesse őket.

Sean észrevette az apját, átszaladt a szobán, de nem szólalt meg. Gavin szíve fájdalmasan összeszorult. Nagyon vágyott rá, hogy hallja, amint a fia felkiált: apu!

Megsimogatta a gyerek fejét, majd a nőre nézett, akinek az arca időközben elkomorult. Gavin döbbenten tapasztalta, mennyire hiányzik neki Jane mosolya.

– Szia, kishaver! Hogy vagy? – Sean a puzzle felé mutatott. – Értem, szóval azzal játszottatok.

– Sean szereti a puzzle-t – vetette közbe a nő. – Ügyes kisfiú.

– Ez csak természetes, hiszen ő egy Spencer. – De az, hogy a fia ügyesen kirakja a játékot, nem az az előrelépés volt, amire Gavin számított. – Szeretnék magával beszélni – fordult a nőhöz. – Van néhány perce?

– Persze.

Kivitték Seant a konyhába Leonore-hoz, majd átmentek a dolgozószobába. A férfi az íróasztala mögül nézte Jane-t, aki kezét összekulcsolva ült. – Rögtön rá is térek a lényegre. Úgy látom, a fiam állapota semmit sem változott.

– Én is így látom.

Ez a válasz meglepte a férfit. Megszokta már, hogy ha valaki nem tudott sikert elérni, az elnézést kért, vagy szépítette a teljesítményét. Jane ezzel szemben állta a tekintetét, és nem mentegetőzött.

– Meg tudja magyarázni, miért nem lépett fel javulás?

– Igen, meg tudom – emelte fel az állát a nő. – Azért, mert Sean egy kisfiú, nem pedig egy üzleti projekt. A tempóját ő maga fogja meghatározni, és nem fog a maga időbeosztásához igazodni.

– Mindazok után, amit magáról hallottam, azt hittem,..

– Hogy csak csettintenem kell, és a gyerek már meg is gyógyul? – szakította félbe.

– Körülbelül – ismerte el a férfi.

– Itt nem valami csodálatos gyógyulásról van szó, hanem arról, hogy egy megbénult agytevékenységet újraindítsunk. – A nő hangja lágy, türelmes és megnyugtató volt. – Ehhez nagyon sok munkára van szükség. És főleg időre.

Gavin tudta, hogyan kezeli a nő a fiát: játékosan, de szigorúan. Elszántan, de nem görcsösen. Olyan melegséget sugárzott, amely belülről áradt, és egészen természetesnek tűnt. Aztán a mosolya! A pokolba is, nem akar vonzalmat érezni iránta!

– Meddig fog tartani ez a kezelés? – kérdezte idegesen, mert attól félt, hogy a fia már soha többé nem lesz olyan, mint korábban. Vissza akarta kapni a fiát, mégpedig most. És ha ez nem megy, legalább garanciát akart rá, és egy belátható időpontot.

– Azt nem tudom megmondani.

– Csak vannak tapasztalatai, nem? Amikor az apám rákos lett, az orvosok megmondták, meddig élhet még, és ez a jóslat szinte napra pontosan helyesnek bizonyult – felelte a férfi.

– De hát egészen másról van szó. Az orvosoknak tanulmányok, adatok és tesztek állnak rendelkezésükre. A beszédterápiánál nincsenek időintervallumok. Minden gyerek más és más, mint ahogy minden sérülés is.

– Legalább egy hozzávetőleges becslést tud adni?

– Nem – rázta meg a fejét a nő. – De azt már most mondhatom, hogy talán gyorsabb hatást lehetne elérni, ha maga is részt venne a kezelésben.

– Nekem is ki kell raknom a puzzle-t?

– Az a gyakorlat segít az összpontosításban, azonkívül a kéz és a szem koordinációjában.

– Nekem úgy tűnt, mintha játszanának – ellenkezett a férfi.

– Mit gondol, Sean mekkora lelkesedéssel vetné alá magát a kezelésnek, ha abban semmi élvezetet nem találna?

– Úgy tűnik, halvány fogalmam sincs a maga munkájáról – vallotta be Gavin. – Miben lehetnék a segítségére?

– Megmutatom, mit kellene tennie. Azt ígérte, mindent el fog követni a fia érdekében. – A nő hangja most már egyáltalán nem volt lágy, sokkal inkább kihívó.

– Maga a szakember, Ms. Taylor, ezért fizetek magának egy kalap pénzt.

– Maga azt feltételezi rólam, hogy azért húzom el a kezelést, mert úgy még többet kereshetek?

A nő szája elkeskenyedett, kék szeme dühösen villogott.

Milyen gyönyörű vagy, amikor haragszol – suhant át Gavin fején. Valami olyasmi éledt fel benne, amit nem akart érezni.

– Nem ez lenne az első alkalom, hogy valaki egy kisgyereket használ fel ürügyként.

– Mit jelentsen ez? – kérdezte Jane.

Azt jelentette, hogy volt egy nő, aki a fiát használta fel az ő megzsarolására, márpedig ezt másodjára nem fogja hagyni! Jane jólelkűnek és bizalomgerjesztőnek tűnt, de mi van, ha ő másodszorra is téved?

Mivel a férfi nem felelt, Jane felállt.

– Gavin, maga azt mondta, hogy bárki megvásárolható. De én nem vagyok bárki, maga pedig egyáltalán nem ismer engem.

– Hová akar kilyukadni?

– Maga kényszerített rá, hogy elfogadjam ezt a megbízást. Ha nem bízik meg bennem, már megyek is. Fogalma sincs, számomra milyen ára van ennek. Sean éppen... – kezdte, de hírtelen elhallgatott.

– Éppen...?

– Sean éppen annyi idős, mint Brian lenne most.

– Ezt nem tudtam – suttogta a férfi.

– Sok minden van, amit nem tud rólam, és én sem ismerem magát. Nem tudom, miért ilyen cinikus és bizalmatlan velem. Megmondtam, hogy korlátozottak a lehetőségeim, de maga mégis ragaszkodott hozzám. Ha meggondolta magát, mondja meg, és én szívesen lemondok a feladatról.

Gavin látta, hogy a nő dühe elmúlt, és a helyébe kimerültség lépett. A szeme alatti finom bőrön sötét árnyak rajzolódtak ki. Amellett, hogy főállású tanárnő, heti három este még Seannal is foglalkozik. És a férfi éppen most jött rá, milyen sok erőt és figyelmet igényel ez a kezelés.

– Nem gondoltam meg magam – jelentette ki.

– Ha mégis, akkor szóljon! – emelte fel a tekintetét a nő, majd kiment, és elbúcsúzott a gyerektől is. Gavin utánament, és kinyitotta neki a kaput. Jane azonban nem fordult vissza, hanem beszállt a kocsijába, és elindította a motort, amely csak harmadszorra indult be.

Gavin nézte, ahogy az öreg jármű hátsó lámpái eltűnnek a ködben. Jane-t egyszerű, szürke lénynek tartotta mindaddig, amíg meg nem látta szemében a tüzet. Valószínűleg sokkal több rejtőzik benne, mint amit eddig mutatott magából.

Amikor a férfi rájött, hogy még mindig a ködöt bámulja, hátat fordított, majd bezárta az ajtót. Nagyon régen volt már, amikor utoljára ennyit foglalkozott gondolatban egy nővel. És az a legutóbbi alkalom szörnyű katasztrófával végződött.

3. FEJEZET

Jane játékokat és különböző kártyákat pakolt a hátizsákjába, amelyeken betűk, szavak és képek voltak, majd szétnézett a szobában. Van-e még valami, ami a foglalkozás során segítségül szolgálhat Sean tanításában?

Valaki kopogott az ajtón.

– Szabad! – kiáltotta Jane.

– Elmész? – lépett be a szobába az anyja a homlokát ráncolva.

– Igen, Sean Spencerhez.
– Fáradtnak látszol, kedvesem.

Ez enyhe kifejezés volt. Jane olyan kimerültnek érezte magát, hogy minden lépés komoly erőfeszítésébe került. A középiskolai órák után megmaradt kevéske erejét mind felemésztette, hogy leplezze érzelmeit, ha Sean édes kis pofiját látja. De ha elismerné fáradtságát, akkor azt is meg kellene magyaráznia az anyjának, hogy miért vállalt másodállást is. Márpedig ezt nem tehette.

– Jól vagyok, mama.

– Az nem elég, hogy jól vagy. Miért teszed ki magad ennek is, miután egész nap azokkal a hálátlan kölykökkel fárasztod magad?

– Bármilyen különösen hangzik is, én kedvelem őket – mosolygott Jane.

– Lemondhatnál a másodállásról – Evelyn komolyan nézett rá. – Nem kell ezzel a kisfiúval dolgoznod, hiszen elég jó a fizetésed az iskolában.

Az ilyen jellegű beszélgetések meglehetősen gyakoriak voltak köztük, Jane férjenek halála után Evelyn magától értetődően abból indult ki, hogy a férfinak volt életbiztosítása, valójában Jane csupán adóssághegyeket örökölt, melyekről az anyjának nem volt tudomása. Jane-nek tehát szüksége volt a kiegészítő jövedelemre, hogy megakadályozza a fenyegető pénzügyi katasztrófát. Kénytelen volt vidám arcot erőltetni magára.

– Sean nagyon intelligens kisfiú, tele van energiával.

– És hogy megy a kezelés?

– Haladunk.

Még akkor is, ha a gyerek apja ezt másként látja. Lehet, hogy Gavin túl sokat követel? Eredményeket akar, de melyik apa viselkedne másként ilyen helyzetben?

– Ennek örülök – veregette meg Evelyn a lánya hátát. – De én aggódom miattad. Egész nap az osztályteremben állsz, és akkor még nem számoltam az órákra való félkészülést és a dolgozatok javítását. És aztán ott van még a három este, amit Seannal töltesz. A végén még belebetegszel.

Hogy az mivel járna, abba Jane inkább nem akart belegondolni.

– Ne aggódj, anya! Tudom, hogy sokat dolgozom, ami időnként fárasztó is, de azért még jól vagyok.

Evelyn tekintete szomorúvá és együtt érzővé vált, és Jane tudta, hogy anyjának Brian jutott az eszébe.

– Nem lehet, hogy csak azért dolgozol ilyen sokat, mert azt akarod, hogy ne maradjon időd az emlékezésre?

Ha az anyja tudná, ki körül forognak Jane gondolatai mostanában, hát alaposan meglepődne. Mert a nő meglehetősen sokat gondolt Gavinre. Vajon mitől válhatott a férfi ilyen cinikussá? És ez milyen hatással van Seanra? Amióta megpróbálta őt is bevonni a terápiába, Gavin csak ritkán mutatkozott. Tehát legjobb lesz, ha megőrzi a józanságát, és nem gondol túl gyakran a férfi csillogó szemére.

– Biztos lehetsz benne, hogy nem erről van szó – jelentette ki nyomatékosan.

– Akkor jó – bólintott az anyja, majd hirtelen témát váltott: – Mesélj a milliomosodról! – kérte.

– Gavinre gondolsz?

– Miért, van másik is?

– Először is, ő nem az enyém.

– De milliomos, szoktam újságot olvasni. Szóval, milyen?

Jane már majdnem rávágta, hogy kemény fickó, de aztán visszafogta magát.

– De hiszen te is ismered – mondta inkább.

– Olyan férfi, akit egy valamirevaló nő nem felejt el egykönnyen. Még egy idősebb sem – tette hozzá Evelyn mosolyogva.

– Mindenesetre gondos apa.

Ezt tényleg így gondolta, még ha Gavin azt feltételezte is róla, hogy elnyújtja a kezelést, mert többet akar vele keresni. Bármi történt is a férfival, biztos, hogy nagyon megviselte. Azt pedig, hogy Sean anyja nem akar szerepet vállalni a fia életében, Jane egyenesen szörnyűnek találta.

Ő maga mindent megadott volna azért, hogy Brian mellett lehessen. A már megszokott fájdalom hirtelen elhatalmasodott rajta, és sehogy sem értette, hogyan tud egy nő lemondani a gyermekéről. És Gavinről...

– Milyen a háza? – kíváncsiskodott Evelyn.

– Hatalmas, szép, kilátással az óceánra. Álomház. Olyan, amilyet egy milliomostól elvárhat az ember.

– De fogadjunk, hogy nincs lelke, mint a mi házunknak!

– Ez igaz. Inkább ház, mint otthon.

Gavin magas igényei nyugtalanították Jane-t, mert ezzel nyomás alá helyezte a kisfiút. Látta, hogy a gyerek csodálattal néz az apjára, de azt is tudta, Gavin milyen gyakran ér haza későn. Sokat dolgozott, volt úgy, hogy haza sem tudott menni. Vajon szereti a munkáját? Azért fizette a személyzetet és őt is, hogy levegyék a válláról a gyereknevelés terhét?

Sean sokkal nagyobb sikereket érhetne el, ha az apja is részt venne a kezelésben. Ami egyébként azt jelentené, hogy neki is több időt kellene eltöltenie a férfival.

Mintha az élete nem lenne már így is éppen elég nehéz!
Jane-nek még hat hét és heti háromszori kezelés után sem sikerült egyszerűen úgy tekintenie a gyerekre, mint egy kis betegre. Éppen a nappali padlóján ültek, amikor felemelte a fejét, és közvetlenül a kisfiú szemébe nézett. Amikor a gyerek viszonozta a mosolyát, érezte, ahogy tovább olvad a szívét ölelő jégpáncél. De az aznapi kezelésnek már majdnem a végére értek. A gyerek sérült agyfunkcióinak aktiválásában az emlékezet fontos szerepet játszott, és Jane éppen ezen dolgozott. A módszere abból állt, hogy egyidejűleg több utasítást is adott a gyereknek, aki aztán azokat önállóan végrehajtotta anélkül, hogy a nőnek emlékeztetnie kellett volna őt. Az volt a szép a dologban, hogy Sean azt hitte, egyszerűen csak játszani fognak a hatalmas, piros labdával.

– Fogd meg, Sean! – szólította fel a gyereket.

A kisfiú kinyújtotta rövidke karját, de nem volt elég gyors, így a habszivacs labda az arcát találta el.
– Labda! – Sean kuncogva hempergett a szőnyegen. Időközben egyre gyakrabban ejtett ki egy-egy szót, aminek Jane annyira örült, hogy jóformán megfeledkezett a fájdalmas érzésről, amelyet a gyerek látványa okozott neki.

– Ügyes próbálkozás, kincsem. Most fogd meg a labdát és dobd vissza! Ezúttal Sean elkapta a labdát, Jane pedig feszülten várta, hogy a gyerek emlékszik-e még a feladat második részére. A kisfiú nekilendült, majd a játék a levegőbe repült.

– Ügyes vagy, Sean! – dicsérte meg Jane bátorító mosollyal. – Fogd meg a labdát és dobd vissza! Remek! – kiáltotta, amikor a gyakorlat megint sikerült.

Újból megismételték a feladatot. Sean felemelte a labdát, mert nem sikerüli elkapnia, majd visszadobta a nőnek. Jane tudta, hogy a hatévesek figyelme gyorsan alábbhagy, ezért számított rá, hogy Sean nyugtalan lesz. Nem sokkal később a kisfiú előrehajolt, és nagyot sóhajtott.

– Jól van, most már eleget labdáztunk.

Bár a gyerek sokat haladt, és tulajdonképpen be is fejezhették volna a foglalkozást, Jane még egy dolgot ki akart próbálni.

– Akarsz valami mást játszani? Azt szeretném, ha megérintenéd a lábujjaidat, aztán megsimogatnád a hasadat, végül tapsolnál egyet.

A fiú bólintott, majd összecsapta a tenyerét, és a nőre nézett.

– Érintsd meg a lábujjadat, simogasd meg a hasadat, majd tapsolj egyet!

Sean megdörzsölte a hasát, majd megérintette a lábujját.

– Még egyszer, Sean! Fogd meg a lábujjadat, simogasd meg a hasadat, tapsolj!

A gyerek megérintette a lábujját, megsimogatta a hasát, és tapsolt.

– Ügyes vagy! – kacsintott rá Jane.

Sean bólintott, és tovább akart játszani.

– Nem bánom – felelte a nő némi habozás után. – Dörzsöld meg a fejedet, tapsolj, aztán integess!

A kisfiú megdörzsölte a fejét, tapsolt, majd integetett. Ez hatalmas előrelépést jelentett. Az ilyen gyakorlatok edzették az agy funkciókat, és Jane azt remélte, hogy Sean egyszer majd szavakat is egymáshoz tud fűzni. Mosolygott, de legbelül örömujjongásban tört ki. – Remek, Sean! – Felemelte a kezét, és a gyerek belecsapott. – Ma remekül együttműködtél velem, és rengeteget haladtál.

– Ez sokat ígérően hangzik – jegyezte meg a nő háta mögül Gavin.

Jane szíve elkezdett hevesebben verni.

– Sean, megjött apukád!

A gyerek az apjához rohant, átkarolta a lábát, majd felnézett rá.

– Apu!

A férfi egy pillanatig csak bámult a fiára, mintha nem akarna hinni a fülének.

– Szia, kishaver! – mondta neki rekedten. Amikor lehajolt, hogy átölelje a gyereket, aki rövidke karját apja erős nyaka köré fonta, Jane-nek könnyek szöktek a szemébe.

– Attól féltem, ezt már sohasem fogom hallani. – Gavin pillantásából csodálkozás és elismerés áradt. – Alig tudom elhinni.

– Ez most már tényleg előrelépés – mondta Jane némi iróniával a hangjában.

– Megértettem, ostoba voltam. – A férfi beismerése leszerelte a nőt.

Gavin zavartan mosolygott, majd felállt, és megsimogatta a kisfiú fejét.

– Sean, mindjárt itt a vacsora ideje.

A gyerek megfordult és Jane-re mutatott, aki már megértette a jeleit. Sean azt akarta, hogy ő is maradjon.

– Nagyon sajnálom, kincsem, de nekem mennem kell.
Nemcsak azért, mert fáradt volt, hanem azért is, mert még készülnie kellett a másnapi órákra. A gyereket pedig egyedül akarta hagyni az apjával, hogy együtt ünnepelhessék ezt a csodálatos pillanatot. Sean azonban odaszaladt hozzá, és a magasba emelte a karját. Ezzel jelezte, hogy szeretné, ha Jane átölelné. Az egész teljesen ösztönösen történt. A nő lehajolt, és egészen addig szorította magához a kisfiút, amíg az ki nem bontakozott az ölelésből, és vissza nem szaladt az apjához.

Gavin még mindig meg volt hökkenve.

– Ezt meg hogyan csinálta?

– Nem csináltam semmit, Sean volt az, aki keményen dolgozott a hármason.

– Le tudná ezt nekem fordítani? – ráncolta a homlokát a férfi.

– Három utasítás egyszerre. Három dolgot kell egymás után végrehajtania, ez jelenti az agytréninget. A gyakorlás serkenti az emlékezőtehetséget, és így Sean egyszer emlékezni fog a beszédre is, és egymáshoz kapcsolja majd a szavakat.

– Úgy tűnik, ez működik. Nagyon féltem, hogy már soha többé nem fog apunak szólítani – vallotta be a férfi meghatódva.

Mielőtt Jane feleszmélhetett volna, Gavin máris magához húzta, és megpördült vele. A nő nem tehetett mást, kénytelen volt belekapaszkodni a férfiba. Nem akart hozzá ilyen közel kerülni, és most már azt is tudta, miért. Gavin teste túlságosan is meleg volt, és férfias, akárcsak az illata. Jane-nek elakadt a lélegzete, és nem csak azért, mert körbe-körbe forgott.

Amikor Gavin végre letette, a nő ellépett tőle, és a kisfiúra nézett.

– Tudom, hogy túl lassúnak tűnik a kezelés, de Sean sokat fejlődött.

– Természetesen – ragadta meg mosolyogva Gavin a kisfiút is, és őt is megpörgette. Hiszen ő egy Spencer – tette még hozzá, majd letette a gyereket.

Jane látta, hogy Sean megfogja az apja kezét, és reménykedve felnéz rá. A gyerek több figyelmet és több törődést igényelt volna, de Gavin csupán megborzolta a haját.

– Mosd meg a kezed, kisfiam, mindjárt eszünk.

Sean megrázta a fejét, és ismét Jane-re mutatott.

– Mondta már, hogy nem tud maradni.

De a gyerek csak a homlokát ráncolta, nem tetszett neki a válasz.

– Nyomás a fürdőszobába. Sean! Most.

A gyerek csalódottan és kelletlenül ment ki, Jane pedig hirtelen kettesben maradt az apjával. Csak most vette észre, a férfi milyen figyelmesen nézi őt. Ismerte már ezt a pillantást, Gavin akart tőle valamit.

– Szerintem ide kellene költöznie – mondta a férfi.

– Tessék? – kérdezett vissza Jane döbbenten.

– Szeretném, ha ideköltözne. Hogy hosszasabban és többel tudjon dolgozni Seannal.
Az ötlet olyan képtelen volt, hogy Jane nem is tudta, mit válaszolhatna rá. Így hát kapásból elutasította.

– De hát miért? – makacskodott Gavin.

– Az okokat nem kell megmagyaráznom. Nekem megvan a saját életem És egy másik foglalkozásom.

– Értem – húzta el a száját a férfi.

– Azt hiszi, pénzről van szó? – kérdezte a nő.

– Miért, talán nem?

Jane jóformán felkiáltott: nem! Már vétett az egyik maga által szabott íratlan szabály ellen azzal, hogy magához szorította a kisfiút. Lehet, hogy mások szemében ez a szabály szívtelennek tűnt, de számára ez jelentette az esélyt a túlélésre. Nem volt képes magához engedni egy kisfiút anélkül, hogy folyton eszébe ne jusson a saját elveszített gyermeke.

Gavin ráadásul még át is ölelte, miközben ő valami olyasmit érzett, amire még csak gondolni sem akart. Sohasem fog egy fedél alá költözni vele! Védekezően összekulcsolta a karját a mellén.

– Úgy látom, itt maga az egyetlen, aki folyton a pénzről beszél.

– Felejtse el, amit mondtam! – túrt bele a hajába a férfi. – Közelítsük meg másként a dolgot! – ajánlotta. – Maga fáradtnak látszik. Higgye el, nekem általában nem tűnik fel az ilyesmi, de a maga esetében ezt nem lehet nem észrevenni.

Jane ezen nem is csodálkozott. A kezdeti lelkesedés után, melyet Sean áttörése váltott ki belőle, most úgy érezte, mintha ahhoz sem lenne elég ereje, hogy egyik lábát a másik elé helyezze.

– Nekem most haza kell mennem – jelentette ki.

– Ha ideköltözne, máris otthon lehetne. És akkor teljes egészében a Seannal való munkára tudna összpontosítani.

Gavin pontosan ebben tévedett, hiszen Jane már most is túl sokat gondolt őrá, márpedig ennek nem örült. És ha ideköltözne, a dolog csak még rosszabb lenne.

– Szóba sem jöhet.

– Akkor legalább azt gondolja végig – sóhajtott a férfi –, hogy tudna-e többször jönni.

– Magának kellene több időt töltenie a fiával.

– Ez igaz. De heti eggyel több foglalkozással kihasználhatnánk a mai áttörést, és ez elősegítené a gyógyulást.

– Nem akarom a gyereket túl nagy nyomás alá helyezni – tiltakozott a nő.

– Sean nem akarta, hogy máris elmenjen. Maga szerint ez erőltetésnek számít? Hiszen szeret magával dolgozni. Csak egy órával többet. Túl nagy kérés?
A férfi nem is sejtette, mit kíván tőle.

– Heti hatvan perc, hogy visszaadjuk a fiamnak az életét – villogott Gavin szeme kihívóan, mivel a nő nem válaszolt. – És ez magának is megérné anyagilag. – ígérte.

Már akkor meggyőzte Jane-t, mielőtt a díjazást ismét szóba hozta volna, de a férfinak ezt nem kellett tudnia. Ha pénzéhesnek tartja őt, hát annál jobb, azzal sikerül biztonságos távolságban tartania magától. Jane ugyanis nem akar személyes kapcsolatot kialakítani a férfival, aki már így is éppen elég fenyegetést jelentett a számára.

– Nos, nem bánom – egyezett bele. Heti egy órával többet foglalkozom vele.
Jane kinyitotta a szemét, és a vakító fény felé pislogott, majd elhúzta a száját. Erős fájdalom hasított a fejébe. Amikor megérintette a homlokát, rémisztően hatalmas púpot tapintott ki rajta.

Amilyen óvatosan csak tudott, végignézett magán. A karjából cső lógott ki, mellkasára kerek tapaszokkal vezetékek voltak ragasztva, melyek egy csipogó géphez vezettek. Egy nagyon kemény ágyban feküdt, melynek fejrészét megemelték, és egy összehúzott függöny választotta el a külvilágtól.

Egészén halványan vissza tudott emlékezni valami nagy zűrzavarra. Egy teremre, ahol betolták egy megvilágított csőbe, amelyben nem volt szabad megmozdulnia.

Most pedig minden porcikája szörnyen fájt. Valaki hírtelen félrehúzta a függönyt, aztán az anyja hajolt fölé.

– Jane! Hála istennek, felébredtél!

– Anyu! – Jane ajka száraz volt, a hangja rekedt. – Hol vagyok?

– A baleseti osztályon.

– Miért? – Micsoda ostoba kérdés, – gondolta a nő, és még egyszer óvatosan megtapogatta a hatalmas puklit a fején. De vajon hogyan szerezte? – Mi történt? – kérdezte.

– Balesetet szenvedtél az autóval.
Jaj, istenem! Jane erre egyáltalán nem emlékezett. Behunyta a szemét, és megkönnyebbülten állapította meg, hogy a fejében alábbhagyott a fájdalom. Amikor ismét felnézett, látta, hogy az anyja rámosolyog.

– Megint elaludtál.

– Te mit csinálsz itt? – Jane feje már sokkal kevésbé fájt.

– Megtalálták a telefonszámomat a táskádban, és felhívtak – szorította meg Evelyn a kezét. – Lil néni is itt van, de csak egyenként engednek be bennünket hozzád, ezért egymást váltva ülünk melletted. Az idő nagy részében nem is voltál magadnál.
– De most ébren vagyok.

– Én is. És egyhamar nem is fogok tudni elaludni. Arra várni, hogy a gyerekem hazajöjjön, aztán megtudni, hogy balesetet szenvedett, rendesen felizgatja az embert.

– Nagyon sajnálom, anyu. De most már igazán jól vagy ok. – füllentette Jane. – Most már hazamehetünk.

A kórházi tartózkodás költségeire inkább nem is akart gondolni. Mint helyettesítő tanár nem kapott mindenre kiterjedő betegbiztosítást, mint a teljes munkaidős kollégái.

– Te majd csak akkor jöhetsz, ha az orvosok is megengedik – ellenkezett Evelyn. – Itt akarnak tartani megfigyelésre. Ha valaki elveszíti az eszméletét, biztosra kell menniük, hogy az agy nem sérült.

Agyi trauma... Sean... Gavin... Jane már emlékezett. Az emlékezőtehetsége tökéletesen működött. – Nem sérült az agyam.

– Helyes. Ennek ellenére meg kell várnunk, amíg hazaengednek. Szörnyen aggódtam, amikor nem értél haza a szokott időben. A kocsid már régi és megbízhatatlan, aztán meg azok a meredek, kanyargós utcák... Isten tudja, mi minden történhetett volna! Felhívtam Gavint, és...

– Jaj, csak azt ne! Honnan tudtad a telefonszámát?

– Ott volt a névjegykártyája az íróasztalodon.

– Vagy úgy! – sóhajtott Jane.

– Tudni akartam, hogy ott vagy-e még. De amikor mondta, hogy már régen otthon kellene lenned, elkezdtem aggódni, ő pedig azonnal felajánlotta a segítségét. Nagyon kedves embernek tűnik.

Jane most nem akart a férfira gondolni.

– Remélem, megmondtad neki, hogy jól vagyok.

– Persze hogy megmondtam, de ragaszkodott hozzá, hogy bejöjjön a kórházba – közölte Evelyn.

– Fel kell hívnod, és meg kell mondanod neki, hogy erre semmi szükség.

Evelyn leült az ágy szélére.

– Kétlem, hogy hallgatna rám. Szívesen tartja kézben az irányítást, nem igaz?

– Enyhe kifejezés. Vaskézzel irányítja a körülötte lévő világot.

– Tudod, hogy az nem is olyan rossz? – vetette közbe az anyja.

– Gavin milliomos, márpedig ők másfajta szabályok szerint élnek, mint mi – felelte Jane.

Evelyn megvonta a vállát.

– Ez valószínűleg igaz. Bár én nem sokat tudok róla, de úgy tűnik, nem rossz ember. Mindenesetre sikerült elérnie, hogy te megint logopédusként dolgozhass.

Ez nem annyira Gavinnek, mint inkább a pénzszűkének volt köszönhető, csak ezt Jane nem mondhatta el az anyjának.

Valószínűleg a fejét ért ütés lehetett az oka annak, hogy amint megfordult a fejében egy gondolat, Jane máris kimondta.

– Tulajdonképpen miért nem ismertem én az apámat? Miért nem beszéltünk róla soha?

Evelyn sóhajtva ült vissza a székre, de a lánya kezét továbbra sem engedte el.

– Mert ezt magamnak kellett elrendeznem, és nem akartalak vele téged is terhelni. Azt akartam, hogy amennyire csak lehet, normális életet élhess.

– Ehhez valóban hozzásegítettél, anyu.

Jane nem akarta, hogy anyjában lelkifurdalást ébresszen, mert Evelyn valóban minden tőle telhetőt megtett. Gondoskodott otthonról, ételről, ruházatról. De az ő családja csupán az anyjából és Lil nénikéjéből állt. A legtöbb gyereknek két szülője volt, és emiatt Jane mindig másnak érezte magát, mint a többiek. Ha látta a barátait az apjukkal, ő mindig azt érezte, hogy valami fontos hiányzik az életéből.

– Igyekeztem mindent megtenni. – Anyja hirtelen szörnyen kimerültnek látszott. – Jane, nem minden férfi olyan, mint a te apád volt.

Ebben a pillanatban valaki félrehúzta a függönyt, és a nyílásban Gavin feje jelent meg. Megkönnyebbülve látta, hogy Jane kinyitotta a szemét és beszél. Igaz, homlokán ronda dudor éktelenkedett.

– Jól van? – kérdezte a nőtől.

– Igen – nézett Jane az anyjára. – Nem azt mondtad, hogy egyszerre csak egy látogatóm lehet?

– Nekünk legalábbis ezt mondták – erősítette meg Evelyn, és alaposan végigmérte az ágy lábánál álló férfit.

– Nem kértem engedélyt, hogy bejöhessek.

– Vajon miért nem lepődöm meg ezen? – Jane dühösnek és sértődöttnek tűnt. Gavin sohasem tartotta magát a szabályokhoz, ha azok nem tetszettek neki. Általában megkapta, amit akart, és most éppen az ő egészségi állapotára volt kíváncsi.

A nő talpraesettsége megnyugtatta a férfit.

– Örülök, hogy újra látom, Evelyn – nézett az idősebb asszonyra.

– Kedves magától, hogy bejött a kórházba. Kimegyek Lilhez, hátha mégis ragaszkodnak az egylátogatós szabály betartásához.
– Gyere majd vissza, anyu! – Jane csak néhány másodperccel később engedte el az anyja kezét, aki eltűnt a függöny mögött.

Gavin odalépett a nő mellé, és alaposan megnézte.

– Tényleg jól van?

Jane bólintott, majd elhúzta a száját, mert a mozdulat fájdalmas volt.

– Csak egy púp nőtt a fejemre.

– Még szerencse, hogy kemény fából faragták!

– Hé! – tiltakozott a nő. – Ez nem tisztességes, én most harcképtelen vagyok.

Jókora szerencséje volt – gondolta a férfi. A klinikára jövet elment a baleset helyszíne mellett, ahol éppen akkor vontatták el a nő összetört autóját. A helyszínen tartózkodó rendőrtől megtudta, hogy Jane áthajtott a szemközti sávba. Túl hevesen rántotta el a kormányt, ezért letért az útról.

– Nagy szerencséje volt, Jane. A rendőr úgy véli, hogy elaludt a volánnál.

Gavin a saját szemével látta, milyen kimerült volt a nő, és egyáltalán nem értette, miért terheli le magát ennyire. Amikor tekintete a homlokán éktelenkedő sérülésre tévedt, lelkifurdalása támadt. A kórház rossz emlékeket ébresztett benne. Eszébe jutott, hogy annak idején Sean milyen kicsi és gyámoltalan volt. Mozdulatlanul, csukott szemmel feküdt. Gavin gyűlölte a kórházakat. Utálta, hogy az orvosok olyan szakkifejezésekkel dobálóznak, melyeket rajtuk kívül senki más nem ért.

És most önmagára is haragudott azért, mert szavai hallatán Jane még jobban elsápadt. Nyilvánvalóan kezdte lassan felfogni, mi is történt vele. Mi lett volna, ha összeütközik egy másik járművel? Ha valaki megsérül miatta? Akár meg is halhatott volna.

A furcsa érzés a férfi gyomrában egyre csak erősödött.

Jane keze reszketett.

– Az utolsó, amire emlékszem, hogy a fáradtságtól alig tudtam tartani a fejem.

– Ezt így nem folytathatja tovább! – A férfi többet is mondott volna, de nem akart túl rámenősnek tűnni.

– Tudom – mondta a nő, és nagyot sóhajtott.

Gavin csak nemrégiben vette rá, hogy még több időt töltsön Seannal, annak ellenére, hogy igencsak meglátszott rajta a fáradtság és a túlterheltség. De a gyerek állapota javult, és a férfi ezt érvként akarta felhasználni, hogy újból megpróbálja őt rávenni a költözésre.

– Szerintem oda kellene költöznie hozzánk.

Jane leeresztette a kezét, és a férfi szemébe nézett.

– Megütöttem a fejem, de ez nem azt jelenti, hogy elveszítettem az emlékezetemet. Ezt a témát már megbeszéltük.

Félrehúzta a lábáról a lepedőt, és megpróbált felállni. A vékony kórházi hálóingben még törékenyebbnek tűnt. Gavin óvatosan visszanyomta a párnára, majd betakarta.

– Ki fog kerülni innen, amint az orvosok kiengedik.

– De hiszen jól vagyok – nézett rá Jane kétségbeesetten. – Nem engedhetem meg magamnak...

Gavin a nő szájára tette az ujját, majd rögtön el is kapta onnan. Jane ajka hihetetlenül lágy volt.

– Nem mehet el addig, amíg az orvos el nem engedi – mondta, és mérgesen nézett. – És nem fog tudni eltántorítani attól, hogy átbeszéljük Sean kezelésének időpontjait – tette még hozzá.

– Hat hét múlva itt a nyár, addig kibírom.

– És ha mégsem? Ha megint balesetet szenved? Vagy megbetegszik? Nem fogom hagyni, hogy ennek Sean lássa kárát.

– Téved, Gavin, nem fogok...

– Maga áttörést ért el nála. Nem teheti meg vele, hogy felviszi a hegycsúcsra, megmutatja neki a gyönyörű kilátást, majd letaszítja a mélybe!

– Én sohasem tennék ilyet. – tiltakozott Jane. – Segíteni fogok neki.

– Ezt csak úgy tudja megtenni, ha odaköltözik hozzám. Seanhoz – tette hozzá gyorsan.

– Az nem megy – csóválta meg a léjét a nő.

– És ha annyit fizetek magának, amennyit most két munkával keres?

Jane tágra nyílt szemmel bámult a férfira. Ahhoz képest, hogy általában mindig mindenre volt azonnali válasza, most meglehetősen sokáig várt. Talán a fejét ért sérülés volt az oka, vagy az is lehet, hogy magában már azt számolgatta, mennyire nagyvonalú az ajánlat.

Gavint a pénz nem érdekelte. Akármennyit kihúzhat belőle a nő, számára ennek nincs jelentősége. A fia apunak szólította, márpedig ez neki megfizethetetlen volt.

– Jane, szükségem van a válaszára.

– Nem tudom, mit is mondhatnék – bizonytalanodott el a nő, majd ismét megtapogatta a sérülését.

– Az ajánlatom rendkívül tisztességes – mondta Gavin.

– Tudom.

– Akkor ezt vegyem igennek?

Jane a férfi szemébe nézett.

– Igen – suttogta kimerülten.

– Helyes.

Ez egy olyan megállapodás volt, amelyen mindketten csak nyerhetnek. Gavin segít vele a nőnek, aki segít Seannak. Pusztán üzleti egyezség. Amíg a férfi fizet a munkájáért, nem lesz köztük semmilyen személyes kapcsolat.

4. FEJEZET

Jane-nek egy hét sem volt elég, hogy megszokja: Gavin házában lakik. Közben már azon járt az esze, hogyan fogja teljesíteni pénzügyi kötelezettségeit a szünidőben. A nyári szünetben általában csak a teljes munkaidőben alkalmazott pedagógusokat foglalkoztatják, a kisegítők szinte sohasem kapnak megbízást. Gavin ajánlata ebben a helyzetben azt mutatta, hogy fohásza meghallgatásra talált, de Jane azt is látta, hogy az új helyzet egyúttal hosszú kínt is jelent majd számára. Korábban csak látogatóba érkezett Seanhoz, most már gyakorlatilag együtt élt vele.

Elszántan söpörte félre fiának fájdalmas emlékét, majd letérdelt a kisfiú mellé a nappali dohányzóasztalához. A gyereken érződött, hogy nemrég fürdött: finom szappanillat lengte körül. Pizsamában volt, és lefekvés előtt még rajzolgatott. Apja mögötte ült a kanapén, az öltönyt és a nyakkendőt már lecserélte farmerra és pólóra. A krémszínű felső kiemelte napbarnította bőrét és sötét szemét, a nadrág testhez simuló anyaga viszont igencsak kihívóvá tette fenekét és combját. A lezser viselet azonban félrevezető volt: a férfi ölében feküdt a laptopja, és a folytonos pötyögés elárulta, hogy éppen dolgozik.

A baleset után Jane azonnal értesítette az iskolát, hogy helyettesítőként nem tud tovább a rendelkezésükre állni, és anyja nagy megkönnyebbülésére beköltözött a Cliff-házba. Jane azt kívánta, bárcsak ő is tudna osztozni ebben az örömben. Teljes erőbedobással Sean kezelésére összpontosított, s közben együttműködött a gyerek tanítónőjével is, nehogy a kisfiú osztályzatai leromoljanak. Amint Sean nyugtalanabbá vált, vagy kimerítették a gyakorlatok, Jane kiment vele a kertbe, vagy le a strandra, hogy ott játsszanak. De Gavin jelenlétét még ott is érezte. És ha hármasban tartózkodtak a nappaliban, az egész olyan meghittnek tűnt. Mintha egy kis család lennének.

Sean sötét szempilláit és szeplős orrát látva fájdalmasan összeszorult a szíve. Nézte a gyerek rajzát: a három pálcikaembert. A legnagyobbnak és a legkisebbnek fekete volt a haja, a középsőnek sárga. A fejek túlságosan is nagyra sikerültek, de hát így rajzol minden hatéves.

– Ez kicsoda? – kérdezte tőle Jane.

– Apu.

Hátranézett a férfi felé, aki le sem vette a szemét a laptopjáról. Amióta Jane itt lakott, a férfi csupán kétszer vacsorázott velük. És amikor otthon volt, akkor is a dolgozószobájában tartózkodott, vagy – mint most is – bár fizikailag jelen volt, gondolatai a cég körül forogtak. Ennek ellenére Jane napról napra egyre jobban várta haza a férfit, és amikor meglátta, a szíve mindig egy kicsit gyorsabban vert.

Ujjával a sárga hajú, középső figurára bökött.

– És ez itt ki?

Sean rá mutatott.

– Jane – segítette ki a gyereket.

A kisfiú ragyogott a boldogságtól, és ismét a rajznak szentelte a figyelmét. Egy idő után azonban hangosan felsóhajtott, és félretette a ceruzát. Odaadta Jane-nek a rajzot, aki ebből rájött, hogy a gyerek, elkészült vele. Látta, hogy ezúttal minden figurának vannak ujjai, fogai és szempillái. Jó jelnek tekintette, hogy Sean ügyelt a részletekre is. Átkarolta a kisfiú vállát és magához szorította. Mostanra már ösztönösen ki tudta mutatni az iránta érzett szeretetét, amire a gyereknek szüksége is volt. És talán neki magának is.

– Nagyon ügyes vagy, Sean! Adj pacsit! – Felemelte a kezét, és a kisfiú nevetve belecsapott. Ez a „köszönöm” szó megcélzását jelentette, amit Sean még mindig nem tudott kimondani.

Ekkor a kisfiú felugrott, felkapta a rajzot, felmászott a kanapéra, és megbökte az apját.

– Csak óvatosan, kishaver, dolgozom – mormolta a férfi a gondolataiba mélyedve.

Sean az orra elé dugta a képet, közvetlenül a férfi arca és a laptop közé.

– Szép rajz, Sean. – Gavin alig nézett a gyerekre, majd félretette a rajzot. Amikor Sean a férfi ölén átmászva ismét magához akarta venni a lapot, Gavin megfogta. – Ez itt most nagyon fontos, játssz inkább Jane-nel!

Gavin nem látta, ahogy a gyerek csalódottan elhúzza a száját. És azt sem, ahogy a kisfiú a képre mutatott, és felemelte a kezét.

– Apu.

– Igen, kisfiam?

Gavin csak akkor nézett fel, amikor Sean a vállára tette a kezét, és megbökte.

– Mi az? – kérdezte tőle felocsúdva.

– Apu. – Sean megint felemelte a kezét, és a másikkal rámutatott. Amikor apja ismét a képernyőt kezdte el bámulni, a gyerek megpróbálta összecsukni a laptopot, de Gavin megakadályozta.

– Nem, Sean, ezt holnapra be kell fejeznem.

Jane tudta, hogy most jobb lenne a háttérben maradnia, hogy apa és fia együtt legyen úrrá a kialakult helyzeten, de anyaként legszívesebben kupán vágta volna a férfit a szenvtelen viselkedéséért.

– Csak még egy perc, Sean! – mondta Gavin.

– Azt akarja, hogy csapjon a tenyerébe – állt fel a nő.

A férfi meglepetten nézett, de nem válaszolt. Aztán újból felemelte a rajzot, megnézte, majd elismerően a fia apró tenyerébe csapott. – Ügyes vagy.

Sean vigyorgott, lecsúszott a kanapéról, majd a tévé mellett álló szekrényhez futott. Elővette a legkedvesebb dinoszauruszos játékát, és visszament az apjához.

Gavin megrázta a fejét.

– Most nem tudok veled játszani, kishaver.

A gyerek a csalódottságtól és a dactól sírva fakadt. Nyilvánvaló volt, hogy örökölte apja akaraterejét, és nem hagyta magát olyan egyszerűen lerázni.

Gavin a laptopról ismét a gyerek felé fordította a figyelmét, majd megint megrázta a fejét.

– Azt hiszem, neked már ágyban lenne a helyed, fiam.

Ezúttal Sean rázta meg a fejét.

– De igen, mégpedig azonnal. – A férfi hangszíne elárulta, hogy nem tűr ellentmondást. – Menj, és mosd meg a fogad!

A kisfiú ökölbe szorította a kezét, szeme lázadóan villogott, de szót fogadott.

Jane megvárta, amíg a gyerek hallótávolságon kívülre került. Úgy vélte, jó, ha az ember minden helyzetet felhasznál a tanulásra, és egy lecke Gavinnek sem árthat.

– Azt hiszem, itt az ideje, hogy megtanítsak magának néhány dolgot, amit a kezelés során fel tud használni.

A férfi döbbenten bámult.

– Nekem? De hiszen én magát fizetem ezért!

– Jaj, erről egészen megfeledkeztem. Én megszabott munkaidőben dolgozom, és egy fizetett alkalmazottnak igencsak korlátozottak a lehetőségei.

– Mit jelentsen ez? – morgott a férfi, és letette a laptopot a szétszórt ceruzák mellé.

Anélkül, hogy sokat gondolkodott volna rajta, Jane leült mellé, olyan közel hozzá, hogy lába a férfi lábát súrolta. Ez úgy hatott rá, mintha megrázta volna az áram.

– Ez azt jelenti, hogy egy agyi trauma leküzdésének érzelmi oldala is van. A szakember ajánlhat technikákat és oktathatja a gyereket, de a motivációt a családtól kell kapnia.

– Szerintem én megtettem, amit kell, amikor magát rábeszéltem arra, hogy foglalkozzon Seannal.
– Én nem vagyok családtag.

– Nem, az én vagyok, mint gyermekét egyedül nevelő apa. De nekem más kötelezettségeim is vannak. Többek között felelős vagyok a cégemért és az alkalmazottaimért, és elő kell teremtenem a megélhetésünkhöz szükséges anyagiakat. Úgy tűnik, maga mégis sok mindent a szememre hány.

Jane vett egy nagy levegőt.

– Ha van valaki, aki megérti, hogy a megélhetéshez szükséges anyagiakért meg kell dolgozni, akkor az én vagyok. De ez nem jelenti azt, hogy időnként ne ölelhetné át a fiát, ha olyasmit tesz, amire büszke. Vagy hogy megdicsérje őt. Játsszon vele néhány percet, vagy felolvasson neki egy történetet. Gyereke bárkinek lehet, de ahhoz, hogy valakiből igazi apuka váljon, kicsit többre van szükség.

– Nekem erről fogalmam sincs. Az internátusban, ahová jártam, mindig is hiány volt apákból – morgott a férfi. – Ennek ellenére túléltem a dolgot. – Arca elkomorult, amivel elárulta, milyen magányos kisfiú lehetett egykor. Erről Jane-nek rögtön Sean jutott eszébe, és megfájdult a szíve.

– Mi történt az édesanyjával?

– Az apám elvált tőle.

Tehát Gavin is széthullott családban nőtt fel, Jane pedig elítélte őt anélkül, hogy ismerte volna a hátterét. De az ördögi körből csak úgy lehet kitörni, ha az ember tudatában van a hibáinak, és jóváteszi őket. Ha most a könnyebbik végén ragadja meg a dolgot, és tartja a száját, még egy gyerek eshet áldozatául ennek az ördögi körnek.

– Természetesen igaz, hogy a gyereknevelés kemény munkát jelent a szülőknek, sőt talán minden munka közül a legkeményebbet. De azt, hogy a gyereknevelést átengedjük a személyzetnek, nem tartom a legjobb megoldásnak. Amióta ideköltöztem, figyelemmel kísérem a maguk apa-fiú kapcsolatát, és egyvalami feltűnt nekem.

– Mi lenne az?

– Sean jelentős áttörést ért el, amikor maga hazajött. Nem hiszem, hogy ez véletlen lenne.

– Nem? – A férfi meglehetősen szkeptikusnak tűnt.

– Gavin! Sean számára maga a legfontosabb ember a világon. A gyerek imponálni akar magának. Szüksége van az elismerésére, és a maga kedvéért keményebben fog dolgozni, mint egyébként tenné.

A férfi a kanapé támlájára tette a karját, ujjai csupán néhány centiméternyire voltak a nő vállától.

– Mivel maga tökéletes tanácsokat tud adni a szülőknek, úgy gondolom, a gyerekkora is ideális lehetett.

Jane nem hagyta, hogy a férfi hangjából áradó gúny megfélemlítse.

– Nincs olyan, hogy ideális gyerekkor. Nem ismertem az apámat, ami azt jelentette, hogy sohasem kellett igyekeznem, hogy megfeleljek neki. De ez azzal is járt, hogy emiatt más gondjaim voltak.

– Ha már a gondoknál tartunk... Maga férjnél volt, mégis a lánykori nevét viseli. Miért?

A kérdés olyan váratlanul érte a nőt, hogy ösztönösen rávágta a választ:

– A férjemmel közös volt az ágyunk és a gyerekünk, de valójában egyáltalán nem ismertem őt.

– Ő az oka annak, hogy két állással jóformán a halálba hajszolja magát?

Ahhoz képest, hogy a férfi látszólag tudomást sem vesz a körülötte lévő világról, igencsak jó megfigyelő.

– A házban sok mindent fel kell újítani, például a vízvezetéket és az elektromos hálózatot. Az építési vállalkozó adott egy árajánlatot, ami csillagászati összegekre rúg.

– Vagy úgy! – bólintott a férfi megértően. – Esetleg vehetne fel hitelt.

Azzal a férjem már megelőzött, – gondolta Jane keserűen.

– Azt szeretném elkerülni.

– Akkor talán kialkudhatná a részletfizetést.

Jane erre még nem is gondolt, talán beszélnie kellene a bankkal.

– Ez jó ötlet, köszönöm a javaslatot!

– Szívesen. Azt hiszem, én most jó éjszakát kívánok Seannak. – A férfi mosolya megmelengette Jane szívét. Egy dühös Gavint még tudott kezelni, mert egy kalap alá tudta venni az apjával és a férjével, de ez a barátságos, gyengéd férfi félelmet ébresztett benne. Gyorsan felpattant.

– Én pedig elmegyek, és sétálok egyet.
Egy héttel később Gavin a garázs felől közelítette meg a házat, és letette a dolgozószobában az aktatáskáját, mielőtt elindult volna megkeresni a kisfiát. Odakint még tűzött a nap. Általában csak olyankor szokott hazaérni, amikor már besötétedett, de ma korábban otthagyott egy szokványos megbeszélést, és igyekezett elhitetni magával, hogy Jane-nek ehhez semmi köze.

Amikor kilépett a dolgozószobából, hegyezni kezdte a fülét. Sem Jane hangját, sem Sean nevetését nem hallotta, és csak most tudatosodott benne, mennyire hozzászokott kettejük jelenlétéhez. A ház túlságosan is csendesnek tűnt. Belépett a nappaliba, és arra számított, hogy ott majd meglátja őket, ahogy játszanak. Ehelyett Jane-t találta ott felpolcolt lábbal, lehunyt szemmel ülve a kanapén. Világos bőrén jól látszottak a szeme alatti sötét karikák. Gavin odalépett hozzá, és sokáig nézte sötét szempilláit, finom arccsontját, telt ajkait és kecses nyakát. Amióta beköltözött, általában farmernadrágot és pólót viselt, hogy könnyebben tudjon dolgozni a gyerekkel. Ahogy aludt, mellkasa finoman megemelkedett, ami a férfi tekintetét keblére és csípőjére vonzotta.

Hogyan is látta őt korábban olyan jelentéktelen külsejűnek?

Jane szemhéja megmozdult, majd kinyílt a szeme. Pislogott, aztán a férfira bámult.

– Gavin! – Felült és körülnézett, mintha nem tudná, hol van. Nyilvánvalóan mélyen aludt.

– Jó napot! – mondta neki a férfi.

– Jó napot! Maga mit csinál itt?

– Itt lakom – felelte Gavin.

– Úgy értem, korán van, később szokott hazaérni – mosolygott a nő.

– Sean hol van?

Henderson és Leonore elvitték őt moziba. Sean ma nagyon nyugtalan volt, és úgy gondoltuk, egy kirándulás jót tenne neki.

– Helyes.

– Ők ragaszkodtak hozzá, hogy itthon maradjak. Azt mondták, hogy fáradtnak nézek ki, és szükségem lenne egy kis lazításra.

És ebben igazuk is volt, – gondolta Gavin a nő szeme alatti árkokat nézve.

– Gavin, csak nem azért jött haza korábban, hogy dolgozzon egy kicsit Sean-nal? – kérdezte Jane szinte lelkendezve.

– Nem. Egyszerűen csak így alakult.

– Értem. – A nő szeméből eltűnt a csillogás. – Ennek ellenére kihasználhatnánk az időt. Mutatni fogok magának egyet-mást. Sean nemsokára hazaér, és akkor dolgozhat vele.

– Erre semmi szükség, maradjon csak...

De a nő máris a televízió melletti szekrénynél termett, ahonnan kivett néhány dolgot. A dohányzóasztalra rakta őket, letérdelt, majd hívogatóan megpaskolta a szőnyeget.

– Szemmagasságba kell kerülnie a gyerekkel – magyarázta.

A férfi letérdelt mellé, és a játékokra meredt. Építőkockák, könyvek és puzzle volt az asztalon.

– Úgy néznek ki, mintha játékok lennének.

A nő összevonta a szemöldökét.

– Remek megfigyelő, nem csoda, ha ilyen jól keres.

Gavin nem tehetett mást, kénytelen volt viszonozni Jane mosolyát.

– Maga pedig pénzt kap tőlem azért, hogy játsszon a kisfiammal. De miért is?

– Mert én tudom, hogyan kell játszani.

– Mutassa meg nekem! – Gavin gondolatai megint olyan irányba kalandoztak, ami egyáltalán nem tetszett neki. Hangja hirtelen rekedtté vált, és őszintén remélte, hogy Jane ebből semmit sem vett észre. Mi az ördögért kell neki minden mögött, amit a nő mond, valami csábítót gondolnia? Óvakodj a nőktől, akik játszani akarnak veled, és közben a pénzedre utaznak! Ezt a szabályt jó alaposan belevéste az eszébe.

– Nagyon fontos rájönni arra, hogy az adott gyerek mivel foglalkozik a legszívesebben. Sean esetében én rögtön tudtam, hogy nagyon szereti a dinoszauruszokat, tehát ilyen kártyákat készítettem neki – emelte fel a lapokat. – Én ezt beszéd utáni játéknak nevezem. Kimondom a szót, ő pedig megismétli. Így egyidejűleg dolgozunk az olvasáson, a beszéden és az emlékezésen. A célom, hogy több szót is megjegyezzen, amelyeket aztán mondattá fűz össze.

Gavin felemelt egy kockákkal teli vödröt.

– És ez itt? Nekem semmi kifogásom az eredmény ellen, és a cél szentesíti az eszközt, de ez itt egyértelműen játéknak néz ki.

– Ez az emlékezet karbantartásához kell. – Jane kiborította a kockákat a padlóra. – – Összerakok hármat vagy négyet. – Lehajolt, és egymásra rakott egy sárga, egy kék és egy piros kockát, majd ismét szétszedte a kis tornyot. ​Ezt a részt Sean különösen kedveli – mosolygott.

– És aztán? – kérdezte a férfi, és csak nehezen tudta a szemét levenni a mosolygó nőről.

– Meg kell jegyeznie a mintát, és újra össze kell raknia. Akár hiszi, akár nem, ez is hozzásegíti őt ahhoz, hogy egyszer ismét beszélni tudjon.

Gavin elmélázva rakta egymásra a kockákat. Közben minden figyelmét arra összpontosította, hogy uralkodjon a kezén, amellyel legszívesebben a nő füle mögé simította volna selymes haját.

– Mi van még?

Jane újabb játékot húzott elő.

– Végtelenül sok lehetőség van, hogy értelmesen foglalkoztassuk Seant. Az eljárásmód mindig azonos: meg kell ismételnie az utasításokat és a helyzeteket. Ezeket lépésekre bontjuk, miközben vizuálisan, akusztikusán vagy érzékekkel ingereljük őt: képekkel, szavakkal, jelekkel, mozdulatokkal.

Vizuális ingerlés... Érzéki ingerlés... Gavin érzékszerveit a nő látványa, hangja és illata kötötte le.

– Sean gyorsan elkedvetlenedik, mert nem tudja elmondani, amit akar. Szavakat sorolok fel neki, hogy ezzel is bővítsem a szókincsét. Ő ezeket visszamondja, majd teljes mondatokká állítjuk össze őket. „Nézd meg az autót!” – mondom neki például, majd hozzáteszek egy tulajdonságot: „Nézd meg a kék autót!” Aztán még egy helyet is hozzáteszek: „Nézd meg a kék autót a garázsban!”
A nő lelkesedése Gavinre is átragadt. Sorra megtapogatta a játékokat, a kockákat és a kártyalapokat, mert rettenetesen vágyott arra, hogy Jane-t is megérinthesse.

– Eleinte sokat kellett segítenem Seannak – magyarázta a nő, – de most már jól haladunk. – Szeméből büszkeség áradt.

Gavin most már megértette, Sean miért érzi ilyen jól magát Jane társaságában. Felidézte kettejük vidám nevetését. Hirtelen a saját anyja jutott eszébe, akire már alig tudott visszaemlékezni. Amikor mégis megpróbálta, fájdalmas űr keletkezett benne. Anyját állítólag csak a Spencerék pénze érdekelte, és amikor egy tetemes összeggel kielégítették, nyomtalanul eltűnt. Gavin rögtön ezután került az intézetbe. Az akkori magányát még most is érezte. Nagyon utált ott lenni, és megesküdött magának, hogy az ő fiának sohasem kell majd ilyesmit átélnie. De anyát nem tudott adni neki.

– Értem, mire gondol – állt fel hirtelen.

– Nagyon fontos, hogy egyértelművé tegye a számára, mit vár el tőle. Két példát is mondanék arra, hogyan tud vele őszinte lenni, és pontosan megfogalmazni az elvárásait.

– Mennem kell dolgozni.

Jane értetlenül nézett a férfira. Gavin úgy érezte, hogy el kell menekülnie innen, mert a nő arra kényszeríti, hogy elgondolkodjon a múltjáról és a jelenéről. Olyan dolgokat juttat az eszébe, amelyekre nem akar gondolni. Folyton az jár a fejében, hogy megcsókolja. El kell menekülnie, mert már azt is élvezi, hogy beszélget vele. De mindenekelőtt arra nem akar rászokni, hogy szüksége legyen rá.

Sean érdekében azt remélte, hogy a kezelés eredményes lesz. És önmaga érdekében? Önmaga érdekében is ugyanezt remélte. Ha a kezelés eredményes lesz, Jane elköltözik tőlük.

5. FEJEZET

– Kedves magától, hogy beugrik konyhafőnöknek – mondta Gavin.

– Konyhafőnöknek? – Jane lemérte a fánkhoz szükséges keverék súlyát, majd egy tálba töltötte a masszát. Szombat reggel volt, és a férfi aznap nem ment be az irodába. Bárcsak tartotta volna a száját, és ne ajánlotta volna fel neki a segítségét! – Én nem viselek tornyos fehér sapkát, mint a főszakácsok!

– Akkor egyszerűen csak abban reménykedem, hogy mégis tud főzni.

– Mindnyájunknak kell áldozatot hoznunk. Maga is fog, amint megkóstolja a fánkomat. Nagyon régen nem sütöttem már. Higgye el, még bánni fogja, hogy hálálkodott.

– Azt kétlem – mosolygott a férfi.

Jane furcsa bizsergést érzett a bensejében. Csak a konyhapult választotta el őket egymástól, és a nő azt kívánta, bárcsak nagyobb lenne a távolság. Amikor Gavin megkérte, hogy ugorjon be a házvezetőnő helyett, nem sejtette, hogy végig fogja nézni, ahogy főz.

Jane a tállal a kezében odalépett a tűzhelyhez és bekapcsolta, pedig már így is éppen elég melege volt.

– Mit tervez mára Seannal?

– Megígértem neki, hogy a strandon fogunk piknikezni.

A nő meglepődve nézett. A férfi megfogadta a tanácsát, és komolyabban veszi apai kötelességeit?

Úgy tűnt, Gavin nem vette tőle rossz néven a megjegyzéseit. Egyre gyakrabban jött haza korábban, most pedig még egy kirándulást is tervez a fiával. Mindez megmelengette Jane szívét.

Ekkor a kisfiú beszaladt a konyhába.

– Apu! – kiáltotta sugárzó arccal.

Gavin rámosolygott, felemelte, és az ölébe ültette.

– Szia, kishaver! Jane fánkot süt. Éhes vagy?

Sean bólogatott.

– Nagyszerű! – mondta a nő. – Mindjárt kész lesz.

Beledobott egy darabka tésztát a serpenyőbe, es amikor az elkezdett sercegni, nekifogott a sütésnek. A háta mögül hallotta Sean vidám nevetését, és ő is elmosolyodott.

– Azt hiszem, ezek már elkészültek. – Az asztal már meg volt terítve, ő pedig odavitt egy fánkokkal megrakott hatalmas tányért. – Egyenek, mielőtt kihűl!

Ekkor megszólalt a férfi telefonja.

– Spencer – szólt bele.

Bár háttal állt neki, Jane tudta, hogy a férfit az irodából hívták, mert valami fontos dolog adódott. Gavin a mobilját a füle és a válla közé szorítva rátett két süteményt Sean tányérjára. A kisfiú hatalmasat harapott a fánkba, de közben le sem vette a szemét az apjáról, nyugtalanul és félve figyelte őt. Gavin összecsukta a telefont, és nagyot sóhajtott. Jane sejtette, mi a helyzet.

– Sean, apunak mennie kell dolgozni.

– Nem! A gyerek hevesen rázta a fejét.

– Nagyon sajnálom, öcskös. Van egy kis gond, amit csak apu tud megoldani.

– Nem!

– Nem maradok sokáig – ígérte a férfi. – Utána lemegyünk a strandra.

Sean az asztalra dobta a villáját.

– Nem!

– Hagyd abba a dobálózást! – szólt rá az apja.

A kisfiú eltolta magától a tányért, és már csúszott volna le az asztaltól, ha Jane el nem kapja.

– Viselkedj rendesen! – nézett rá szigorúan Gavin.

Sean ujjával az apjára mutatott.

– Marad!

– Nem tudok, Sean.

A gyerek lecsúszott a székről, és rácsapott. Amikor odébb akarta tolni, Gavin letérdelt Sean elé, aki ökölbe szorított kézzel ütötte apja mellkasát.

– Sean, azonnal menj a szobádba!

Jane tudta, hogy ezúttal nem maradhat tétlen. Itt már nem Gavin közömbösségéről volt szó, hanem arról, hogy Sean elveszítette az önuralmát, ami szintén lehetett az agyi trauma következménye. Az nem segít a gyereken, ha felküldik a szobájába. Megragadta tehát a gyerek karját, és maga felé fordította.

– Nem verekszik. Emlékezz a szavakra, Sean! Dühös. Szomorú. Örül.

– Apu! – A gyerek igyekezett kiszabadítani magát. – Marad!

– Apukádnak be kell mennie az irodába, de hamarosan visszajön. Hogy érzed magad?

– Dühös! – bökte ki a gyerek.

Jane érezte, hogy a fiú reszket a méregtől.

– Apukád nem akar elmenni, de muszáj neki. Azért, hogy megvehesse neked a dinoszauruszt.

– Rex...

A nő bólintott, és csillapítóan megsimogatta a gyerek karját.

– Igen, a T-rexet – felelte.

Sean megint az apjára mutatott.

– Játszik!

– Apunak dolgoznia kell, és ezért néha nem tud játszani veled. Ha apu nem keres pénzt, nem tud neked fánkot vagy játékot venni. És nem szabad verekedni, meg dobálózni sem. Mondd meg apukádnak, hogy sajnálod!

A kisfiú megrázta a fejét, és igyekezett letolni magáról Jane kezét, aki azonban nem engedett. Nyilvánvaló volt, hogy a gyerek még nincs túl a dührohamon.

Jane mélyen Sean szemébe nézett.

– Mi ketten itt maradunk, amíg meg nem mondod apukádnak, mennyire sajnálod, hogy megütötted.

Sean megint megrázta a fejét, de látszott rajta, hogy lassan kezd megnyugodni.

– Nézz az apukádra, Sean! – fordította a nő Gavin felé. – Tudom, hogy nem akartál neki fájdalmat okozni.

A vékonyka vállak először megemelkedtek, majd visszasüllyedtek, ahogy a gyerek mérge végleg elszállt. Hangosan felsóhajtott:

– Sajnálom.

Gavin megsimogatta a haját.

– Semmi baj, Sean, én is sajnálom. Később majd játszunk a strandon.

Aztán csodálattal nézett a nőre.

– Ez nagyon hatásos volt, hogyan csinálta?

– Egyáltalán nem nagy ügy. Fontos a tekintély, de azt ki is kell érdemelni.

– Az irodában vészhelyzet van, nem mennék be, ha nem lenne muszáj.

Jane nem tudta, Gavin életében mi számít vészhelyzetnek, és csupán azért védte meg a férfit, mert Seannak meg kell tanulnia tiszteletben tartani mások akaratát. De ez nem jelentette azt, hogy elfogadja a férfi szószegését.
Sean piknikre számított, ezért Jane gondoskodni akart arról, hogy a gyerek meg is kapja. Tehát szendvicseket, gyümölcsöt és italokat pakolt egy hűtő táskába, rövidnadrágot és pólót kapott magára, majd a kisfiúval levonult a strandra.

A lágy homok melengette a lábát, a nap forrón sütötte a vállát. A tenger felől friss szellő fújt, az ég felhőtlen volt, a víz csillogott. Sean magával hozta a játékait, és máris szétszórta őket, mielőtt a nő leteríthette volna a plédet. De a gyerek túlságosan is izgatott volt ahhoz, hogy egy helyben maradjon. Letérdeltek a vízhez, ott, ahol a hullámok kifutottak a homokra, és ahol csatornákat és gátakat lehetett építeni. A kisfiú sugárzott az örömtől és az energiától.
És Gavin minderről lemaradt...

De ez nem az én gondom, – jegyezte meg magában Jane. Viszont mégis ő a szakember, tehát ki kell használnia a helyzetet. Felkapott tehát egy fadarabot, és beleírta vele a homokba: S-E-A-N.

A gyerek nézte a betűket, majd a pólójára bökött.

– Igen, ez te vagy. Sean.

Jane elsimította a homokot, majd ezúttal ezt írta bele: S-E-A-N J-Á-T-S-Z-I-K.

– Sean – ráncolta a homlokát a gyerek. – Játszik.

– Igen, játszunk. – A nő most egy szívet rajzolt a homokba, majd odaadta a botot a gyereknek. – Most te írj valamit!

Sean némi töprengés után munkához látott. A-P-U. Alá pedig két betűt rajzolt: M-J.

Jane szíve összeszorult. Nem akarta megszeretni a kisfiút. Pontosabban nem szabad megszeretnie...

– Ház mondta Sean, és felemelte a sárga vödröt.

– Házat akarsz építeni? – kérdezte a nő reszkető hangon, és őrült, hogy túl volt az előző pillanat feszültségén.

– Jane – ismételte a gyerek a nőre mutatva – Épít.

Jane csak most látta meg Gavint, aki csípőre tett kézzel bámulta a homokba rajzolt szívet. Egyikük sem hallotta őt. A nő érezte, ahogy a pulzusa egyre gyorsabban ver, és aggasztotta, hogy ezt a férfi váltotta ki belőle.

– Apu! – nevetett a gyerek. Nyilvánvalóan minden rosszat elfelejtett és megbocsájtott már. De ha Gavin továbbra is így viselkedik, az első sérülések előbb vagy utóbb jelentkezni fognak a fiún.

– Jó napot! Sikerült elhárítania a vészhelyzetet?

– Átmenetileg. Csatlakozhatok magukhoz?

Gavin leült a takaróra, Sean pedig az ölébe mászott, miközben Jane szendvicseket és italokat adott nekik. Hallgatásba merülve ettek. Amikor már kínossá vált a csend, Jane keresett valami ártalmatlan témát.

– A legjobbkor érkezett, Sean házat akar építeni.

– És az gondot jelent?

– Sajnos igen. Az én kreativitásom csupán a homokkupacokra korlátozódik.

– Akkor a maga dolga lesz az utánpótlás – harapott a férfi a szendvicsbe. – Sean és én építkezünk, maga pedig ellát bennünket alapanyaggal.

– Épít? – kérdezte Sean.

– Amint megetted a szendvicsedet.

Sean a szájába gyömöszölte az ételt, ivott rá egy fél korty szörpöt, majd felugrott és a vízhez szaladt.

– Bárcsak üvegekbe tölthetném az energiáját! – nézett utána az apja.

Bárcsak Brian...

Jane hírtelen megdöbbent, mert csak most jött rá, milyen régen nem gondolt már a saját tragédiájára. Teljes egészében egy másik kisfiúra összpontosított. Egy kisfiúra, akinek a kezelésnél sokkal többre volt szüksége. És a gyerek apjára, akinek a mosolya olyan érzéseket váltott ki belőle, amilyeneket egyáltalán nem akart átélni. Nem is tudta, kettejük közül ki jelent nagyobb veszélyt a szívére. Így inkább valami buta kifogást mormolva felállt, és odébb ment.
A strandon töltött délutánt követően Gavin arra várt, hogy négyszemközt beszélhessen Jane-nel. Akkor adódott erre alkalma, amikor a nő elindult szokásos esti sétájára, ő pedig utánament. A vízparton állva nézte, ahogyan vállig érő szőke haja lobogott az enyhe szélben. A farmernadrág kiemelte keskeny csípőjét és karcsú lábát. Jane a lábujjával rajzolt a homokba. Látványától Gavinnek elszorult a szíve. A nő nagyon szomorúnak tűnt.

A nap már lemenni készült, és a korábban még vakítóan kék ég most élénkvörösen világított.

Gavin átfutott a finom homokon, és megállt a nő mellett, aki kezét a mellére szorítva összerezzent.

– Megijesztett!

– Ne haragudjon! Szép esténk van – intett a férfi az óceán felé.

– Igen, bár az este sohasem csúnya, ha az ember a tengerparton él.
Gavin ezen még sohasem gondolkodott el.

– Valószínűleg így van, számomra ez mindig olyan magától értetődő volt.

– Büntetést érdemelne, aki nem tud értékelni egy ilyen naplementét.

– Ezért sétál minden este?

A nő egy pillanatra elmélázott.

– Szeretném élvezni ezt a látványt, ameddig csak lehet. Seannak hamarosan már nem lesz rám szüksége.

Bár Gavin éppen ezt kívánta, a nő távozásának gondolata sokkal jobban elszomorította, mint várta. Talán azért, mert képtelen volt elfelejteni a csodaszép szemét. És a mosolyát, mely egészen megváltoztatta az arcát. Folyton az járt az eszében, vajon milyen érzés lenne, ha ajka az ajkához érne.

Egy ideig csendben ballagtak a parton, majd a nő szakította meg a csendet:

– De maga nem azért jött, hogy megcsodálja a naplementét.

– Nem. Magával akartam találkozni.

– Valami baj van Seannal? – kérdezte Jane ijedten.

– Ne aggódjon, ő jól van. De maga miért tűnt el ma délután olyan hirtelen? Valamit rosszul csináltam?

A nő tekintete szomorú lett, de a hangja ugyanúgy esengett, mint mindig.

– Ugyan, Gavin! Igaz, nem régen ismerjük csak egymást, de tettem-e valaha is lakatot a számra, ha valamit kifogásolnom kellett? Miért gondolta azt, hogy rosszul csinált valamit?

– Gyerekként én sohasem játszottam az apámmal. – vallotta be a férfi, és eszébe jutott a saját gyerekkora. – Az apámmal folytatott beszélgetéseim sokkal inkább hasonlítottak egy felügyelőbizottsági üzleti jelentésre. Napirend szerint beszéltük át a teljesítményemet.

– Viccel, ugye?

– Sajnos nem. Negyedévente végig kellett hallgatnom apám előadását arról, hogy az ember nem vallhat kudarcot. Mindig az iskolai jegyeim voltak napirenden, és úgy beszéltünk róluk, mint a részvényárfolyamokról. Tudja, erről most beszélek először.

Gavin azon töprengett, mi vitte rá, hogy ilyen sokat meséljen magáról. Talán lelkének egy darabja kívánta, hogy Jane megértse őt.

A nő mosolygott.

– Én megmondtam volna az öregúrnak a véleményemet.

– Azt szívesen megnéztem volna – nevetett a férfi.

– Meg sem merem kérdezni, hogy viszonyult Seanhoz?

A férfinak jóformán elakadt a lélegzete, amikor eszébe jutott apja első találkozása az unokájával. Gavin elmondhatatlanul büszke volt. Az ő fia! Az ő vére! Még soha senkit sem szeretett annyira, mint Seant.

– Azt mondta, hogy Sean házasságon kívüli kapcsolatból született, egy kalandból, ahogy ő nevezte. Szerinte egy ilyen viszonyból semmi jó nem származhat.

– Jaj, Gavin! – Jane megtorpant, és a férfi félé fordult. – De hiszen Sean az unokája! Ilyet mondani egy ártatlan kisgyerekről... ez olyan felháborító! Ő az oka annak, hogy Sean anyja elment? – kérdezte, majd rögtön fel is emelte a kezét. – Sajnálom, ezt nem lett volna szabad megkérdeznem.

Gavin erre nem is akart válaszolni. Itt volt az ideje, hogy témát váltsanak.

Egyik napról a másikra egy gyámoltalan csecsemőt tartottam a karomban, aki csak bámult rám. És rajtam kívül senkije sem volt a világon.

– Nem volt egyszerű, igaz? Sajnálom, hogy kritizáltam magát. Sean egy édes, intelligens, érdeklődő kisgyerek. És nem magától lett ilyen.

– Ugyan már, Ms. Taylor, csak nem bóknak szánta?

– Isten ments! De ha éppen nem viselkedik parancsolóan és lekezelően, kiderül, hogy van egy vidám és együtt érző oldala is. Sean nyilván ebből is örökölt valamit.

Gavin úgy itta a nő szavait, mint egy kiszáradt szivacs a vizet. Jólestek neki, mert tudta, hogy Jane komolyan gondolja, amit mond.

– Tanárnőként megtanultam, hogy különösen sok energiát fektessek azokba, akikben látom a lehetőséget.

– És velem is ezt teszi?

– Aznap, amikor felkeresett az iskolában, megismertem egy olyan férfit, aki szereti a fiát, és jó apa akar lenni. Most egy olyan férfit látok magam előtt, aki jobb apa akar lenni a sajátjánál.

Gavin úgy gondolta, hogy tulajdonképpen ő már most is jobb, mint az apja volt, de talán valóban van még mit tanulnia.

– És miben rejlik a titok?

– Ahogy Lil nénikém mondta: az embernek csak akarnia kell. Az teszi jobbá.

Hátuk mögött egy erősebb hullám a homokot csapdosta. A habzó víz elérte őket, és ellepte meztelen lábukat. Jane el akart szaladni a férfi mellől.

Anélkül, hogy belegondolt volna abba, amit tesz, Gavin a karjába kapta a nőt, aki megkapaszkodott a vállában. Pillantásuk találkozott, ajkuk csupán néhány centiméternyire volt egymástól. Jane teste puha volt, és meleg, az illata csábító. Mielőtt tudatosodott volna benne, mit művel, Gavin lehajtotta a fejét, és megcsókolta.

Jane ajkának íze a sós levegőre és a naplementére emlékeztette. Hirtelen elöntötte a forróság. Amikor a nyelvével végigsimította, a nő készségesen nyitotta ki az ajkát. Szinte mohón fogadta el a felkínált ajándékot, és közben egyre gyorsabban szedte a levegőt, Jane halkan felsóhajtott, átkarolta a férfi nyakát, és ujjaival beletúrt a hajába.

Gavin úgy érezte, hogy akarja őt, itt és most.

– Gavin...

A nő suttogása... ahogy a nevét kiejtette... a csábító domborulatok... Ha nem kellett volna őt megtartania a karjában, a férfi legszívesebben mindenhol megérintette volna...

Nem, azt nem akarta. Azt nem szabad.

Hirtelen felemelte a fejét, és zihálva kapkodott levegő után, mintha túlságosan is hosszú időt töltött volna a víz alatt. Nem lett volna szabad megcsókolnia őt!

De kicsit elkésett a felismeréssel. Óvatosan letette Jane-t a földre.

– Ennek nem lett volna szabad megtörténnie. Nagyon sajnálom!

Mielőtt meggondolhatta volna magát, megfordult és visszament a házba. Hogy tehetett ilyet?

Nem tetszett neki az igazság. Jane nemcsak a fiát, hanem őt magát is megváltoztatta. Márpedig ezt nem szabad megengednie!
Esti sétája után Jane az utcai bejáraton ment be a házba, majd halkan becsukta maga után az ajtót. Továbbra is minden este lement a vízhez, de a friss levegő és a tenger már korántsem hatott rá olyan megnyugtatóan, mint azelőtt. Egy héttel korábban Gavin megcsókolta őt, és most már nem volt képes úgy kószálni a strandon, és ugrálni a hullámok elől, hogy eszébe ne jutott volna az a csók.

Félúton a szobája felé izgatott hangokat hallott. Egy pillanatig sem habozott, hanem megfordult, hogy segítsen. Időközben érzelmileg már sokkal jobban részesévé vált a kis család életének, mint ami ésszerű volt. Lerohant a lépcsőn, és berontott a nappaliba. Odalent apa és fia dühöngve állt egymással szemben. Gavin egy mesekönyvet tartott a kezében, amelyből néhány oldal ki volt tépve. A lapok a padlón hevertek.

Sean dühösen bámult az apjára.

– Mérges!

– Én is az vagyok – morogta Gavin. Az ember nem teszi tönkre a könyveket.

A gyerek megrázta a fejét.

– Ez így nincs rendben, Sean.
A kisfiú az apjára mutatott.

– Várni!

– Várni? – csóválta meg a fejét Gavin. – Mire?

Sean feje vörös volt a méregtől. Felemelt egy lapot, és szét akarta tépni, de Gavin elvette tőle.

– Menj fel a szobádba! – utasította őt.

De a gyerek nem mozdult.

– Most azonnal!

– Rossz! – kiabálta Sean, miközben egész testében reszketett. Aztán hátat fordított és kiszaladt.

Jane látta, hogy könnyes az arca. Utána akart menni, de először az apjával kellett beszélnie.

– Mi történt? – kérdezte.

– Mesét olvastunk, amikor hirtelen elveszítette az önuralmát.

Emögött valami másnak kell lennie. Ha Sean ilyen könnyen hagyta magát kiküldeni, annak általában volt valami oka. Valami, ami túlságosan is zavarta őt.

– Mi váltotta ki ezt belőle?

Gavin idegesen a hajába túrt.

– Szívesen mutogat szavakra, és utána kimondja őket.

– Megesik, hogy hírtelen nem jut eszébe, amit éppen mondani akar.

– Én megmondtam neki a szót, de ő nem engedte, hogy továbblapozzak. Kitépte a kezemből a könyvet, és szét akarta szakítani.

Jane tudta, milyen nehéz a férfinak, és milyen sok türelemre van szüksége, hogy megoldja az ilyen helyzeteket. Apa és fia egyformán makacs volt, és ideges, de mégiscsak Gavin volt a felnőtt.

– Emlékszel még az első napra, amikor a traumás agysérülés következményeiről beszéltünk?

– Igen.

– Gavin, Sean szépen fejlődik, de időnként még elveszíti az önuralmát. Ez teljesen normális, ideges, mert a beszédkészsége sérült. Ha feszült, valahogy ki kell engednie a gőzt. Te úgy kezeled őt, mint egy egészséges gyereket, holott nem az.

– Ilyen szemtelenséget nem tűrök el a fiamtól – ellenkezett a férfi.

– A fiadnak egy súlyos baleset következményein kell túltennie magát. Ez azt jelenti, hogy minden egyes megtett lépés után gyakran két visszalépés jön. Te vagy a felnőtt, és neked kell ezt kezelned.

– Én úgy bánok a fiammal, ahogyan helyesnek tartom – makacskodott a férfi. – Meg kell tanulnia uralkodni magán. Ebben a házban nem tűröm az ilyen viselkedést.

– Azért, mert ő is egy Spencer?

– Igen.

Jane ökölbe szorította a kezét.

– És egy Spencer nem követhet el hibát, vagy nem lehet gyenge?

Gavin szeme fenyegetően villogott.

– Én szeretem a fiamat.

– Igen, ezt már mondtad. De ki is mutatod neki? Vagy a számodra legegyszerűbb megoldást választod? Mint az apád?

– Azt hiszem, veszélyes vizekre evezett, hölgyem!

Ezt Jane is tudta, de most már nem visszakozhatott, hiszen itt most Seanról volt szó.

– Tudom, hogy előtted nem volt jó példa, de igyekezned kell kilépni ebből a körből.

– Miféle példáról beszélsz?

– Arról, hogy mindig tökéletességet vársz el. Úgy tűnik, inkább kiküldőd őt, mintsem hogy szembenézz a kényes helyzetekkel, amiket aztán vele együtt kellene megoldanod. Kíváncsi lennék rá, ugyanúgy küldöd-e fel Seant a szobájába, mint ahogyan téged dugtak annak idején intézetbe.

Gavin arcán megrándult egy izom, szeme villogott a dühtől. De a hangja nyugodt maradt.

– Ezentúl már nem kell ezen törnöd a fejed, mivel mostantól fogva nincs szükség a szolgálataidra – mondta, majd elhagyta a szobát.

Jane csak bámult utána.

És még ő mesél másoknak az önuralomról? Most már nem lehet Sean segítségére. Mi fog vele történni ezek után? A gyerek megbízott benne, és jól fogadta a kezelést. Gavin pedig...

A pokolba is, elvégre ő a szakember! Igaz, a csóknál nem viselkedett valami profi módon. Akkor vált minden túlságosan is személyessé, márpedig nem szabad azzá válnia egyikük számára sem. Most pedig itt áll munka nélkül.

Még jobban nyugtalanította azonban, hogy első gondolatai nem a saját bizonytalan jövője, hanem Sean körül forogtak. És Gavin körül.

Ki fogja őt ezek után megakadályozni, hogy ugyanazt a hibát kövesse el a gyerekével, amit az apja ővele?

6. FEJEZET

– Gavin?

A férfi Leonore felé fordította a fejét, aki a dolgozószoba ajtajában állt.

– Igen? – kérdezte.

– Sean tudni szeretné, hol van Jane.

– Elment.

A házvezetőnő arckifejezése pontosan elárulta, mit gondol a dologról, de inkább magába fojtotta a véleményét.

– Köszönöm a felvilágosítást, de Sean sem ostoba. Amikor Jane nem jött reggelizni, rögtön tudta, hogy elment.

Ez most gúny volt? Burkolt szemrehányás? Végtére ez mégiscsak az ő háza, azt teszi, ami mindenkinek a legjobb.

– Gavin, meg kell magyaráznod Seannak, miért ment el Jane.

– Mondd meg neki, hogy elbocsájtottam.

– Tudni akarja majd, hogy miért.

Sean vagy Leonore? Gavin kiérezte a kritikát a nő hangjából.

– Az okot nem kell tudnia – morogta.

– Ezt nem tehetem meg vele. Ilyen választ nem is fogadna el.

– És még mi nyomja a lelkedet, Leonore? Mondd csak ki nyugodtan, amit valójában gondolsz!

– Jane jót tett Seannak. Még a vak is láthatja, milyen sokat segített neki. A gyerek már nem az a halk szavú, magába forduló kisfiú, akit a kórházból hazahoztál.

– Hol van Sean?

– A nappaliban.

– Nem bánom, beszélek vele – mondta Gavin.

A gyerek a kanapé előtt ülve kedvetlenül tologatta a dinoszauruszát a combján. Amikor meghallotta a lépteket, egy másodpercre felderült, majd ismét elkomorult a tekintete.

– Szia, kishaver! – Gavin leült a kanapéra, a gyerek a lábának dőlve nézett fel rá.

– Jane? – kérdezte.

– El kellett mennie, kisfiam.

– Nem! – rázta meg a fejét a gyerek.

– Sajnálom. Itt volt az ideje. – Ennél jobb nem jutott Gavin eszébe. – Leonore majd játszik veled.

– Nem! Jane!

Hogyan tudná megértetni a fiával, hogy Jane mindig mindent észrevett, és tétovázás nélkül felelősségre vonta őt? Hogyan magyarázza meg a fiának, hogy először megcsókolta a nőt, aztán nekitámadt, mert Jane átlépett egy láthatatlan határt, és az apjához hasonlította őt?

– Hiányzik – mormolta a gyerek.

– Tudom, hogy hiányzik neked, kisfiam. De ez majd elmúlik.

A gyerek megint megrázta a fejét. Apró keze összeszorult a műanyag állat körül. Gavin újabb dühkitörésre számított.

– Hogy érzed magad, Sean?

– Szomorú – vágta rá a gyerek azonnal, és egész testében reszketett. Jane nyilvánvalóan azt tanította neki, hogy fejezze ki az érzelmeit, ahelyett hogy elnyomná őket.

– Még valami?

– Dühös – tette hozzá a fiú. Kinyitotta az öklét, megragadta a dinoszauruszokat, és fújtató hangot adott ki magából, miközben egymásnak ugrasztotta az állatokat. De legalább nem dobta el őket a szoba másik végébe. Ez is előrelépés volt.

– Apu... – nézett rá a gyerek. – Jane-t akarom.

– Tudom, hogy ezt akarod, de...

– Most akarom Jane-t látni.

– Ő most... – Gavin a gyerekre meredt, a szíve hevesen vert. – Mit mondtál?

Ez egy egész mondat volt! A baleset óta Gavin most először hallotta, hogy a fia több szót fűzött értelmesen össze. Felemelte és magához ölelte.

– Ügyes vagy, Sean... – akadt el a hangja.

A fiú ficánkolt, majd eltolta magát az apjától.

– Apu! Túl szoros!

– Ne haragudj, fiacskám, de apu most nagyon boldog.

Enyhített az ölelésen, és a fia arcára nézett. Ekkor jött rá, hogy soha nem is bízott igazán a kezelés eredményességében. Egészen mostanáig...

Hogy ő micsoda idióta! Kidobta azt az embert, akinek ezt a csodát köszönheti.

– Apu... – A férfi az arcán érezte az apró tenyeret, mikor a gyerek maga felé akarta fordítani apja arcát. – Most akarom látni Jane-t. Hozd vissza!

– Nem bánom – bólintott Gavin. – Visszahozzuk őt.

Valószínűleg térden állva kell majd könyörögnie...
Jane igyekezett elbocsátásának inkább az előnyeire gondolni, de ez nem nagyon sikerült. Késő délután volt, és a régi szobájában üldögélt. Odalentről keksz illata szállt fel, miközben ő átnyálazta a számlakupacot.

Reggel elsőként az iskolatitkárságot értesítette, hogy nyáron helyettesítőként a rendelkezésükre tud állni. Átmenetileg kölcsönvehetné anyja kocsiját. Kifizetett néhány számlát, majd mérleget készített. Sikerült kicsit elnyújtania a hitelek visszafizetését, de pillanatnyilag nem volt bevétele. Még ha valamilyen csoda folytán mindennap helyettesítené is valamelyik kolléganőjét, a pénz akkor sem lenne elég. Az iskolában megközelítőleg sem keresett annyit, mint Gavin-nél.
Pillantása a rózsaszínű ágytakaróról az ablakra vándorolt, és csak most jött rá, hogy hiányzott neki az otthona és a családja. Talán mégiscsak jobb, ha nem dolgozik többet Gavinnek. Bár Sean már most hiányzott neki. És Gavin is. Tegnap este sokáig feküdt álmatlanul az ágyban, arra várva, hogy el tudjon aludni. Folyton az a kérdés motoszkált benne, Sean hogyan fogadja majd a hirtelen eltűnését, és miért is nem búcsúzott el tőle. És Gavin ajkának érintése is foglalkoztatta.

Le fog menni, hogy segítsen a vacsora elkészítésében, és vidám arcot fog vágni, hogy senki ne vegye rajta észre, mennyire szenved. A lépcsőn már érezte Lil néni csokoládés kekszének csábító illatát.

– Mindenhol jó, de legjobb otthon – mormolta.

Amikor belépett a konyhába, nénikéje éppen egy tepsi kekszet vett ki a sütőből.
– Szia, drágaságom! – mondta neki.

– Kaphatnék egyet? – Jane ujja hegyével megérintette az egyik süteményt, de az még túlságosan forró volt.

Meg kell várni a megfelelő pillanatot, amikor a kekszek még melegek és omlósak, de már nem égetik meg az ember száját. Jane beleharapott a süteménybe, és élvezettel hunyta be a szemét.

– Lil néni, ezektől függővé válik az ember. Egyetlen harapás, és máris eltűnik minden gondunk-bajunk. Már csak a csokoládé létezik, meg én.

Evelyn egy csokornyi sárga rózsával az ölében lépett be a hátsó ajtón.

– Jane-nek igaza van, Lil. Neked árulnod kellene ezeket a kekszeket, hogy valami új is kerüljön a piacra.

– Ahhoz valami hangzatos nevet kellene kitalálnom – nevetett a nővére.

– Lil néni legendás... – gondolkodott Jane hangosan. – Tud valaki „l” betűvel kezdődő szót a keksz helyett?

Evelyn kivette nagyanyja kristály vázáját a hűtőszekrény fölötti szekrény bők és beleállította a mosogatóba, majd a lányára nézett.

– Nem, de tudok egy olyan hétbetűs szót, amelyik ,,sz”-szel kezdődik és „m”-mel végződik. És egy piszok jóképű milliárdoshoz, köthető.

Jane megdermedt. Ilyen könnyen átlátni rajta? Gyorsan a nénikéjéhez fordult,

– Vehetek még egy kekszet? – kérdezte.

– Persze. Megehetsz egy egész tepsivel, de akkor sem fogod magad jobban érezni. Anyádnak igaza van. Akarsz róla beszélni?

Jane teátrálisan felsóhajtott.

– Aki nőkkel él együtt, annak nehéz megőriznie a testsúlyát és elrejtenie az érzéseit.

Evelyn levágta a rózsák végét, elrendezte őket a vázában, mielőtt a lányához fordult volna.

– Mi történt? Úgy értem, Gavinnel.

A csóktól eltekintve? Jane egy másodpercre megrémült, hogy esetleg hangosan is féltette a kérdést. Nem, – gondolta magában, a csókot felejtsd el!

– De hiszen elmeséltem, anyu! Kirúgott.

– Ez nevetséges – fújtatott az anyja. – Te kiváló szakember vagy. Volt valami oka, vagy egyszerűen csak idióta?

– Volt oka. Megmondtam neki, hogy idióta.

Lil néni a fejét csóválta. Nincs veszélyesebb annál, ha egy férfi nem viseli el az építő kritikát.

– De rászolgáltam – felelte Jane, – Volt egy kis gond Seannak és én úgy véltem, Gavin ügyesebben is kezelhette volna a helyzetet. Időnként a pártfogoltjaim szüleire is ráfér egy kis segítség.

– És te ezt meg is mondtad neki. – Lil néni a szeletsütővel hadonászott, mint egy karmester a pálcájával. – Helyesen tetted!

Nem különösebben, – gondolta Jane. Hirtelen megfájdult a gyomra, és nem tudta eldönteni, hogy ez a keksznek köszönhető, vagy annak, hogy mindkét Spencer hiányzik neki.

– Kár! – jegyezte meg az anyja. – Pedig te olyan jó szakember vagy. Úgy örültem, hogy megint elkezdtél a szakmádban dolgozni.

– Eleinte hihetetlenül nehéz volt Seannal dolgozni. De aztán tudatosodott bennem, mennyire hiányoznak a gyerekek. Az energiájuk, a nevetésük.

– Örülök, hogy ezt hallom, kedvesem – mosolygott az anyja. – Akkor is, ha nem lett szép vége, mégiscsak származott valami jó is belőle.

– Igen, így is lehet mondani. – Jane elgondolkodva vett el egy újabb kekszet, majd beleharapott.

Amikor csengettek a bejárati ajtón, a három nő összenézett.

– Majd én kinyitom – jelentette ki Jane.

Az ajtóban Gavin és Sean állt. Az apától hevesebben vert a szíve, a fiától pedig megsajdult.

Vett egy nagy levegőt, majd ajtót nyitott. Még mielőtt bármit is mondhatott volna, Sean rámosolygott, és odarohant hozzá.

– Jane! – A gyerek a lábához simult, a nő pedig letérdelt hozzá és átölelte.

– Szia, kicsikém!

A kisfiú megölelte, majd hátrább lépett.

– Apu visz munkába. Ma.

Jane hatalmas szemekkel bámult a kisfiúra, majd felállt, és Gavinre nézett.

– Teljes mondat?

A férfi bólintott.

– Ma reggel óta. Nekem eltartott néhány pillanatig, mire felfogtam.

Lehet, hogy Gavin a maga módján így akart bókolni, mert ő rögtön észrevette?

– Sean, ez az én családom. Az anyukám és Lil néni.

– Jó napot, Gavin! – mondta a nagynéni. – Éppen kekszet sütöttem. Ha tudtam volna, hogy jönnek, maguknak valami különlegeset készítek.

– Örülök, hogy itt vagytok – vágott közbe Jane. De mindenekelőtt Seannak őrülök. – Szép volt tőled, hogy elhoztad, ugyanis nem volt alkalmam elköszönni tőle.

– Ami azt illeti – mondta a férfi, és idegesen beletúrt a hajába –, szeretnék veled váltani néhány szót.

A két idősebb nő egymásra nézett.

– Sean, kérsz egy kekszet? – kérdezte Evelyn a kisfiúhoz hajolva.

– Igen! – kiáltott a gyerek lelkesen, megfogta az idős nő kezét, és mindhárman kimentek.

– Csokoládés? – kérdezte Gavin.

– Honnan tudod? – nézett rá Jane.

A férfi a mutatóujjával megsimogatta a nő szája sarkát.

– Nem lehet nem észrevenni.

– Miért hoztad ide a gyereket? – kérdezte Jane.

Gavin a nadrágja zsebébe süllyesztette a kezét.

– Hatalmasat lépett előre, és ezt neked köszönhetjük. Ráadásul a cégnél hamarosan nagyon zűrös lesz a helyzet. A fejlesztési osztály éppen elkészült egy új szoftverrel, és az én feladatom, hogy piacra dobjam. Nagyon időigényes lenne most új beszéd tanárt keresni, úgyhogy kész lennék téged újból alkalmazni.

– Kész lennél? – Jane csak bámult, majd elnevette magát. – Ez nem úgy hangzik, mintha önszántadból mondanád!

– Nem gondolod, hogy addig kell a vasat ütni, amíg meleg? Hogy ki kellene használnunk ezt az áttörést?

– De, feltétlenül.

– Helyes, akkor várlak...

– Egy pillanat! Még nem mondtam igent.

– Még tényleg nem – sóhajtott a férfi. – Az túlságosan is egyszerű lett volna.

Jane becsukta maga mögött az ajtót.

– Ma sem vagyok kevésbé kritikus, mint tegnap este voltam, márpedig akkor kirúgtál. Miért kellene mindezt még egyszer végigcsinálnunk?

Gavin állta a tekintetét.

– Mindenben, amit mondtál, igazad volt.

– Ami azt jelenti, hogy neked nem volt igazad.

Gavin megvonta a vállát.

– Elismerem, hogy kezelhettem volna jobban is a helyzetet.

– Honnan tudjam, hogy nem fog még egyszer ugyanez megtörténni?

– Nem tudhatod, mint ahogy én sem tudhatom – ismerte el a férfi őszintén. – Csak azt ígérhetem, hogy mindent el fogok követni. Megpróbálom betartani, amit mondasz, és azt tenni, amit tanácsolsz.

Ha most visszatér hozzájuk, komoly kockázatot vállal, – gondolta Jane. A vonzalomból könnyen lehet vágy. Márpedig ő soha többé nem akar vágyni egyetlen férfi után sem. Nem akarja, hogy bárkire is szüksége legyen, és nem akar megbízni senkiben.
Éppen ezt akarta elmagyarázni, amikor kinyílt az ajtó, és Sean szaladt oda hozzájuk. Csillogó szemmel nézett a nőre.

– Jane visszajön! Most.

– Nos... – simogatta meg a nő a gyerek haját.

– Nem fogok játékokat dobálni – ígérte a gyerek komolyan. – Jól fogok viselkedni.

– Én is – ígérte meg Gavin.

Mivel Jane nem felelt, a férfi közelebb lépett hozzá.

– Seannak szüksége van rád. Az én életemben ő a legfontosabb, ezért szükségem van rád. Ha azt akarod, hogy könyörögjek, megteszem.

– Nem erről van szó, Gavin.

– Na jó – fordította el a fejét a férfi. – Meg fogja neked érni. Mennyit fizessek? Mondd meg az árat!

Jane hirtelen úgy érezte, máris nem olyan nagy a kockázat, a férfi tartani fogja tőle a távolságot. Amíg azt hiszi, hogy őt csupán a pénz érdekli, biztonságban van.

– Rendben, Gavin, visszamegyek. Ugyanannyiért. A fizetés már így is több mint nagyvonalú.
Jane az apát és a fiát nézte, akik a strand homokjában játszottak. Már egy hete, hogy ő visszaköltözött, és úgy tűnt, a fiú napról napra hatalmas léptekkel halad előre. Vajon azért, mert az apja több időt szán rá? Gavin ugyanis mindennap korábban jött haza a munkából. Miközben egy hete még azt állította, hogy túlságosan is elfoglalt ahhoz, hogy új beszédtanárt keressen...

Most viszont úgy tűnt, mégiscsak meg tudja engedni magának, hogy odafigyeljen rájuk, és tanuljon velük.

– Várat építek – jelentette ki Sean büszkén.

Jane vetett egy pillantást a homokkupacra.

– Szép munka. De mindketten nagyon szomjasnak látszotok.

– Mert azok is vagyunk – törölte le Gavin a homlokát.

A nő letette eléjük a hűtőtáskát.

– Leonore csomagolt mindenfélét. Van szörp és üdítőital is. Kivett egy üdítősdobozt, és odanyújtotta Gavinnek. Ujjaik egy pillanatra összeértek, és még a jéghideg alumínium érintése sem volt elegendő ahhoz, hogy enyhítse a Jane-re törő forróságot.

– És te, Sean? Kérsz egy szörpöt?

A gyerek lelkesen bólintott. Jane odanyújtotta neki az italt.

– Köszönöm – mondta Sean udvariasan.

– Te nem iszol? – kérdezte Gavin.

– Nekem vissza kell mennem.

– Miért? Csak nem egy randevú? Vagy rendet kell raknod a zoknisfiókban? Esetleg nemzetbiztonsági ügyek szólítanak el?

– Mindez együtt – felelte a nő nevetve.

– Neked is szükséged van egy kis szünetre. Maradj itt velünk!

Sean eldobta a lapátot, és felugrott.

– Maradj, Jane! – Elgondolkodott egy kicsit. – Velem és apuval.

A nő elérzékenyülve kopogtatta meg a gyerek orrát.

– Hogyan is tudnék ellenállni egy ilyen jóképű úr kérésének? A zoknik és a nemzetbiztonság még ráér!

– Jó – bólintott a fiú. – Hozok vizet.

– Segíthetnénk Seannak vizet hordani – nézett Jane Gavinre.

– Igen, de van egy kis gond. Csak egy vödröt hoztunk. Márpedig puszta kézzel szállítani a vizet... – csóválta meg a fejét a férfi – nem túl hatékony.

Jane a kék óceánt és a felhőtlen eget bámulta, aztán a sziklás tengerpartot, majd a különféle szirtalakzatokat. Mindent, csak éppen Gavint nem.

– Szép napunk van. – szólalt meg a férfi egy idő után.

– Igen, nagyon szép. Milyen a víz?

– Nem túl hideg, nem túl meleg...

– Éppen jó? – kérdezte Jane mosolyogva, aztán elkomolyodott. – Amióta ismét Seannal dolgozom, mindennap korábban jössz haza. Ez furcsának tűnik, ha valaki éppen egy termék piacra dobását készíti elő.

– Azt egy kicsikét eltúloztam – ismerte el Gavin. – Bár a fejlesztési osztály már majdnem készen van, az értékesítésig kell még egy kis idő. Igyekeztem minden eszközt felhasználni arra, hogy téged meggyőzzelek.

– Miközben úgy csináltál, mintha csak kegyet gyakorolnál azzal, hogy visszaveszel.

– Kicsit rosszabbnak állítottam be magam, hogy meg tudjalak győzni.

– Részemről nem a pénzről szólt a dolog. Na jó, talán egy kicsit. Egy lánynak fedeznie kell a kiadásait.

– Igen, ez így van. – A férfi arckifejezése semmit sem árult el az érzelmeiről.

– Azt mondtad, a fiam elvesztése arra sarkallhatna engem, hogy más gyerekeknek segítsek.

– Jane, én... Nem akartam fájdalmat okozni neked, csak nagyon kétségbe voltam esve.

– Most már tudom. – A nő ösztönösen Gavin karjára tette a kezét. – Ha meg nem történtté tehetném mindazt, ami a gyerekemmel történt, azonnal megtenném. De ez lehetetlen. És egy értelmetlen dolognak csak egyvalami adhat értelmet: ha rájövünk, milyen célt szolgál.

– És te mit találtál? – kérdezte Gavin gyengéden.

– Rátaláltam Seanra. Ő megmutatta nekem, mennyire hiányzik, hogy gyerekekkel legyek. És... ahelyett, hogy a fiamat gyászolnám, úgy tisztelem az emlékét, hogy más gyerekeknek segítek.

– Amit Seannal elértél, az hihetetlen. El sem tudom mondani, milyen hálás vagyok ezért.

– Az is hihetetlen, amit ő elért nálam.

Tekintetük találkozott, és mindketten gyorsabban vették a levegőt. Válluk összeért, arcuk csupán néhány centiméternyire volt egymástól. Gavin szinte észrevétlenül mozdult, de Jane érezte, hogy finoman előrehajol. De ekkor Sean odakiáltott nekik valamit, és a pillanat elszállt.

– Apu! Jane! Nézzétek! – A gyerek hatalmas léptekkel közeledett feléjük, majd megállt előttük. Nedves testét teljesen befedte a homok.

Jane nevetve csóválta meg a fejét.

– Úgy nézel ki, mintha barna cukorba mártottak volna. Mint az a keksz, amit Lil néni szokott sütni.

A kisfiú is nevetett.

– Szeretem a kekszet. Akarok... – aztán kijavította magát: Szeretnék...

– Mit szeretnél Sean? – kérdezte a nő.

– Hozzád... hazamenni.

– Szeretnél kekszet enni? Nem is tudom...

– Kérlek, Jane! – könyörgött Sean.

– Hát, ha tényleg nincs ellene kifogásod – nézett a nő Gavinre.
Jane a házuk ajtajában állt.

– Azt hittem, Henderson jön értünk.

– Éppen munkából jövök, nyugodtan eljátszhatom a sofőrt. – magyarázta neki Gavin.

– Gyere be! – lépett oldalra a nő. Mindjárt hozom Seant. Kint a kertben segít az anyukámnak a rózsáknál, bár szerintem ez csak ürügy arra, hogy bekoszolhassa magát.

– Szerintem is.

– Ha már a rózsáknál tartunk... – tévedt a férfi tekintete Jane pirosló arcára. – Az utóbbi időben egészségesebb lett a színed.

A nő bőre most még szebbnek látszott, a szeme még nagyobbnak és még kékebbnek. Szőke haja selymesen csillogott. Az, hogy most már nem látja sápadtnak és jelentéktelennek, sokkal jobban nyugtalanította a férfit, mint korábban.

– Úgy látszik, a Cliff-ház jó hatással van rám.

Ekkor ismét feléledt Gavinben a gyanú. Lehet, hogy a nő többet is akar, mint Seant meggyógyítani? Semmi kétség, a pénzt, amit fizetett neki, megérdemelte, hiszen visszaadta neki a fiát. De ha Jane Taylor hosszú, tartós, jogilag szentesített kapcsolatra számít vele, akkor keserű csalódás vár rá. Őt egyszer valaki már kihasználta, és ez többé nem fog megtörténni, bármilyen ártatlannak tűnik is ez a nő.

Gavin körülnézett a nappaliban.

– Itt minden egészen más, mint nálunk. Mintha egy időutazáson venne részt az ember.

– Tudom, olyan, mint egy régiségboltban. A porcelán, az üvegek, a képek és a bútorok még a dédszüleimtől származnak. Ők építették ezt a házat, és azóta minden generáció itt nőtt fel. – Jane tekintetéből büszkeség áradt.

– Tehát eltekintve attól, hogy a fiam a rózsákat szaglássza, mit műveli még ma?

Sean veszélytelen témának bizonyult.

– Segített Lil néninek kekszet sütni.

Gavin nagyot szippantott a levegőbe.
– Már kérdezni akartam, hogy minek van ilyen csábító illata.

– A konyhában vár rád néhány süti – mondta a nő nevetve.

Gavin követte őt a konyhába, s közben szinte magától értetődően tévedt a tekintete Jane formás fenekére. A farmer kiemelte a csípőjét és a combját. Karcsú lába olyan szép volt, sőt túlságosan is szép, hogy Gavin rögtön maga elé képzelte, ahogy a csípője köré tekeredik, amikor lefekszik vele.

Jóságos ég! Az egészben az volt a legszörnyűbb, hogy az elképzelés még csak meg sem lepte őt. Nem a semmiből került elő. Amióta megcsókolta a nőt, egyre gyakrabban gondolt arra, hogy lefekszik vele. Néhány nappal korábban majdnem megint megcsókolta, fényes nappal, miközben a fia csupán néhány lépésnyire játszott a homokban. Ennek a gyengeségnek semmi esetre sem adhatja át magát! Nála jobban senki sem tudja, hogy a nők a szexet fegyverként használják.

Beléptek a konyhába, ahol Jane nénikéje éppen egy tepsit húzott ki a sütőből. – Jó napot, Gavin! – Magának is, Ms. Taylor!

– Jaj, kérem, hívjon csak Lilnek!

– Szívesen.

A következő pillanatban kinyílt a hátsó ajtó, és Evelyn lépett be rajta, nyomában Seannal. A kisfiú halkan szipogott. Mi történt? – kérdezte Gavin aggódva.

– Egy szúrós tapasztalat, de semmi komoly.

– Apu! – Sean odaszaladt Gavinhez, és felemelte a kezét. – Fáj.

A férfi letérdelt, és megszemlélte a vércseppeket a kisfiú hüvelykujján.

– Nem olyan vészes, kisfiam.

– Hozok valamit, hogy megtisztítsuk a sebet – sietett ki a konyhából Jane.

– Jól érezted magad, Sean? – kérdezte Gavin, hogy elterelje a gyerek figyelmét.

A kisfiú boldogan bólogatott.

– Rózsát vágtam.

Sean nagyon elégedettnek tűnt. Gavin a két nőt figyelte, és már nem először töprengett el azon, vajon a fiának nem hiányzik-e az anyai gondoskodás. Természetesen ott volt neki Henderson és Leonore, akik kedvesek voltak, gondoskodóak, és szerették a fiút. De ebben a házban valami mást is lehetett érezni.

Jane vattapamacsokkal, egy üveg fertőtlenítőszerrel, kenőccsel és ragtapasszal tért vissza. Mindent letett a konyhapultra, majd odahúzott egy széket.

– Rendben, Sean, hopp, fel a székre, és megnézzük az ujjadat!

Sean felmászott, de sebesült kezét a háta mögé rejtette.

– Fájni fog?

– Talán egy kicsit. De ha nem tisztítjuk meg a sebet, begyulladhat az ujjad, és az még fájdalmasabb lenne. – Jane felkapta az üveget. – Ez úgy néz ki, mint a víz, de bugyborékolni fog.

– Tényleg? – kérdezte Sean feszülten.
– Felhabosodik, és leszedi a piszkot a sebről – magyarázta a nő.

Lil odaállt melléjük.

– Ha tiszta lesz a kezed, kapsz egy kekszet.

Evelyn a szék mögé állt.

– Két kekszet. Minden kéznek egyet. És haza is vihetsz néhányat.

– De jó! – Sean kinyújtotta a karját, és megfeszítette az ujját.

Micsoda egységfront, – gondolta Gavin a fiát körülálló nőket nézve.

Miután ellátták a sebet, mindannyian leültek a konyhaasztalhoz, és megkóstolták a kekszet. A felnőttek kávét ittak, Sean tejet. Gavin titokban az órára pillantott, és meglepődve állapította meg, hogy már több mint egy órája itt van. Rá kell vennie magát, hogy induljanak.

– Nem akarok menni – jelentette be Sean durcásan.
– Vár a vacsora – biztatta Gavin.

– Jane-nél akarok enni.

A nő felállt, és odahajolt hozzá.

– Sean, el akarsz jönni hozzánk máskor is? – A gyerek bólintott. – Nagyszerű! Én is azt szeretném, hogy ismét meglátogass bennünket. És legközelebb itt maradhatsz vacsorára.

– Apu is?

Jane egy pillanatig habozott.

– Apu is. Mi a kedvenc ételed? Várj csak, hadd találjam ki! – mondta, mielőtt a gyerek válaszolhatott volna. – Hot dog?

– Mustárral és sült krumplival.

– Legközelebb az lesz vacsorára. Megegyeztünk?

– Rendben – mondta a gyerek, és lecsúszott a székről. – Menjünk, apu!

És már túl is voltak a kritikus helyzeten. Jane remekül értette a dolgát. De nem lehet, hogy Sean túlságosan is hozzászokik a nőhöz? Lehet, hogy Jane éppen erre épít? Lehet, hogy a gyereket használja fel a célja eléréséhez? – töprengett Gavin.

A nők az ajtóhoz kísérték őket. Amikor Jane felvette a táskáját az előszobaasztalról, Sean odaállt mellé, és a bekeretezett fotókat nézegette.

– Ez ki? – kérdezte egy nőre mutatva, aki egy helyes kislányt tartott az ölében.

– Az én vagyok – felelte Jane. – Az anyukámmal.

A fiú néhány másodpercig tanulmányozta a képet, majd komoly arccal Gavin-hez fordult.

– Apu! Az én anyukám hol van?

7. FEJEZET

Jane hallgatott, miközben Gavin kitérő választ adott a fiának az anyja iránt érdeklődő kérdésére. És ugyanígy tett vacsora közben is. A kisfiú mostanra már ágyban volt, ő pedig a férfival üldögélt a teraszon, ahonnan csodás kilátás nyílt az óceánra. Gyönyörű este volt, mellettük az asztalon egy üveg bor és két pohár állt.

– Beszélned kell Seannal az anyjáról.
– Miért?

– Azért, mert rákérdezett. – Jane belekortyolt a hűs, gyümölcsös borba. – Itt a bizalomról van szó. Ha semmit nem mesélsz neki a zűrös ügyekről, minden más ügyben is elveszíted a szavahihetőségedet. És Sean saját következtetéseket fog levonni, amelyek feltehetően tévesek lesznek.

– Te miféle téves következtetésekre jutottál? – A férfi hangja a feszült helyzet ellenére is meglepően gyengéd volt. Láttam, hogy az apád nem volt veletek a képen.

– Körülbelül olyan idős voltam, mint Sean, amikor meghallottam, ahogy anyukám arról beszél Lil néninek, milyen önző az apám, hogy egy másik nő miatt elhagyott minket. Egy hatéves pedig mindig mindent magára vesz, és azt szűri le belőle, hogy a családja elhagyja őt, ha nem viselkedik jól.
– És te sohasem beszéltél erről az anyukáddal?

– Már régen ágyban lett volna a helyem, de leszöktem, hogy hallgatózzam. Tehát nem viselkedtem jól. Féltem, hogy ha szólok, mindenkit elveszítek, akit szeretek. Tehát igyekeztem, hogy én legyek a legjobb gyerek a világon.

– Aha – gondolkodott el a férfi. – Apád tehát elhagyta a családját. De hogyan lehet ilyesmit elmondani egy gyereknek?

– Először is tudasd vele, hogy erről az egészről nem tehet! Aztán kissé be kell csomagolni az igazságot, hogy ne fájjon neki annyira. Mondd azt, hogy az anyja nem volt boldog, és hogy szüksége volt valamire, amit te nem tudtál megadni neki.

– Amit Sean anyja tett, azt nem fogom becsomagolni – felelte a férfi élesen. – Tőlem pedig pontosan azt kapta, amit akart.

A Gavin hangjából áradó düh megrémisztette Jane-t. Amikor a férfi teste megfeszült, érezte rajta az indulatot. Bármi történt is, pénzről volt szó, ezt már tudta. Mint ahogy azt is, hogy a férfi nem bízott meg benne sem. Azt hitte róla, hogy a fia kezelése révén akar minél több pénzhez jutni. Ha még az anyagi gondjairól is tudna, azonnal egy kalap alá venné őt Sean anyjával.

Jane segíteni akart neki, de ehhez ismernie kellett a tényeket. A férfi valószínűleg semmit sem fog elmondani, mégis meg kell őt kérdeznie. Már csak Sean miatt is.

– Mit adtál neki, Gavin? Mit akart tőled?

– Mégis mit? – nevetett a férfi keserűen. – Pénzt!

– És hogyan érte el? Hazugsággal? Zsarolással? Csalással?

A férfi arcán megrándult egy izom.

– Mindazzal, amit felsoroltál – nézett Jane-re. – És az egészben az volt a legrosszabb, hogy az apám előre figyelmeztetett.

Gavin tehát minden embert megvásárolhatónak tart, önmagát is beleértve...

– Az a vicces az egészben, hogy ő volt a legszebb nő, akit életemben láttam. Csak megpillantottam, és apám egyetlen szavát sem hittem el többé. Valakit, aki úgy néz ki, mint egy angyal, nem érdekelhet csak a pénz.

Nagy fájdalmat okozott Jane-nek azt hallani, hogy a férfi milyen szerelmes volt.

– Mi történt pontosan?

– Az a nő idiótát csinált belőlem. Ízletes csalétket szúrt egy horogra, majd kivetette rám a hálóját, és kiemelt a vízből. Én pedig élveztem minden egyes percet. Aztán közölte velem, hogy teherbe esett.

Jane-nek a hideg futkosott a hátán.

– Manapság számtalan mód kínálkozik egy nemkívánatos terhesség elkerülésére.

– Állítólag szedett gyógyszert... De én rettenetesen örültem, hogy apa leszek, ezért megkértem a kezét.

Jane mellkasában a szorító fájdalom egyre erősödött.

– És ő mit válaszolt?

Gavin keserűen felnevetett, és megvetően csóválta a fejét.

– Egészen pontosan emlékszem a szavaira: romantikus tökfilkónak nevezett. Amikor rájött, milyen nagyon akarom a gyereket, elkezdett alkudozni. Azt mondta, ha elég pénzt fizetek neki, nem szakíttatja meg a terhességet.

– Jaj, istenem... – Jane erős késztetést érzett, hogy megérintse a férfit, ezért kezét a karjára tette. A sokk csak nagyon lassan csillapodott benne. Hogy lehet valaki ilyen ravasz, és kíméletlen?

A férfi dühösen bámulta a tengert.

– Milyen nő az, aki egy gyerek életével zsarol egy férfit? És ki az a férfi, aki elhiszi neki, hogy tényleg megtenné?

– Nem blöffölt, és gondolkodás nélkül elvetette volna a gyereket. Márpedig én ezt nem hagyhattam.

– Tehát fizettél neki.

– Vettem neki egy luxuslakást – bólintott a férfi. – Megkerestem a legjobb orvost, elkísértem a vizsgálatokra, és ott voltam Sean születésénél. De volt valami, amivel nem számoltam.

– Mi volt az?

– Sean Carson Spencer, a fiam. Amikor először a karomban tartottam, elcsodálkoztam, milyen mérhetetlen szeretetet tudok érezni egy apró emberi lény iráni.

Jane szeme megtelt könnyel. De látta, hogy Gavin még távolról sem fejezte be.

– És mi történt aztán? – kérdezte.

Ahogy a karomban tartottam, elhatároztam, a legjobbat fogom neki adni. Megvásároltam őt, de még egy lépéssel tovább akartam menni. Külön megfizettem a nőt azért, hogy lemondjon minden jogáról. Vásároltam a fiamnak egy olyan jövőt, melyből kizártam a mohó anyját. Ő pedig fogta a pénzt, és örökre eltűnt.

De az a nő nemcsak a pénzt vitte magával, – gondolta Jane, hanem Gavin szívét is, aki magára maradt a gyerekével. És az apjával, aki folyton arra emlékeztette, milyen ostoba volt.

– Értem suttogta. Nem is igazán tudom, mit mondhatnék.

– Ez nem jellemző rád – jegyezte meg a férfi, és a mosolya most először tűnt könnyednek.

A nő megcsóválta a fejét.

– Seannak meg kell tudnia, hogy a mamája nem miatta ment el. Az anyja nem volt boldog ember, és soha nem is lesz az. Lelkiismeretlen, és olyasmire vágyik, amit senki sem tud megadni neki.

– Hazudjak, és mondjam azt Seannak, hogy az anyja szereti őt?

– Normál körülmények között az őszinteség híve vagyok, az igazságot azonban semmi esetre sem mondhatod meg neki – sóhajtott. – De egy vonatkozásban igazad van: ami történt, azt egy hatévesnek aligha lehet elmagyarázni. Én felnőtt vagyok, és én magam sem értem – ismerte el.

Egy dolgot azonban nagyon jól megértett. A gyerekek azt tanulják meg, ami előttük zajlik. Gavin az apjától azt tanulta, hogy egy kudarc után nem szabad újból szerelembe esnie. És ha Gavin ezt a példát követi, örökre bezárja a szívét. És minden nő, aki érez iránta valamit, csalódni fog. Lehet, hogy örökre.
Gavin a garázson át ment be a házba. Letette az aktatáskáját az íróasztal mellé, és átlapozta a postát.

– Hallottam, hogy nyílt a garázsajtó. – Jane állt az ajtóban, és rendkívül vonzó volt farmerjában és a rózsaszínű pólóban. – Szia!

A nő lágy hangja megbizsergette Gavin bőrét. – Szia! Sean lefeküdt már?

– Igen, de nem túl régen. Lehet, hogy még ébren van.

– Megnézem.
– Henderson és Leonore már hazament.

– Tudom, én mondtam nekik, hogy nem kell megvárniuk.

– Ha éhes vagy, készíthetek neked valamit – ajánlotta Jane,

– Éhes vagyok. – És nem csak vacsorára, – gondolta Gavin a telt ajkakat bámulva.

– Megmelegítem a lasagnét, és készítek hozzá salátát.

– Ez jól hangzik, de ne fáradj túl sokat.

– Nem fáradság – mosolygott a nő, és kiment a konyhába.

Gavin még mindig azt a helyet bámulta, ahol Jane az előbb állt. Ő is a személyzethez tartozik, és azért fizeti, hogy itt legyen. De mióta érez mást is iránta?

Az óta a strandon töltött nap óta, amikor majdnem másodszor is megcsókolta?

Az óta a délután óta, amikor a nő kitisztította Sean sebét? Vagy azóta, amikor Sean anyjáról beszélt neki?

Akarata ellenére Jane egyértelműen része lett az életének. De az még inkább nyugtalanította, hogy mindig alig várta már az estét, amikor láthatja őt.

Gavin átöltözött, és beosont a gyerekszobába. A kisfia már békésen aludt. Odalépett az ágyához, megpuszilta, majd kiment a konyhába. Fáradtan ült le a megterített asztal mellé.

A nő egy tányér gőzölgő lasagnét tett elé, majd leült vele szemben az asztalhoz. A stressz és a napi feszültség elmúlt, és Gavin lazítani próbált.

– Sokkal többet tettél értünk, mint gondolnád. Neked köszönhetően beszélgetni tudok a fiammal. Bár még egy kissé akadozva, de működik a dolog.

A nő összekulcsolta a kezét.

– A vacsoránál hiányoztál neki.

– Ő is hiányzott nekem. – Jane értette meg vele, hogy apának lenni többet jeleni, mint átvenni a nevelő szerepét. – De telefonon beszéltünk. Nem egészen értette, hogy a tárgyalásom tovább tart a tervezettnél.

– Adj neki időt! Hiszen még csak hatéves.

– Mi van, semmi bírálat?

Jane zavartan mosolygott.

– Talán túl szigorú voltam. Ha gyerekekről van szó, gyakran csőlátásom van. El kell fogadnom, hogy akadnak más kötelezettségeid is.

– Igen – tétovázott a férfi. – Késő van, nem kell fennmaradnod miattam.

– El akarsz küldeni? – viccelt a nő.

Gavin pontosan ezt akarta, de hogy miért, azt nem árulta el neki.

– Természetesen nem. Csak tudd, hogy nem muszáj itt maradnod, ha esetleg van valami fontosabb dolgod.

– Arra gondolsz, hogy folytathatnám a krimi olvasását?

– Semmi randevú?

– Jaj, Gavin, kérlek! Talán láttad, amint férfiak osonnak be hozzám a kerten át?

– Miért nem mész el itthonról néha? – kérdezte a férfi, amikor megette a lasagnét. – Te nagyon csinos nő vagy.

– Mikor voltál utoljára szemorvosnál?

– A látásom kifogástalan. Van ehhez valami köze a férjednek?

– Nincs. – Jane válasza túlságosan is gyorsan jött, túlságosan is gépies volt. – Mikor lenne nekem időm randevúzni? Helyettesítő tanár vagyok a középiskolában.

– Pillanatnyilag nem.

Gavinen valami furcsa érzés hatalmasodott el, ami gyanúsan hasonlított a féltékenységre. Nem akarta, hogy a nő más férfiak iránt érdeklődjön. Bármilyen ostobaság is, meg akarta őt védeni attól, hogy kihasználják.

– Fiatal nő vagy. És egyedülálló. Meglehetősen elszigetelten élsz.

– Egyáltalán nem.

Jane lesütötte a szemét, amiből a férfi tudta, hogy a kisfiára gondol. Neki sem volt könnyű sorsa, és csak sejthette, milyen sebeket hagyott a nőben a múlt.

– Sean ma mesélt az anyukájáról – emelte fel a fejét Jane.

– Nemrégiben olyan kimerítően válaszoltam meg a kérdését, amennyire csak lehet – felelte a férfi.

– Mesélte, hogy az anyukája szereti őt, de túlságosan is elfoglalt, és tudja, hogy az apukája nagyon vigyáz rá.

– Elégedettnek tűnt a válasszal?

– Igen. – A nő kicsit elgondolkodott. – Csak úgy mellékesen említette ezt a kérdést, de nem volt olyan érzésem, hogy nyomasztaná őt.

– Helyes.

– Valószínűleg ismét felhozza majd a témát, de remélhetőleg nem a közeljövőben.

Jane felállt, és elvette a férfi elől a tányért. Amikor a mosogatóhoz lépett, Gavin pillantása a lábára tévedt. Azonnal fellobbant benne a vágy.

– Felmegyek – jelentette ki gyorsan.

Ez nem azt jelenti, hogy elmenekülök, – gondolta Gavin. Egyszerűen a visszavonulás most a legésszerűbb megoldás. Nincs szüksége olyan nőre, akiben nem tud megbízni. Bár Jane a felmondás után nem kért több pénzt, de talán az is a taktikájához tartozik, hogy őt hamis biztonságérzetbe ringassa. Vigyáznia kell tehát. Nem hagyja, hogy másodszorra is rászedjék. Nincs neki Jane-re az égvilágon semmi szüksége!
– Tényleg nem baj, hogy Sean ilyen gyakran itt van? – nézett Jane a kisfiúra, aki az anyjának segített elrendezni egy csokor rózsát a vázában. – Mindenképpen velem akart jönni, és ez jót tesz neki.

– Mi is jól szórakozunk – nyugtatta meg Lil néni.

A kisfiú ragyogott a boldogságtól.

– Most mit csináljak?

Lil néni megcsóválta a fejét.

– Ez a gyerek sohasem pihen?

– Csak amikor alszik – felelte Jane.

– Bárcsak átadhatna valamit az energiájából. Kicsit fárasztó, de Evelynnel örülünk neki, ha itt van. Ilyenkor a ház sem olyan csendes.

– Ez igaz – állt meg Evelyn a folyosón. – Jane, adsz Seannak egy kis almalevet? Biztosan szomjas.

– Máris! – Jane kivette az italt a hűtőszekrényből, megtöltött egy poharat, és odavitte a kisfiúnak.

– Igyál egy jó nagyot, Sean!

A kisfiú szót fogadott, a nő pedig utána gépiesen odébb tette a poharat, nehogy a gyerek lelökje. Milyen különös, – gondolta, hogy ilyen dolgokat egy anya sohasem felejt el! Amikor Brian az első lépéseket megtette, kezét ösztönösen a gyerek feje és az asztal pereme közé tartotta, nehogy megüsse magát. Megtanulta, hogy előre megérezze a nehéz helyzeteket, és igyekezzen megóvni a kisfiát. Ha azon a bizonyos napon is vele lett volna...

Összeszorult a gyomra, és vett egy mély lélegzetet, mielőtt megsimogatta volna Sean selymes haját. A kisfiú felemelte a fejét, és csillogó szemmel mosolygott rá. A saját fiát már nem hozhatja vissza, de Seannak segíthet, és ez jó érzés volt számára.

– Ennek örülni fogsz. – Evelyn színes ceruzákat, kifestőkönyvet és fehér papírt tett az asztalra. Jane eleinte azt hitte, hogy anyja mostanában vásárolta ezeket, de amikor jobban megnézte, összerezzent. Néhány ceruza már rövid volt a számtalan hegyezéstől, és amikor Sean a kifestőkönyvet lapozta, a nő látta, hogy több dinoszaurusz is ki volt már színezve.

– Ezek Brian ceruzái voltak? – nézett az anyjára.

Evelyn szomorúan nézegette a képeket.

– Képtelen voltam kidobni őket. Remélem, nem baj!

– Nem. – sóhajtott Jane. – Sean jó hasznukat veszi.

– Mindannyiunknak jót tesz, hogy itt van – szólt közbe a nagynénje.

– Igen, az élet megy tovább – bólintott Jane.

– Mi pedig élvezzük, amennyire csak tudjuk!

– Lassacskán talán én is megtanulom ezt – felelte Jane.

Lil bátorítóan mosolygott.

– Én most megyek, és megnézem a kedvenc szappanoperámat. Így nevezzük mi, nyugdíjasok a délutáni szunyókálást.

Jane Sean mögé állt.

– Nagyon szép, Sean. Tetszik a kék fa.

– Nézd csak meg, milyen tisztán dolgozik! – dicsérte Evelyn, és még egy hatalmas, sárga napot is festett hozzá.

– Hazavihetem, hogy megmutassam apunak?

– Persze, kitépem a füzetből – mondta Evelyn.

– Én is ki tudom. – Sean kisfiús hévvel vette el a könyvet.

Mielőtt Jane közbeavatkozhatott volna, a heves mozdulat egész láncolatot indított el. A könyv fellökte a színes ceruzákkal teli dobozt, amely a pohárnak ütközött. Az felborult, az almalé kiömlött az asztalra, majd onnan a székre.

Evelyn felpattant. A gyerek szeme tágra nyílt a rémülettől.

– Nem én dobtam el!

– Semmi gond – paskolta meg Evelyn a gyerek vállát. – Feltöröljük, mielőtt ragacsos lesz. A jó gyerekek maguk hozzák rendbe, amit elrontottak.

Jane e szavak hallatán megdermedt. Sean hogyan fogadja majd ezt? Gyorsan hozott papírtörlőt és egy nedves rongyot, majd mindkettőt odanyújtotta az anyjának. Aztán letérdelt a bűntudatos és elbizonytalanodott kisfiú mellé. – Jó fiú vagy, Sean. Ilyen balesetek előfordulnak, nem a te hibád volt. Érted?

A gyerek bólintott, és a mellkasára bökött:

– Nagyfiú vagyok.

A nő elmosolyodott.

– Menj, mosd meg a kezed, aztán eszünk valamit, mielőtt hazamegyünk az apukádhoz.

– Jó – futott ki Sean.
Jane felállt, és az anyjára nézett.

– Tudom, hogy nem akartál barátságtalan lenni vele, de a rendrakásnak nincs köze ahhoz, hogy Sean jó gyerek.
– Én nem azt mondtam, hogy nem jó – védekezett Evelyn. – Ez egy mondás, amit az én anyukám szokott mondani nekem. Olyan, mint hogy edd meg az ételt, mert van, aki éhezik. Ezek még ma is a fülemben csengenek.
És tovább is adod őket, – gondolta Jane. Mint ahogy Gavin is továbbadja apja szigorát a kisfiának. Jane mindig igyekezett mindent úgy csinálni, hogy megfeleljen az anyjának, mert szeretetre és elismerésre vágyott. De a szeretetnek feltétel nélkülinek kell lennie.

– Anyu, az igaz, hogy Seannak meg kell tanulnia eltakarítani maga után. De ez nem erkölcsi kérdés, hanem nevelési – felelte Jane.

Evelyn a homlokát ráncolta.

– De hiszen ez egy ártalmatlan megjegyzés volt!

Jane összeszedte a színes ceruzákat, aztán feltörölte az almalevet, figyelmét nem kerülte el, hogy anyja milyen szomorú és sértődött, de ez most fontos dolog volt, amit tisztáznia kellett.

– Néha az ártalmatlan megjegyzések is nagy kárt okozhatnak.

– Nem tudom, mire gondolsz.

– Kislány koromban egyszer hallottam, amikor Lil néninek azt mondtad: az apám egy másik nő miatt hagyott el minket.

– Jaj, Jane... Ezt nem is lett volna szabad megtudnod.

– Persze hogy nem. És azt is gyakran mondogattad nekem, hogy a jó kislányok mindig helyrehozzák, amit elrontottak. Számomra ez az üzenet világos volt: ha nem vagyok elég jó, te is el fogsz hagyni.

Evelyn megragadta a lánya kezét.

– Jaj, édesem! Úgy sajnálom, hogy ezt gondoltad! Én sohasem hagytalak volna el téged, hiszen szeretlek!

– Ma már tudom, anyu. De kislányként... – csóválta meg a fejét. – Alig figyelünk arra, amit a gyerekeknek mondunk, és fogalmunk sincs arról, ők mindezt hogyan dolgozzák fel. Számomra a te dorgálásod azt jelentette, hogy mindent, amit elrontottam, gyorsan és maradéktalanul rendbe kell hoznom. Pedig nem mindig ez volt a legjobb megoldás.

– Arról beszélsz, hogy azért mentél hozzá Vince-hez, mert terhes voltál?

– Te tudtad ezt?

– Öreg vagyok, de nem vak. – Evelyn mosolya szomorúvá vált. – Észrevettem, hogy a halála előtt gondjaitok voltak.

– Ezt sohasem mondtad.

– Mert nem akartam beleavatkozni az életedbe. Azt gondoltam, tudod, hogy a bajaiddal hozzám fordulhatsz. – Evelyn megsimogatta a lánya kezét. – Én mindig a rendelkezésedre állok, drágám.

Jane mosolyogva bólintott. Tudta, hogy az anyja komolyan gondolja, de az anyagi kötelezettségeiről ennek ellenére nem mesélhetett neki. Ő okozta a galibát, és maga is fog kimászni belőle, anélkül hogy az anyját feleslegesen nyugtalanítaná vele.

Közben Sean visszajött a konyhába.

– A képet akarom. Hazaviszem.

– Nagyon fog tetszeni az apukádnak – adta oda neki a rajzot Jane.

A gyerek bólintott, aztán kiszaladt.

– Már sokkal folyamatosabban beszél – nézett utána Evelyn.

– Igen, nagy léptekkel haladunk. Ha néhány hét múlva megkezdődik az iskola, már a hagyományos osztályba mehet. Csak az iskola pszichológusa fogja figyelemmel kísérni.

Ami azt jelentette, hogy az ő ideje is hamarosan lejár. Sean hiányozni fog neki. És Gavin is.

– Utána mit tervezel? – kérdezte az anyja.

– Ismét logopédusként fogok dolgozni.

– Ennek örülök, Jane – szorította meg a kezét az anyja. – Az jó neked.

– Igen. – Jane-nek eszébe jutott, amit Gavinnek mondott. – Briant nem tudom visszahozni, de más gyerekeknek még segíthetek. Sohasem gondoltam volna, hogy egyszer még hálás leszek Gavinnek, amiért rábeszélt. De most az vagyok – ismerte el.

– És hogy van a te milliomosod? – érdeklődött Evelyn.

– Ő nem az én milliomosom.

– Akkor miért pirulsz el?

– Elpirulok? – tiltakozott Jane, holott maga is érezte, ahogy átforrósodott az arca.

– Ha ketten vagytok egy szobában, több a feszültség, mint egy villanyvezetékben.

Jane nem is sejtette, hogy ez ilyen nyilvánvaló. Csak azt tudta, hogy mindennap örült, hogy láthatja a férfit.

– Kedves ember, és jó apa. De nincs köztünk semmi, és nem is lesz. Az én életem nem szerelmes regény, anya!
Miután a tea sem tudta Jane feszültségét feloldani, és képtelen volt elaludni, félretette a könyvet, felkelt, és belebújt a fürdőköpenyébe. Az anyjával folytatott beszélgetés számtalan emléket idézett fel benne, kellemeseket és fájdalmasakat egyaránt.

Halkan kiosont a szobájából, odalépett Sean ajtajához, és csendben benézett. A gyerek látványa megmelengette a szívét, és anélkül, hogy végiggondolta volna, mit tesz, megpuszilta a kisfiú homlokát, majd kiment.

A házban sötétség és csend honolt, csak egy éjjeli lámpa világította meg a lépcsőt. A konyhában felkapcsolta a villanyt, és főzött magának még egy teát. Amíg a teafű ázott, pillantása a hűtőszekrény ajtajára tévedt. Sean rajza volt odaerősítve egy mágnessel. Ujjhegyével megsimogatta a napsugarakat, s közben eleredt a könnye. Brian mindig is hiányozni fog neki, és mindig magát fogja hibáztatni a haláláért.

– Jane? – Gavin állt az ajtóban, csupasz felsőtesttel. Hihetetlenül jóképű volt. Valószínűleg kapkodva öltözhetett fel, mert farmerjának legfelső gombját be sem kapcsolta, sötét haja kócos volt. A nő ajka kiszáradt. Pillantása lejjebb, a férfi lapos hasára, hosszú, izmos lábára és meztelen lábfejére tévedt. Hirtelen elöntötte a forróság. Gyorsan elfordult, hogy leplezze a könnyeit, aztán összehúzta magán a köntöst, és megkötötte az övét.

Gavin hirtelen mögötte termett, és lassan maga felé fordította.

– Te sírsz? Mi baj van? – kérdezte aggódva.

– Nem tudtam elaludni, és éppen teát főzök magamnak. Ne haragudj, ha felébresztettelek!

– Nem ébresztettél fel, én sem tudok aludni.

Amikor a férfi egy lépést tett feléje, Jane hátrálni kezdett, amíg neki nem ütközött a hűtőszekrénynek. Gavin a mutatóujjával törölte le az arcáról a maradék könnyeket.

– Miért sírsz?

– Semmi baj, mindjárt felmegyek... – Jane elhallgatott, mert elakadt a hangja.

Gavin közvetlenül előtte állt, olyan közel hozzá, hogy érezte testének melegét, farmerjának nyitott gombja az ő fürdőköntösének övét dörzsölte.

– El kell mondanod – unszolta a férfi. – Az talán segít majd, hogy el tudj aludni. Jobb, mint valami szörnyű ízű száraz fű egy pohár forró vízben. Mondd el, mi nyugtalanít!

A nő felsóhajtott.

– Szörnyű napom volt.

– Seannak is köze van hozzá?

Gavin arca elhomályosodott Jane szeme előtt, amikor megint sírni kezdett.

– Nem, ő nagyszerű kisfiú.

Amikor egy könnycsepp végiggördült az arcán, Gavin átölelte. Jane szíve hevesen vert, melle a férfi meztelen bőréhez nyomódott, csak a vékony anyag választotta el tőle. Olyan erősnek és megbízhatónak érezte Gavint, hogy legszívesebben örökre így maradt volna vele. Rettenetesen vágyott rá, és pontosan ezért kellett visszafognia magát.

Óvatosan kibontakozott az ölelésből.
– Gavin, én...

De a férfi nem engedte el, szemében forró vágy csillogott. Megfogta Jane arcát, száját a szájára tapasztotta, és nyelvével addig simogatta az ajkát, amíg bebocsátást nem nyert. Felemelte a fejét, és a nő szemébe nézett, aztán olyan szorosan hozzásimult, hogy Jane érezte a férfi izgalmát. Gavin kívánta őt!

– Megpróbáltam visszafojtani, de nem megy. Úgy vágyom rád! – vallotta be rekedten Gavin. Semmi bók, semmi ígérgetés.

És Jane is akarta őt, annyira, hogy a vágy minden más gondolatot háttérbe szorított.

Elvesztek egymás tekintetében, majd Jane bólintott. Egy szívdobbanásnyival később a férfi kéz a kézben vezette fel az emeletre.

A hálószobába érve Gavin bezárta az ajtót maguk mögött. A hatalmas mahagóniágy tökéletesen illett a régi szekrényhez. Az ágynemű mintájában a földszínek domináltak, a takaró gyűrött volt, mintha Gavin nyugtalanul hánykolódott volna az ágyban. Egy sárgaréz lámpa kölcsönzött mindennek lágy fényt.

Gavin megcsókolta, Jane pedig a férfi hasára tette, majd lassan felfelé csúsztatta a kezét. Amikor a mellbimbójához ért, Gavin halkan felnyögött.

– Ezt a játékot ketten is játszhatjuk – suttogta a férfi. Kibontotta a nő övét, először a köntöst csúsztatta le a válláról, majd ujjaival a hálóinge pántját, amíg fel nem tárult a keble. Forró tenyerével körbezárta, amitől Jane úgy érezte, a vágy mindjárt legyűri. És mindez csak fokozódott, amikor a férfi hüvelykujjával masszírozni kezdte a mellbimbóját.

– Igen, ezt tényleg kettesben kell játszani – suttogta, és szinte alig ismert saját, vágytól rekedt hangjára.

Gavin gyors mozdulattal áthúzta a nő fején a felsőt, majd a földre dobta. Jane nem csupán a hűvös levegőt, de a férfi tekintetét is a bőrén érezte. Amikor kissé megingott, Gavin a karjába vette.

– Mit teszel velem, Jane Taylor? Nem vagyok biztos benne, hogy ez tetszik nekem, de úgy tűnik, semmit sem tehetek ellene. Úgyhogy inkább egyszerűen csak megadom magam.

Jane nagyon is jól tudta, mire célzott a férfi. Szavai csábítóbbak voltak bármilyen hízelgésnél.

– Ezzel én is pontosan így vagyok – ismerte el.

Miközben az ágy felé indultak, a férfi szenvedélyesen megcsókolta, majd fél térddel a matracra támaszkodva óvatosan letette. Aztán hátrább lépett, és kibújt a nadrágból. Jane csak nézte lenyűgözve, hevesen dobogó szívvel, aztán hívogatóan nyújtotta felé a karját.

Két másodperccel később Gavin már meztelenül feküdt mellette. Ő pedig magához húzta. Forró bőrének érzete részegítőbb volt minden bornál, és csábítóbb, mint a holdfény és a rózsák. Egyik kezével lecsúsztatta magáról a pizsamanadrágot.

A férfi megpuszilta a szemét, az orrát, az állát és a nyakát, miközben kezét óvatosan Jane immár szélesre tárt combja közé csúsztatta, hogy pontosan ott kezdje el simogatni, ahol a nő lélegzetvisszafojtva a legjobban vágyott rá. Legutolsó tiszta gondolatával Jane még hálás volt Gavinnek a figyelmességéért, és azért, hogy legmerészebb vágyait is felülmúlta.

A kéj olyan erővel áradt szét benne, hogy átadta magát neki, és testének remegése csak jóval később hagyott alább. Amikor kinyitotta a szemét, arca Gavin mellkasához simult. A férfi óvatosan harapdálta a fülcimpáját.

– Ez aztán nem akármilyen robbanás volt! – suttogta.

– De már elmúlt.

– Ez nem éppen az, amit a férfiak hallani szeretnek – viccelődött Gavin.

– Ha bókot szeretnél, akkor csak annyit mondhatok, hogy egy tízes skálán ez legalább tizenötöt ért.

– Na, ez már jobban hangzik.

Jane megpuszilta a férfi vállát, akinek ennél több bátorításra nem is volt szüksége. Az éjjeliszekrényben matatott, majd előhúzott egy kis tasakot, amit a fogával feltépett. Miután feltette az óvszert, megint odabújt hozzá, és addig csókolta, simogatta, amíg a nő már képtelen volt tovább várni.

– Kérlek, gyere! – suttogta.

Több sem kellett neki. Gavin fölébe kerekedett, beléhatolt, és addig maradt mozdulatlanul, amíg Jane egyik kezét a tarkójára nem tette, és száját a szájára nem tapasztotta. Csak akkor kezdett el mozogni benne, eleinte lassan és óvatosan, majd egyre gyorsabban, míg a teste fel nem vette az ő ritmusát.

A vágy úgy vált benne egyre hatalmasabbá, hogy azt Jane már szinte képtelenségnek tartotta. Gavin egyik kezét kettejük közé csúsztatta, és a hüvelykujjával kényeztette. A nő ismét elképzelhetetlen csúcspontra jutott, testén lüktetés hullámzott át, míg már csak ő és Gavin létezett. Valahonnan a távolból hallotta, hogy a férfi felnyög, majd lehanyatlik mellé a párnára.

Egy hosszú, lélegzetvétel nélküli pillanatig Gavin a homlokához szorította a homlokát, majd gyengéden megcsókolta.

– Ez csodálatos volt.

– Az nem kifejezés.

A férfi kibontakozott az ölelésből, felállt, és eltűnt a fürdőszobában. Még mielőtt Jane eltöprenghetett volna azon, hogyan legyen túl hirtelen zavarán. Gavin már vissza is jött. Odafeküdt mellé, magához húzta, és egyszerre elszállt Jane minden szégyenérzete. A pillanat egyszerűen csodálatos volt.

– Most pedig szeretném, ha elmesélnéd, hogy mi volt az, ami megríkatott – mondta a férfi. – És ne próbálj megetetni holmi olcsó kifogással!

Gavin csak nagy nehézségek árán tudta kordában tartani türelmetlenségét, miközben arra várt, hogy Jane elmesélje neki, miért sírt. Feltétlenül meg akarta tudni, mi szomorította el úgy a nőt, mert segíteni akart neki.

– Olyan nap volt, amikor az emlékek szinte a semmiből törnek rá az emberre – kezdte Jane, és közben felhúzta a válláig az ágytakarót. – Anya elővette Brian rajzkészletét, és odaadta Seannak, hogy játszhasson vele.

– Az a kép, amit ma kaptam, Brian egyik kifestőkönyvéből származik, ugye? – kérdezte Gavin, és közben kisimította a nő haját az arcából.

– Igen, egy dinoszaurusz volt, azokat festette a legszívesebben. – Jane hangjából melegség, de szomorúság is áradt.

– Jane, én...

– Semmi baj – szakította félbe a nő. – Ez engem nem zavar, mert szép emlék. Brian jószívű volt, és mindig szétosztogatta a többieknek a játékait. Nem erről van szó.

– Hanem miről?

– Sean kiöntötte az almalevet, mire az anyám tett egy megjegyzést. Semmi rosszat, csak azt, hogy a jó gyerekek maguk teszik rendbe azt, amit elrontottak. Ezt gyakran hallottam, amikor kislány voltam. Anyám szavai érzékenyen érintettek, ezért visszatértem erre a kérdésre. Azt mondtam neki, hogy kislányként bizonyos üzenetet vettem ki az intelmeiből, nevezetesen azt, hogy az általunk okozott kárt anélkül kell rendbe hoznunk, hogy mások segítségét kérnénk. De az embernek időnként szüksége van segítségre.

– És ő mit válaszolt?

Jane felsóhajtott.

– Azt, hogy tudja, mire céloztam: a Vince-szel kötött házasságomra. Hogy csak azért mentem hozzá, mert terhes voltam. Annak idején ezt tartottam a legjobb megoldásnak, pedig nem az volt. Inkább egyedül kellett volna maradnom.
– Miért?

– Mert nem hiszem, hogy valaha is szerettem őt. A főiskolán ismerkedtünk meg, és nem hagytunk elég időt magunknak. Aztán terhes lettem, és döntenünk kellett.

– És nem mondtad meg az anyukádnak, hogy gyereket vársz? – kérdezte Gavin csodálkozva.

– Csak az esküvő után. Ma pedig elmesélte, hogy kezdettől fogva sejtette, hogy a házasságunk boldogtalan volt, mielőtt... mielőtt a férjem meghalt.

Jane kibontakozott az ölelésből, és bár a férfinak rögtön hiányozni kezdett testének melege, mégis elengedte. A nő a takaróba kapaszkodott, felült, és a háta mögé tette a párnát. Gavin ugyanezt tette, a válluk összeért. A lámpa fényében Jane haja aranylott, arca még mindig piros volt. A férfi ismét megkívánta, de ez az időpont most nem volt megfelelő. Jane egy történetet mesélt, ő pedig végig akarta hallgatni.

– Anyukád tudta, hogy gondjaitok vannak?

A nő bólintott.

– Pedig a legszörnyűbbet nem is sejtette, mint ahogy én sem. Azt én is csak Vince balesete után tudtam meg.

– Mi volt az?

Jane felhúzta és átkarolta a térdét.

– A játékszenvedélye.

Gavin erre nem számított. Nem Las Vegasban éltek, hanem Kalifornia partjainál. De ha valaki el akarta játszani a pénzét, itt is volt rá lehetősége. Lóversenyek, kaszinók, sportfogadások. Ezekhez még a lakását sem kell valakinek elhagynia, elég, ha van internet-hozzáférése.

– Hogy jöttél rá?

– Ő intézte a pénzügyeinket, és nekem fogalmam sem volt, honnan származik a jövedelme. A halála után jöttek a telefonhívások a pénzbehajtóktól. A postával olyan hitelkártyák számlái érkeztek, amelyekről nem is tudtam. Nyilvánvalóan addig tudta csak kiegyenlíteni a tartozásait, amíg dolgozott.

– Mivel foglalkozott?

– Pénzügyi tanácsadással. A sors fintora, ugye?

– Ehhez nem fűznék megjegyzést. Azt mondtad, addig volt pénze, amíg dolgozott.

Jane a térdére támasztotta az állát.

– Brian halála után Vince depressziós lett. Sokat aludt, és nem járt dolgozni.

– Ezen nem csodálkozom. – Gavin is majdnem elveszítette a kisfiát. Abba pedig inkább bele sem akart gondolni, hogyan érezheti magát valaki ilyen helyzetben.

– Tudom, szörnyű idők voltak. Annyi mozgásteret adtam neki, amennyit csak akart, bár ezt nem tudatosan tettem. Mintha megbénultam volna. Már nem beszéltünk egymással, aztán elbocsátották a cégétől is. Azt javasoltam neki, hogy járjon kezelésre, de dühösen és sértődötten elhagyta a házat. Utána többé már nem láttam. A kocsijával nekihajtott egy fának, és a helyszínen meghalt.

– És mitől sírtad el magad? – kérdezte Gavin gyengéden.

– Nem hiszem, hogy hangosan ki tudom mondani – suttogta a nő.

– Talán itt az ideje. A férfi óvatosan a mellére húzta Jane fejét, és megsimogatta a haját. – Talán el kellene végre mesélned valakinek. Te ismered az én titkaimat, nem foglak elítélni a tieidért.

– Az én hibám volt.

Mire gondol? A játékszenvedélyre? Vince halálos balesetére?

Aztán hirtelen rádöbbent, hogy a nő hangjában már nincs semmi düh, csak mélységes szomorúság.

– Brian balesetere gondolsz?

– Igen. Szombat volt, és olyankor általában nem szoktam dolgozni. De Vince bátorított rá, és azt mondta, hogy szívesen töltené az idejét Briannel. Azóta rájöttem, hogy neki az általam keresett pénzre volt szüksége – tette hozzá keserűen. – Brian akkor ment ki a kertből amikor Vince-nek kellett volna rá vigyáznia. Biztos vagyok benne, hogy amikor a kisfiam az autó elé szaladt, az apja a számítógép előtt ült, és a fogadási eredményeket tanulmányozta. Később... miután... – Jane nehezen vette a levegőt. – Én kapcsoltam ki a számítógépet. Láttam az online kaszinó számait és játékait, de akkor még nem értettem. Csak amikor befutottak a telefonhívások, akkor raktam össze magamban a dolgokat.

– Ezt nem értem. Emiatt érzed magad hibásnak? Brianre az apjának kellett volna vigyáznia. – Gavin a saját bűntudatával küzdött, és a téma nála is nyílt sebeket érintett.

– Brian mellett kellett volna maradnom, és vigyáznom rá. Én nem tévesztettem volna őt szem elől. De dolgoztam, és más gyerekeknek segítettem, miközben a saját fiamnak lett volna szüksége rám.

Jane-t rázta a zokogás, Gavin pedig érezte a könnyeit a mellkasán. Magához szorította a síró nőt. Végre megértette, miért nem akarta elfogadni az ő állásajánlatát. Azt kívánta, bárcsak többet is tehetne érte, mint hogy átöleli.

– Miért is nem láttam ezt előre? Miért is nem tudtam, mi a helyzet Vince-szel? – kérdezte Jane elhaló hangon.

– Azért, mert eltitkolta előled. – Gavin a nő arcához simította az arcát. – Nem volt okod rá, hogy bizalmatlan légy vele.

– De ha figyelmesebb lettem volna...

– Hagyd abba! Minden rendben van – suttogta a férfi.

– Dehogy van! – ellenkezett Jane. – És soha nem is lesz. Egy jó anya megóvja a gyerekét, én viszont szörnyű anya vagyok.

– Nem! Láttalak Seannak tudom, mit teszel érte. Ez nemcsak munka, hanem szív és szeretet. Hidd el, én tudom, milyen egy szörnyű anya. Te nem vagy az. Olyan dologért hibáztatod magad, ami olyankor történt, amikor te ott sem voltál, Jane, szörnyű baleset történt! Rengeteg időd volt, hogy gondolkodj rajta, és elképzeld, mit csinálhattál volna másként. Ez teljesen normális, ezzel én is így vagyok. És ne hidd, hogy csak neked van jogod az önmarcangoláshoz.

– Mit jelentsen ez? – nézett rá a nő, miközben hátradőlt.

– Én voltam itthon Seannal azon a napon, amikor elesett és megsérült a feje – kezdte vontatottan Gavin. Fogócskázni akart velem, de én nem értem rá. Folyton a lelkére kötöttük, hogy nem játszhat a sziklákon, és nem mehet egyedül a strandra. Aznap mégis megtette. Azóta már tudom, hogy ezzel is fel akarta magára hívni a figyelmemet. Ha azt hiszed, hogy én nem érzem magam hibásnak...

– De most sokat áldozol rá az idődből – szakította félbe a nő.

– Mert nem adtad fel egészen addig, amíg meg nem értettem, amit mondani akartál nekem – simogatta meg a karját Gavin. – A szülőknek mindig rossz a lelkiismeretük, én pedig szemrehányást teszek magamnak.

– Arra semmi szükség! Szerencsésnek tarthatod magad, mert kaptál egy második esélyt, hogy tegyél valamit a fiad érdekében. Megtanultad a leckét, és megváltoztál. És hála neked meg Seannak, én is tanultam valamit. Már nem rejtőzöm el.

– És eddig hol rejtőzködtél?

– Az iskolában.

– Van jobb menedék is egy olyan helynél, ahol az embernek pofonok elől kell kitérnie.

– Annyira azért nem rossz az. És jól fizetnek.

– Különben nem is dolgozna ott senki.

Jane mosolygott.

– Addig fogom csinálni, amíg el nem kezdek ismét logopédusként dolgozni, és nem lesz elég betegem. Nagyon sok még az adósságom, amit vissza kell fizetnem.

Ez megmagyarázta a két állást. Az igazságtalanság dühítette a férfit.

– De ezek a férjed adósságai!

– Pontosan, a férjemé. De házasok voltunk, ezért az én adósságaim is. Nincs más választásom.

– Emlékszel, mit mondtál nekem, ugye? Hogy néha jobb mások segítségét kérni. – Gavin hátrasimított egy tincset a nő füle mögé. – Talán beszélned kellene az anyukáddal.

– Nem! Néhány éve volt egy enyhébb szívinfarktusa. Amúgy alacsony a nyugdíja, és semmit sem tehetne értem. De nem is akarom őt ezzel terhelni, meg fogom oldani magam.

Talán csodálnia kellene Jane-t a bátorságáért és függetlenségéért? Vagy elgondolkodnia azon, nem tartozik-e a nő tervei közé az is, hogy rajta keresztül kecmeregjen ki a bajból? Gavinnek már a legelső találkozásukkor az volt a gyanúja, hogy Jane-nek sürgősen pénzre van szüksége. Bár most már ismerte az okot, és azt is tudta, hogy ő maga nem hibás ebben, ez nem változtat semmin.

Ha még soha egyetlen nő sem csapta volna be és használta volna ki, akkor Jane-nel szemben sem lenne bizalmatlan.

Bármennyire is örül Sean gyógyulásának, a leckét megtanulta, és másodszorra már nem fogja ugyanazt a hibát elkövetni.
Néhány héttel később Jane munkája véget ért. Seannal a nappali padlóján ült, a kanapé és a dohányzóasztal között, és arra várt, hogy Henderson hazavigye. Táskája már összecsomagolva várta a bejárati ajtónak

– Örülsz, hogy ismét járhatsz iskolába? – kérdezte a kisfiútól.

– Igen, de azt akarom, hogy itt maradj. Velem.

Amikor Gavinnel néhány nappal korábban felkészítették a gyereket arra, hogy Jane hamarosan elköltözik, a fiú hangosan tiltakozott. Jane feltűnés nélkül figyelte, és a gyerek összeráncolt homlokát, összeszorított száját látva megfájdult a szíve. De nem Sean volt az egyetlen, akinek nehezére esett a búcsú.

– Az iskolában megint találkozhatsz a barátaiddal – mondta a gyereknek. Azt akarta, hogy Sean örüljön az iskolának. – A szünetekben pedig játszhatsz is a többiekkel.

– Ez valóban remekül hangzik! – szólalt meg egy mély hang.

Jane felemelte a fejét.

– Szia, Gavin!

Már elköszöntek egymástól, és Jane abból indult ki, hogy nem találkozik többet a férfival.
– Apu! – ugrott fel a kisfiú, és odarohant az apjához.

Gavin letérdelt és átölelte.

– Szia, kishaver!

– Hát te mit csinálsz itt? – kérdezte a nő.

– Azért jöttem, hogy hazavigyelek.

Jane-ben egy pillanatra felcsillant a remény.

– De hiszen ez Henderson dolga lenne.

– Igen, de ha esetleg súlyos lenne a helyzet... – intett a férfi alig észrevehető fejmozdulattal a fia felé.

Hát persze, Sean… Gavin végre rájött, milyen fontos a fia számára. Jane reménye gyorsan elpárolgott. Micsoda ostobaság volt azt hinni, hogy bármi is megváltozott! De ezt nem veheti zokon tőle. A férfi vonzotta a pénzéhes nőket, és most már az ő gondjaival is tisztában volt. Miért hinné el neki, hogy őt nem a pénze érdekli?

– Apu, nem akarom, hogy Jane elmenjen – könyörgött az apjának a gyerek.

– Szomorú vagy miatta, kisfiam? – szorította magához a férfi.

– Igen. Maradjon itt!

– Jane nem tud tovább velünk lenni – magyarázta a férfi a fiának. – Más kisfiúknak is segítenie kell. – Aztán a nőhöz fordult: – Bármikor meglátogathatsz bennünket, amikor csak akarsz – mondta neki.

– Én... – akadt el Jane hangja.

A helyzet teljesen összezavarta. Egyfelől örült, hogy Gavin itt van, másfelől viszont jobban szerette volna, ha Henderson viszi haza.

– Azt hiszem, eljött az idő.

– Na jó – állt fel Gavin. – Megvan mindened?

– Igen.
A férfi a kisfia vállára tette a kezét.

– Sean, segítesz bepakolni Jane holmiját?

– Persze!

Amikor ők ketten előrementek, Jane még egyszer körülnézett. A Cliff-ház és a lakói nagyon fognak neki hiányozni. A gyerekek mindent kibírnak, Sean egy hét alatt túl fogja tenni magát a távozásán. Bárcsak ő is elmondhatná ezt a gyerek apja iránti érzelmeiről! Semmi kétség, a legjobbkor megy el...
Gavin a verandán ácsorgott Jane házánál, és arra várt, hogy ajtót nyissanak neki. Henderson korábban idehozta Seant, ő pedig most munkából jövet hazaviszi.

Végre kinyílt az ajtó, és Jane állt előtte. Egy hete nem látta a nőt, és a látványától a szíve most hevesebben vert. Ez egyáltalán nem tetszett neki, és remélte, hogy a csekk, amelyet magával hozott a számára, gyógyír lesz az érzéseire.

– Gavin! – Úgy tűnt, Jane alaposan meglepődött.

– Szia! Valami baj van? Esetleg Seannal?

– Ő jól van – nyugtatta meg a nő. – De anyuval és Lil nénivel moziba ment. Utána haza is viszik őt. Sajnálom, hogy feleslegesen kerültél.

– Nem volt kerülő. – Gavin nem mert közelebb lépni hozzá. Nagyon kellett magán uralkodnia, hogy ne nyújtsa ki felé a kezét. Át akarta ölelni, hogy legalább egy pillanatra megfeledkezzen a magányáról. – Köszönöm, hogy megint meglátogathatott benneteket!

Jane az ajtófélfának támaszkodott.

– Bármikor nagyon szívesen látjuk. És téged is. – A hangja hirtelen rekedtté vált. – Szeretnél bejönni? Kérsz kekszet? Egészen friss, Sean sütötte.

– Segített a sütésben? – mosolygott a férfi.

– Igen, azt sosem hagyná ki. Nagyon ügyes.

– Hogyan is utasíthatnám vissza? – mosolyodott el Gavin, bár a józan esze éppen az ellenkezőjét diktálta neki. Amióta Jane elment, folyton az volt az érzése, hogy elveszített valamit, amire sürgősen szüksége lenne. És most, hogy itt volt, végre újra megtalálta ezt a valamit.

Jane oldalra lépett, Gavin pedig bement.

– Kérsz egy kávét? – csukta be a nő az ajtót.

Amikor el akart menni Gavin mellett, a férfi megfogta a karját.

– Téged akarlak.

– Én is téged – suttogta a nő. Erotikus hangja Gavint a gyűrött lepedőre és a meztelen testére emlékeztette. Óvatosan magához húzta, Jane pedig hozzásimult, fejét a vállára hajtva. A férfi elfogadta a hívást, és szenvedélyesen megcsókolta. A nő illata, melegsége semmit sem változott, csak a vágy volt még erősebb, mint legutóbb, mivel azóta már tudta, milyen élvezetet jelent szeretkezni vele. Keze a nő csípőjéről a keblére vándorolt. Megsimogatta, és közben vágyott rá, hogy meztelen bőrét érezhesse. Csak akkor vette észre, mennyire remeg a keze, amikor elkezdte kigombolni a blúzát.

Jane a kezére tette a kezét.

– Ne itt! Odafönt...

A hangja nyugodt és józan volt, pedig ugyanolyan kapkodva szedte a levegőt, mint a férfi. Felvezette őt a szobájába, és becsukta az ajtót. A rózsaszínű takaróval fedett ágyat leszámítva minden más elhomályosodott körülöttük. Gavin úgy érezte, ennél csábítóbbat még az életben nem látott, de aztán megpillantotta Jane-t, aki lassan kigombolta a blúzát.

Megfogta a kezét és megpuszilta az ujjait.

– Engedd, hogy én csináljam! – kérte. Megbabonázva figyelte, ahogy a fehér melltartó előbukkan, majd finoman lehúzta a blúzt a nő válláról. – Gyönyörű vagy – mondta.

Jane megpróbálta kikapcsolni hátul a melltartót, de Gavin megfogta a kezét.

– Hagyd, majd én! Fordulj meg!

Ügyesen oldotta ki az apró kapcsokat. Egy szempillantással később tenyerével már a nő mellét simogatta. Mintha nekem teremtették volna őket, – gondolta magában, és úgy érezte, ez itt maga a paradicsom.

Jane behunyta a szemét, és halkan felsóhajtott, amikor a férfi a mellét csókolgatta, majd hosszú, kecses nyakát is odanyújtotta neki. Gavin lehajtotta a fejét, és megpuszilta a finom bőrt a nő füle alatt. A kéjes nyögések annyira felizgatták, hogy nem tudott tovább várni, ismét maga felé fordította Jane-t, aki türelmetlenül gombolgatta az ingét és oldotta ki az övet. Néhány másodperccel később már mindketten meztelenek voltak.

Egymásba gabalyodva zuhantak az ágyra. Zihálásuk betöltötte a szobát, amelyet az alacsonyan álló nap gyenge vörös fénnyel világított meg. Gavin nyelvével játszadozott a nő mellbimbójával, és lenyűgözve tapasztalta, ahogy egyre keményebbé válnak. Közben lejjebb csúsztatta a kezét, lassan és gyengéden, a lapos has után a combjai közé, míg Jane halkan fel nem sikoltott. A kéjes nyögésektől ő is egyre jobban belemelegedett, és csak nagyon nehezen tudott uralkodni magán. Visszafojtott lélegzettel nézte, ahogy a nő felemeli a csípőjét, hozzásimul, majd testén remegés fut át. Átölelve tartotta, amíg Jane el nem lazult, majd megcsókolta a szemét, az orrát és a száját. Aztán óvatosan visszafektette a matracra, majd gépiesen az éjjeliszekrény után kezdett tapogatózni.

Sehol egy fiók!

Hangosan felnyögött, kibontakozott az ölelésből, aztán felállt.

– Óvszer! – Ennél többet nem tudott mondani.

– Nekem nincs.

– De nekem igen. – Gavin gyorsan átkutatta hanyagul félredobott nadrágját, előhúzta a tárcáját, és kivette a tasakot, amelyet mindig magával hordott. Reszkető kézzel tépte fel, és mikor elkészült, visszament az ágyra. Mindenhol csókolta a nőt, ahol csak érte: a lábszárát, a térdét, a combját, a hasát és a keblét. Aztán visszabújt hozzá.

A naplemente aranyban fürdette Jane boldogan mosolygó arcát, aki lábát a férfi dereka köré fonta, és csípője alkalmazkodott a gyorsuló ritmushoz. Gavin vágya egyre fokozódott, míg végül megadta magát neki, aztán kimerülten zuhant Jane mellé a matracra. Testén érezte a nő forró testét. De ahogy tisztult a feje, úgy jöttek vissza régi kétségei is.

Tényleg puszta véletlen, hogy Jane egyedül volt itthon?
Jane mosolyogva nézett a férfira. A karjában aludt el, és amikor felébredt, nem szívesen öltözött fel. Később felhívta az anyját a mobilján, és megmondta neki, hogy Gavin náluk vár Seanra. A férfi utána arra kérte, hogy mutassa meg neki a házat.

– A nagyszüleim az esküvőjük után költöztek ide New Jersey-ből. Valamikor nyitottak egy üzletet, és amint volt elég pénzük, felépítették ezt a házat.

– Nagyon szép, viktoriánus épület.

– Igen, nagyon ragaszkodunk hozzá. Emlékszem még, ahogy anyám egyszer lefektetett, és megígérte, hogy senki nem fogja elvenni tőlünk. Emberek jönnek-mennek, de a mi házunk megmarad, és egy szép napon majd az enyém lesz.

– Óriási örökség.

A nő bólintott.

– Anyám itt akar meghalni. A szívinfarktusa után azt mondta, ha majd eljön az ideje, nem akar kórházba menni, hanem abban a házban akar maradni, amelyben felnőtt. – Jane nagyot sóhajtott. – Szerencsére meggyógyult, de azt a hibát elkövette, hogy a házat rám íratta.

– Az miért hiba? – ráncolta a homlokát a férfi.

Jane úgy döntött, hogy elmondja az igazat a férfinak.

– Vince jelzálogot vett fel a házra, és meghamisította az aláírásomat. Nem sokkal ezelőtt jöttem rá, hogy létezik egy másik jelzálog is, amelynek nagyon magas a törlesztőrészlete. Ha nem fizetem, elárverezik a házat.

– Anyukád tud róla?

A nő megcsóválta a fejét.

– Nem. És nem is akarom, hogy megtudja, mert újabb infarktust kapna. Azonkívül...

–...a jó kislányok maguk hozzák rendbe, amit elrontottak.

Jane felsóhajtott. Gavin megfogta a kezét, ő pedig arcát a férfi mellkasához szorította, hálásan a vigasztalásért. Jólesett neki, hogy a nehéz terhet végre megoszthatja valakivel.

– Most már ismered az egész szomorú történetet.

– Ezért vállaltad tehát Sean kezelését – következtetett a férfi.

A nő érezte a feszültséget.

– Azt mondtad, mindenki megvásárolható, de nem egészen ez volt a helyzet. Csak többet kellett vállalnom – bontakozott ki az ölelésből. – Meg akartam csináltatni a legfontosabb javításokat a házon, de aztán elveszítettem Briant és a férjemet. Most először az adósságomat kell kiegyenlítenem.

Gavin nekitámaszkodott a hűtőszekrénynek. Jane azon töprengett, vajon mire gondolhat most a férfi. Nagyon idegesnek tűnt.

– Valami baj van?

– Nem.

A férfi kitért a pillantása elől. Egy darab papírt tartott a kezében, arcán megrándult egy izom.

Mi baja lehet?

– Szeretném, ha elfogadnád.

– Mi ez? – vette át a papírt a nő. Az ő nevére kiállított csekk volt. A szeme tágra nyílt, amikor meglátta az összeget.

– Egy kis prémium azért a munkáért, amit Seannal végeztél – magyarázta a férfi.

Amikor Jane a szemébe nézett, tudta, hogy a férfi sohasem hízna meg benne. Nem hinné el, hogy a szerelme szívből jön, és ezért nem is viszonozná.

Reszketni kezdett.

– Ez rendkívül nagyvonalú – mondta tettetett nyugalommal, és megpróbált védekezni a benne tomboló fájdalom ellen. – De nem tudok szabadulni attól a megérzéstől, hogy elbújsz a pénzed mögött.

– A megérzésed...

– Ne mondd meg nekem, hogy mit kell éreznem! A Seannal végzett munkámat nagyon jól megfizetted. Ő pedig túl sokat jelent nekem ahhoz... – Nem folytatta, mert elcsuklott a hangja.

Gavin a hajába túrt.

– Nekem van pénzem, neked pedig szükséged van rá. Én csak segíteni akarok rajtad.

– A csekket már azelőtt kiállítottad, hogy idejöttél volna. Azért akarsz nekem fizetni, hogy tűnjek el az életedből.

– Nem! Nagyra értékelem, amit te...

– Azt is, hogy lefeküdtem veled? – Jane közel állt hozzá, hogy elveszítse a józan eszét.

– Nem erről van szó!

Ezt még el is hitte neki. A férfi vágya igazi volt, és ez megrémisztette. Ez erősítette meg abban az elhatározásában, hogy távolságot tartson tőle.

– Bebeszélheted magadnak, hogy ez itt prémium, de a valóságban kifizetsz engem. Pontosan úgy, ahogyan Sean anyját.

– Ez nem tisztességes! – nézett rá a férfi fölháborodva.

– Itt most nem tisztességről van szó, Gavin, hanem az igazságról. És az igazság az, hogy te most éppen garanciát vásárolsz magadnak – tépte ketté a csekket. – Márpedig azt ingyen is megkapod.

– Jane, hallgass meg!

– Nem. A viselkedésed többet mond minden szónál, és az üzenet éppen elég világos.

– Mindent félreértettél.
– Szó sincs róla. Attól félsz, hogy érezni fogsz irántam valamit, és elveszíted az önuralmadat – nézett a férfi szemébe. – Vigasztaljon, hogy sohasem fogsz kudarcot vallani a szerelemben. Kudarcot vallani ugyanis az ember csak abban tud, amit megpróbál.

Miközben Jane kiment a konyhából, vetett még egy pillantást az apróra tépett csekkre. Ilyennek érezte a szívét is. Ő sem fog soha kudarcot vallani a szerelemben.

9. FEJEZET

A verandán, a hintaszékben ülve Jane mélyen magába szívta a virágok bódító illatát. Fehér, sárga, vörös és korallszínű rózsák, fehér és rózsaszínű leanderek szegélyezték a széles pázsitot. Nem volt sem túl meleg, sem túl hűvös. Az ilyen napok általában felvidították és reménykedővé tették.

De ez a mai nap sajnos nem ilyen volt.

Két hete látta utoljára Gavint és Seant, és a fájdalom, ahelyett hogy enyhült volna, egyre erősödött benne. Vajon hogy magyarázta meg Gavin a fiának, hogy többé nem fog találkozni Jane-nel? És vajon a gyerek mit válaszolt erre? Nem akarta, hogy a kisfiú szenvedjen emiatt, mégis abban reménykedett, hogy azért legalább egy kicsit hiányzik neki.

Nyílt az ajtó, és az anyja lépett ki a verandája.

– Hát itt vagy!

– Igen – mosolygott Jane. Vagy legalábbis megpróbált mosolyogni.

– Nincs szükséged egy kis társaságra?

Nem igazán, – mondta volna a legszívesebben. Jobban szeretett volna egyedül maradni. Miért ragassza rá másokra is a levertségét?

– Lil néninek nincs szüksége segítségre a konyhában? – kérdezte.

Evelyn szája sarka megrándult.

– Érzem én a szíves fogadtatást.

Tíz másodperc, – gondolta Jane. Tíz szánalmas másodpercig sem sikerült lepleznie a rosszkedvét.

– Sajnálom. Elismerem, hogy lehetnék jobb hangulatban is. Ne gyere hozzám túl közel, mert nem akarom, hogy rád is átragadjon.

– Vállalom a kockázatot – ült le mellé az anyja. – Mi a baj, Jane?

Ha mindent elmesélne neki, rámenne az egész este, ezért inkább azt felelte:

– Semmi.

– Az anyád vagyok, érzem, hogy valami bánt.

– Valószínűleg csak túl fáradt vagyok.

– Nehéz napod volt az iskolában?

Éppen ellenkezőleg. Aznap dolgozott először egy új középiskolában, ahol a gyerekek nem ismerték őt. És legnagyobb meglepetésére a hét különböző osztályból egyetlenegy diák sem igyekezett lerombolni a tekintélyét. Talán a morcos tekintete tartotta vissza őket attól, hogy összetűzésbe kerüljenek vele.

– Nem. – rázta meg a fejét. – Jó napom volt.

– Akkor el kell mesélned, hogy mi a baj.

– De hiszen anya vagy – válaszolta Jane élesen. – Azt hittem, mindent tudsz rólam.

– Ne játszd nekem a durcás kisgyereket! Magadat sajnálod, én pedig tudni akarom, hogy miért. És mielőtt még további kifogásokat keresnél, Lillel látjuk, hogy a kedved azóta ilyen gyalázatos, amióta Gavin itt járt. Kedvesem, én csak segíteni akarok neked.

Ő maga magyarázta Gavinnek, hogy az embernek néha szüksége van segítségre, hogy helyrehozza azt, amit elrontott. És arról prédikált neki, milyen fontos szakítani a bevált viselkedési formákkal, ha az ember változtatni akar valamin. Miért nem hallgat most a saját tanácsára, és fogadja el az anyja segítségét?

– Jaj, anyu. – sóhajtotta. – Fogalmam sincs, hol kezdjem.

– Mit szólnál az elejéhez? – javasolta Evelyn bátorító mosollyal.

– Egy részét már tudod. Azt viszont eddig nem mondtam el, hogy Vince játékfüggő volt, és én még mindig fizetem az adósságait.

Egy pillanat alatt fény derült az igazságra, és Jane most feszülten várta, mit fog mondani az anyja.

– Játékszenvedély? – ismételte Evelyn csodálkozva. – Tudom, hogy voltak gondjaitok, de úgy tűnt, hogy kedves ember.

– Az is volt. És jó apa.

Jane elmesélt mindent az anyjának, amit már Gavinnek is elmondott: hogyan sikerült a férjének túllépnie az összes hitelkeretet, és mindezt eltitkolnia előle.

A Gavinnel folytatott beszélgetés segített rajta, hogy félretegye a keserűségét, és más szemmel nézze a múltat. Most anélkül tud mindenre visszaemlékezni, hogy tombolna benne a düh és a kétségbeesés. Vince szerette a fiát, és magára vállalta a felelősséget Brian haláláért. Nem figyelt oda rá, de mégiscsak baleset volt. Jane ebben a pillanatban döbbent rá, hogy már megbocsájtott a férjének. Vince gondatlan volt, de nem rossz szándékú.

És most következett a legnehezebb.

– De van még valami, anyu, és most a házról van szó.

Evelyn egy pillanatra megdermedt, mielőtt a lányához fordult volna.

– Micsoda?

– Vince jelzálogot vett fel rá. Én erről nem tudtam – folytatta gyorsan Jane. – Meghamisította az aláírásomat. Csak a halála után zúdult rám az egész. Mindennap kiderült valami újabb rémség – mesélte Jane. – Hol egy telefonhívás, amelyben felszólítottak, hogy fizessek, hol egy figyelmeztető levél, amely perrel fenyegetett, ha nem egyenlítem ki a számlát.

– Ez megmagyarázza, hogy miért költöztél hozzánk. Én pedig azt hittem, hogy magányos vagy, és hiányzik neked Brian.

– Ez is igaz volt. – Jane összefonta a karját a mellén. – Elég nagy slamasztikába kerültem.

– És a kislányok maguk hozzák rendbe, amit elrontottak – mondta az anyja. Úgy látszik, emlékezett a beszélgetésükre.

Jane várt, de Evelyn csak hallgatott.

– Dühös vagy?

– Igen, az vagyok. – Anyja egyre gyorsabban hintáztatta magát.

Jane attól félt egész idő alatt, hogy csalódást okoz neki.

– Anyu, én nem is tudom, mit mondhatnék. Én...

– Nehogy azt mondd, hogy sajnálod! Te nem csináltál semmi rosszat, én Vince-re haragszom.

– Tudom.

– És rád is haragszom.

– De hiszen éppen az előbb mondtad, hogy nem csináltam semmi rosszat...

– Te nem vagy felelős a helyzetért, de azért haragszom rád, mert nem fordultál hozzám a bajoddal.

– Féltettem az egészségedet – vallotta be Jane. – A szívinfarktusod után...

– Az enyhe kis infarktus volt. Csak figyelmeztetés, ahogy az orvos mondta. De azóta változtattam az életvitelemen, és semmi sem utal arra, hogy ne lehetne még jó néhány egészséges évem. Tehát nincs szükség rá, hogy kímélj.

– Így tartottam helyesnek.

– Ez jellemző rád. – Evelyn megfogta a lánya kezét. – De mindenekelőtt önmagamra vagyok dühös.

– Azért, mert rám írattad a házat?

– Nem. Azért, mert úgy neveltelek, hogy egyedül küzdj meg minden bajoddal.

– Ugyan már, anya, te semmit sem csináltál rosszul. – Jane összekulcsolta az ujjait az anyjáéval. – Én csak nagyon szerettelek, és attól féltem, hogy ha nem vagyok jó, ugyanúgy elhagysz, mint az apám.

– Ostoba alak volt – sóhajtott Evelyn. – Sokkal jobban szeretlek, mint bárki mást a világon, és soha eszembe sem jutott, hogy elhagyjalak. El sem tudnám képzelni az életemet nélküled.

– És ezt még mindig így gondolod? Annak ellenére, hogy a férjem kockára tette a házunkat?

– Jaj, kérlek, Jane! Bárcsak hozzám fordultál volna, amikor terhes lettél! Sejtettem, de... Nem akartalak befolyásolni, vagy bármit is megszabni neked. De azt el kellett volna neked mondanom, hogy bármikor számíthatsz rám, és nem kell hozzámenned Vince-hez, ha nem akarsz. Ha nem tetted volna meg...

– ...akkor a ház most nem lenne veszélyben – fejezte be Jane a mondatot.

– Nem ezt akartam mondani. Végig fogjuk gondolni, mit tegyünk. Együtt – szorította meg a lánya kezét Evelyn. – És azt hiszem, többet kellene beszélgetnünk egymással.

– Jó ötlet – mosolygott Jane. – Egyébként szerintem most nagyot léptünk előre. – Úgy elérzékenyült, hogy majdnem elakadt a hangja. – És be kell vallanom, hogy könnyebb a szívem, amióta...

– ...amióta Gavin itt volt?

– Igen, de csak azért, mert egy csekk formájában visszaadta a szívemet.

– Tehát beismered, hogy beleszerettél?

Jane kinyújtotta a lábát.

– Nem a beismerés jelenti a gondot. Gavin nem viszonozhatja a szerelmemet.

Hosszan mesélt a férfi magányos gyerekkoráról, szívtelen apjáról, a csalódásról, melyet az a nő okozott neki, aki a gyermekével zsarolta. Mindezek után Jane megkönnyebbült.

Evelyn csak hosszú idő után törte meg a csendet.

– Én biztos vagyok benne, hogy Gavin azért állította ki a csekket, mert szeret, és ez félelemmel tölti el.

– Mondd anya, voltál te valaha is szerelmes?

– Nem ez itt a kérdés. Én...

– Nem azt mondtad az imént, hogy többet kellene beszélgetnünk?

– Na jó. Igen, szerelmes voltam az apádba. És rá kellett jönnöm, hogy ő nem ugyanazt érzi irántam. De azt még mindig nem értem, hogy tudta ilyen egyszerűen faképnél hagyni az okos és csinos lányát. Fájdalmat okozott nekem is, de én kihevertem.

– Nagyon sajnálom, anyu. Igazad van. Ha egy ilyen csodálatos nőt, mint te, el tudott hagyni, tényleg ostoba fickó lehetett.

– De Gavin nem olyan, mint az apád. Neki szüksége van rád. Csak azért fél a kapcsolattól, mert megtanulta, hogy ha nem akar szenvedni, senkire sem szabad támaszkodnia.

Naplemente után határozottan lehűlt a levegő, de ennek nem csak a szél volt az oka. Jane-t belül is rázta a hideg. Hálás volt az anyjának, még akkor is, ha vigasztaló szavai nem változtattak a tényeken. A kárt már nem lehetett meg nem történtté tenni. Megesküdött magának: nem hagyja, hogy Sean és az apja elrabolja a szívét, mégis ez történt.

De hála Seannak, újból rátalált régi hivatására, és az anyjával is megértőbb kapcsolatot tudott kialakítani.
Sean jelentette a kapcsolatot Gavinhez is, aki iránt a szíve szerelemre lobbant. De most meg kell tanulnia együtt élni a veszteséggel és a fájdalommal, ami elől nem tud elmenekülni.
Gavin Sean felé dobta a gumilabdát, és nézte, ahogy a gyerek elkapja. Sütött a nap, a hullámok a strand homokját nyaldosták. Kilenc hónappal ezelőtt talált rá a sziklák közt fia mozdulatlan testére, csupán néhány lépésnyire onnan, ahol most játszottak. Az első vizsgálatok után alig mert reménykedni, hogy Sean újból egészséges lesz.

Kilenc hónap... Ennyi idő alatt fejlődik ki egy új élet.

Most pedig labdáznak. Valami, ami a legtöbb apának és fiának teljesen természetes, Gavin számára azonban valóságos csoda.

– Mit szeretnél ma csinálni? – hajolt oldalra, hogy elkapjon egy kissé célt tévesztett dobást. – Menjünk moziba?

– Szeretném meglátogatni Jane-t.

Gavin furcsa szúrást érzett a mellkasában, és ösztönösen az jutott eszébe, hogy talán infarktusa van. A nővel való szakítás nagyon megviselte. Azóta nagy űr tátongott benne.

De szerencsére Sean még itt volt neki.

– Nem, ma nem.

– De igen! Ma! – A fiú arca durcás lett. – Biztosan hiányzom neki.

– De ez a nap nem alkalmas.

– De hiszen itthon vagy! – kiabált Sean. – Szombat van.

Ez igaz volt. A férfi hosszú ideje egyetlen szombatot sem hagyott ki, hogy a fiával legyen. Jane-től megtanulta, hogy Seant fontosabbnak tekintse, mint a munkáját. A nő a szemére vetette, hogy hajlamos másokra hárítani a felelősséget. És ez igaz is volt. Együttműködése nélkül Sean nem gyógyulhatott volna meg. Az élő bizonyíték erre most ott állt előtte, és dühösen nézett rá.

És Jane-nek nem csak ebből az egy szempontból volt igaza. Gavin tudta, hogy ugyanúgy viselkedik, mint az apja. Az, hogy fizetett a nőnek, személytelenné tette a kapcsolatukat. És ha Jane elfogadta volna tőle a csekket, azzal megerősítette volna a gyanúját, és megkönnyítette volna a szakítást.

Sean odalépett hozzá és megütögette a lábát.

– Apu!

– Tessék!

– Szomorú vagy.

Az embernek időnként meg kell fogalmaznia az érzéséit. Van egyáltalán valami, amit nem Jane-től tanult?

Gavin példakép a fia számára. Ha azt akarja, hogy Sean őszinte legyen hozzá, ő sem lehet gyáva.

– Igen, szomorú vagyok – ismerte el, miközben letérdelt, és a kisfiú szemébe nézett.

– Miért?

– Azért, mert... – Hogyan fejezze ki magát, hogy azt egy kisgyerek is megérthesse? – Megbántottam Jane-t.

– Hogyan, apu?

Gavin pontosan ettől a kérdéstől félt. Hogyan magyarázza meg a fiának, hogy visszaélt a nő szeretetével? Hogy pénzt kínált neki, mert így akarta uralni a saját érzéseit. Hogy a nő gyakorlatilag kidobta őt a házából, és soha többé nem akarja viszontlátni.

– Hogyan bántottad meg, apu? Csúnya dolgokat mondtál neki?

Sean ezzel fején találta a szöget.

– Igen, kisfiam, eltaláltad.

A gyerek az apja vállára tette a kezét.

– Mondd meg neki, hogy sajnálod!

– Nem hinném, hogy az segítene.

– De igen! – bólintott a fiú határozottan. – Jane azt mondja, ha az ember valamit rosszul csinál, azért bocsánatot kell kérni. Attól mindenki jobban érzi magát.

Ezúttal biztosan nem, – gondolta Gavin. Egy bocsánatkérés nem elég ahhoz, hogy elűzze a bánatot a nő gyönyörű szeméből.

Miért nem érezte, hogy Jane nem tud neki hazudni? Hogy melegszívű, nagyvonalú és nyílt, képtelen lenne félrevezetni másokat. Hogyan is lehetett ilyen vak?

– Még mindig szomorú vagy – simogatta meg a gyerek a vállát.

– Igen.

– Sajnálom, apu.

Gavin irigyelte a fia természetes okosságát, és egyre fokozódott benne a mélységes hála. A második esélyért, amelyet Seanhoz kapott. A csodáért, amelyet Jane testesített meg, és ami mindkettejüknek megmutatta, hogyan tudják kifejezni egymás iránti érzéseiket. A férfi tudta, hogy újabb csodára nem szabad várnia. Bár nem szolgált rá, mégis erre lenne szüksége ahhoz, hogy a nő megbocsássa neki a megbocsájthatatlant.

Miért csak most értette meg, hogy nélküle sohasem lehet boldog?
– Mit tehetnénk, hogy felvidítsunk? – kérdezte Lil néni.

Jane sejtette, hogy most már a nénikéje is tud Vince adósságairól és a jelzálogról, továbbá Gavin Spencer iránti érzéseiről.

Hétfőnként mindig tyúkhúsleves volt vacsorára, és éppen a zöldséget vágták föl hozzá hármasban. Jane sóhajtva bámult a hatalmas fazékra. Gyerekkorában a leves mindenre gyógyír volt, felmelegítette, és erőt adott neki. De ma senki és semmi nem segített mélységes bánatán. Hiába is próbálta leplezni, amit érzett.
– Jól vagyok, ne aggódjatok miattam – mondta.

Lil néni levette a fazékról a fedőt.

– Tudom ám én, hogy mi segítene rajtad.

Evelyn felnézett a vágódeszkáról, és közben elgurult egy darabka sárgarépa.

– Micsoda?

Lil néni beletelte a fazékba a tyúkot.

– Igyunk egy kupicával!

Evelyn a homlokát ráncolta.

– Ahhoz még túl korán van. És csak hétfő délelőtt.

– Tudom, hogy milyen nap és hány óra van – makacskodott Lil néni. – De azt is tudom, hogy Jane-nek ma nincs programja. Jót tenne neki egy pohárkával.

Evelyn hitetlenkedve nézett rá.

– Lil, te tényleg azt hiszed, hogy Jane-en egy ital segítene?

– Igen. Abból bátorságot merítene ahhoz, hogy elmagyarázza Gavinnek, mi a gond.

Jane ezt már többször is megtette, de eredménytelenül. Most vajon mi vinné rá a férfit, hogy viszonozza a szerelmét? A két idős asszonyt nézte, akiket nagyon szeretett. A szív valóban egy hihetetlen dolog, lehetővé teszi, hogy szeressünk és szenvedjünk egyidejűleg.

Kezét a nénikéje vállára tette.

– Ez remek ötlet, Lil néni. Sajnos már megmondtam neki, de cseppet sem segített.

– És utána jobban érezted magad? – kérdezte a néni.

– Igen – füllentette Jane.

– Már ez is valami... – hallgatott el hirtelen az asszony, mert csengettek.

Miközben az ajtó felé ment Jane szíve elkezdett hevesen dobogni. A legutóbbi váratlan vendég Gavin volt. De nagyon valószínűtlen, hogy megint ő csönget.

Kinyitotta az ajtót, ahol valóban egy Spencer állt, de nem Gavin.

– Sean! – kiáltott csodálkozva.
– Szia!

– Szia, kincsem! Hát te meg mit csinálsz itt?

– Szombat van. Meg akartalak látogatni.

Jane szíve megdobbant: ezek szerint hiányzott a kisfiúnak.

– Örülök, hogy látlak, de...

A bejáratnál álló autó lassan elindult. A nő az elsötétített ablak ellenére is majdnem biztos volt benne, hogy Henderson ül a volánnál. A férfi megvárta, amíg a kisfiú biztonságban beér a házba.

– Hendersonnal jöttél? – kérdezte a gyerektől.

Sean tétován bólintott.

– Apu azt mondta neki, hogy elhozhat hozzád, ha meg akarlak látogatni.

Jane letérdelt, és megfogta a gyerek kezét.

– Apukád tudja, hogy most itt vagy?

A kisfiú egy pillanatig megdermedt, majd megrázta a fejét.

– Nem – vallotta be halkan.

– Jaj, Sean, engedélyt kellett volna kérned!

– De muszáj volt idejönnöm. Látni akartalak.

– Én is örülök, hogy látlak – nyugtatta meg a nő. – Mindig szívesen látunk, de előtte beszélned kellett volna erről az apukáddal.

– Apu szomorú.

Akkor már ketten vagyunk, – gondolta Jane.

– Megmondtam neki, hogy sajnálom, pedig nem csináltam semmi rosszat. Te mondtad, hogy mindig kimondhatom, amit érzek.

– Igen – simított ki a nő egy tincset a gyerek homlokából. Ez egy édes, okos, egészen különleges kis fickó. Egy valódi Spencer!

– De az sem segített, apu még mindig szomorú. Azt mondta, hogy megbántott téged.

– Aha.

– Mondtam, hogy kérjen tőled bocsánatot, de szerinte az sem segít. – Sean könyörögve nézett rá. – Azt is mondtam neki, amit te: hogy mindent meg kell próbálni. De még mindig szomorú.

Hűha! Gavin tényleg megtanulta, hogy beszéljen a fiával az érzéseiről. És ez úgy hangzik, mintha ő lenne az, aki lehetetlenül viselkedett. De ennek most nem akart utánagondolni. A remény kétélű fegyver.

Különben is, itt most nem csak róla van szó. Gavin pánikba fog esni, ha nem találja a fiát. Úgyhogy Jane felállt, és a gyerek félé nyújtotta a kezét.

– Gyere be, Sean! Felhívom az apukádat, különben aggódni fog miattad.
Jane tanácstalanul járkált fel-alá a nappaliban, amikor Gavin halkan bekopogott. Bár várta már, a nő mégis összerezzent. Amikor felhívta a férfit, és elmondta neki, hogy Sean náluk van, Gavin megígérte, hogy azonnal jön. Most pedig szerette volna maga mögött tudni ezt a találkozást, amilyen gyorsan csak lehet.

Furcsa nyomást érzett a mellkasában, és többször is nagy levegőt kellett vennie, hogy lazítson. Némi habozás után aztán kinyitotta az ajtót.

– Szia, Gavin!

– Szia! – A férfi elnézett mellette a lakás belseje felé. – Hol van Sean?

– Anyuval, de rögtön hozom – fordult volna el Jane.

– Várj! – kérte a férfi. Jane érezte a csuklóján meleg ujjait, ami fájdalmas emlékeket ébresztett benne. Azt, hogy milyen csodálatos volt, amikor Gavin hozzáért. És a vágyat valami iránt, amiben már soha nem lehet része.

Jane nem akart várni. Azt akarta, hogy a férfi elmenjen, mielőtt észrevenné, mit váltott ki belőle.

– Nos? Mit akarsz? – kérdezte, és összekulcsolta a karját.

– Hogy vagy?

– Remekül.
– Fáradtnak tűnsz. Még mindig két állásod van?

– Miért érdekel ez téged?

A férfi tudomást sem vett a kérdésről.

– Hogy ment a dolog?

Jane tudta, mire céloz.

– Anyu mindenről tud.

– Hogy fogadta?

– Meglepően jól. Napi néhány órát dolgozni fog egy közeli kertészetben. Szereti a növényeket és még örül is neki. A hétvégén kezd.

– Tehát ezentúl nem kell mindennel egyedül megbirkóznod. Ennek örülök.

Bizonyos értelemben Jane ezt Gavinnek köszönhette. Hallgatott a tanácsaira, és változtatott a viselkedésén. És utánozta őt abban is, hogy elhatározta: a terheit végre másokkal is megosztja.

– Azon is gondolkodunk, hogy esetleg kiadunk néhány szobát diákoknak. A ház elég nagy. Ez Lil néni ötlete volt.

– Nagyszerű.

Jane zsebre tette a kezét.

– Elvégre egy család vagyunk, márpedig a családok összetartanak, és segítenek egymásnak.

– Ha már a segítségnél tartunk...

– Nem, Gavin! Nem akarom, és nincs is szükségem a segítségedre.

– Nem is azt akartam felajánlani. Legutóbb... ostobaság és tapintatlanság volt tőlem.

– Ennél jobban én sem fogalmazhattam volna. Most hívom Seant...

– Még nem fejeztem be.

– Mi mondanivalód van még?

– Kérlek! Mindent elrontottam. Mindenben, amit eddig mondtál, igazad volt, amikor odaadtam neked a csekket.

– Nem akartam elfogadni, mert nincs rá szükségem.

– Azóta már ezt is tudom. De nekem szükségem van rád, Jane!

A nő csodálkozva nézett.

– Igen?

Gavin bólintott.

– Nem akartam, hogy szükségem legyen rád, mert mindenki, akire eddig szükségem volt, valamikor elhagyott engem. Meg voltam róla győződve, hogy te is ezt fogod tenni. Tehát bebeszéltem magamnak, hogy gáláns vagyok, és kisegítelek egy vészhelyzetből. Én voltam a jó. És elhitettem magammal, hogy amikor elmentél, az sem az én hibáin volt. Nem én vallottam kudarcot.

Jane szívét ismét a fájdalom mardosta, de ezúttal a férfié. Vele együtt szenvedett az elveszett gyerekkor miatt. Gyengéden megérintette Gavin karját.

– Ne hibáztasd magad!

– De igen! – A férfi arca elárulta, mennyire szégyelli magát. – Megbocsáthatatlan volt. Nem lenne szabad, hogy fájdalmat okozzunk annak, akit szeretünk.

– Szeretünk?

– Igen – nevetett a férfi keserűen. – A sors iróniája, ugye? Mindent szétromboltam kettőnk között, és ez jelenti életem legnagyobb kudarcát, mivel te vagy életem szerelme.

A nő alig akart hinni a fülének. A halvány reménysugár féktelen örömmé változott.

– Te szeretsz engem?

– Igen. Még sohasem féltem annyira, mint Sean balesete után. De a szerencsétlenségben talán szerencsém is volt: megtaláltalak téged.

– Én voltam a szerencséd a szerencsétlenségben. Ezt bóknak vegyem? – felelt Jane megjátszott felháborodással.

– Mindenképpen. Én kértelek meg, hogy dolgozz Seannal...
– Megkértél? Majdhogynem kényszerítettél rá.

– Akárhogy volt is, te segítetted hozzá a fiamat, hogy újra beszéljen. Engem pedig ahhoz, hogy újra szeretni tudjak.

– Ezt tettem volna?

Jane hitt a férfinak, hiszen az arca mindent elárult. Szerette őt, még ha számolnia kellett is azzal, hogy visszautasítja. Gavin tehát nemcsak tisztességes ember, hanem bátor is.

– Igen, ezt. És a lecke megfizethetetlen, olyasvalami, amit pénzért nem lehet megvásárolni.

– Jaj, Gavin... A nő úgy elérzékenyült, hogy elakadt a hangja.

– Szeretlek, Jane – fogta meg a férfi a kezét. – És nagyon sajnálom, hogy fájdalmat okoztam. Rájöttem: nélküled semminek sincs értelme. Így érzem, és Sean is így érzi. Tudom, hogy többé nem akartál velem találkozni, de legalább annyit elmondhatok, mennyire sajnálom, hogy ilyen lehetetlenül viselkedtem. Hozom Seant, és...

– Arra már nem is vagy kíváncsi, én hogyan érzek?

– Azt gondoltam, látni sem bírsz.

Jane a férfi szájára tette a mutatóujját.

– Nekem is van köszönnivalóm. Te voltál az, aki akaratom ellenére kimozdítottál a rejtekhelyemről. Mindig szeretni fogom a fiamat, és hiányozni is fog nekem, de ő sem akarná, hogy miatta feladjam a hivatásomat, és ne segítsek más gyerekeknek. Hogy is ne szeretném azt a férfit, aki mindezt tudatosította bennem?

– Szeretsz engem?

– Igen, szeretlek, Gavin Spencer.

– Én is szeretlek téged, Jane Taylor.

Nevetve néztek egymás szemébe, majd a férfi magához húzta és megcsókolta. Jó ideig eltartott, míg végre felemelte a fejét, és levegő után kapkodva szorította homlokát a nőéhez.

– Van egy kérésem – suttogta.

– Még egy? – nézett rá Jane.

– Arra kérlek, hogy legyél a feleségem, és Sean anyukája. Gyere hozzám feleségül!

– Semmi sincs, ami boldogabbá tehetne.

Amikor lépteket hallottak a lépcső felől, mindketten megfordultak. Sean állt a legfelső lépcsőfokon, és az apjára bámult.

– Apu! Már nem vagy szomorú?

– Nem bizony. Mit szólnál hozzá, ha Jane örökre hozzánk költözne?

A kisfiú ujjongva emelte fel a kezét.

– Ez szuper, apu!

– Szóval egyetértesz azzal, hogy összeházasodjunk?

– Nagyon szeretem Jane-t – bólogatott a gyerek lelkesen.

– Én is szeretlek téged, Sean – ölelte át a nő.

– Meg sem érdemlem, hogy ilyen boldog legyek – sóhajtotta Gavin. – De hihetetlenül hálás vagyok, amiért hozzám jössz feleségül.
Jane a két Spencerre mosolygott: a két legfontosabb férfira az életében. Gavinnek igaza volt: nem érdemes arra vesztegetnie az időt, hogy kiderítse, mivel érdemelt ki ennyi boldogságot. Ehelyett inkább szíve minden szeretetét az új családjának ajándékozza.

